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Napotki avtorjem

I

Prispevke, namenjene objavi, posljite na
disketah, v programih Word 2.0 - 7.0 in v
dveh natisnjenih izvodih.

. Med vrsticami je dvojni razmak, velikost

pisave 12 pik (oziroma 14 za naslov).

. Naslov élanka, priimki avtorjev, katerih

dela so navedena v seznamu virov in
literature, so izpisani z velikimi tiskanimi
¢rkami in krepko natisnjeni. Ime in
priimek avtorja besedila in mednaslovi pa
naj bodo izpisani z malimi tiskanimi
crkami.

Podértave, krepki natisi besed, posevni
tisk in zamiki odstavkov niso zazeljeni.

. Fotografije, diapozitivi, skice in risbe naj

bodo prilozene v posebni kuverti, oznacene
s stevilko, v izpisu pa mora biti doloceno,
kam sodijo. Podnapisi naj bodo Ze v
tipkopisu glavnega besedila in na disketi.

. Besedilu naj avtorji pripisejo svoje

podatke (ime, priimek, funkcija oziroma
delovno mesto, naslov)

. Avtorski prispevki (razprave, znanstvena in

strokovna besedila) naj poleg zgoraj
navedenega vsebujejo:

na zacetku besedila tudi krajsi izvlecek in
na koncu dve do tri strani dolg povzetek
(Ce je mozno Ze v anglescini),

citiranje literature in virov mora biti v
skladu z uveljavljenimi pravopisnimi
normami, mozna pa je uporaba sprotnegd
ali / in ameriskega nacina citiranja,

na koncu prispevka, pred povzetkom v
anglescini je seznam virov in literature
avtorji citiranih prevodov iz tujejezicne
literature naj bodo navedeni poleg citata V
oklepaju, prvikrat s polnim imenom in
priimkom prevajalca, nato z inicijalkami.
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Novemu

letniku

ha pot

O branju, ki je pred vami, bi si Zelela - kot

vsak koliko toliko

Samopropagande veS¢ pisec ali urednik -

spodoben in

Zapisati predvsem kaj takSnega, kar vas
pogled ne bi ohranilo le pri kazalu in
tistih tekstih, ki bi bili po va§em vtisu bolj
vredni casa kot drugi. Poskusila bi vas
Vsaj povabiti tudi k ostalim besedilom, da
bi jih pretehtali, o njih razmislili, se
angazirali ... ampak vse, s éimer vas lahko
Premamim, $e vedno po vsej verjetnosti
Ostaja v domeni vsebine.

Ce je novo urednistvo lani z delom
“zaStartalo”, naj bi ga letos predvsem
Vsebinsko okrepilo in  prispevalo
Predvsem ve¢ in $e boljsih besedil za
fazdelek Razglabljanja. Ko smo oddajali
Prosnje za financiranje tudi v tekodem
letu, se je namreé izkazalo, da je bila kljub
© PO nmaSem mnenju - zadovoljivemu,
Pravocasnemu in uspesnemu delu, to
nekako najvecja luknja, ki bi jo bilo treba
POkrpati. Prosnja za financiranje s strani
Ministrstva za kulturo je bila odobrena,
odrezali so nam se nekoliko vedji kos
Pogace kot prejinja leta, na Ministrstvo
4 znanost in tehnologijo (MZT, drugi, a
v lanskem letu finanéno najmoénejsi
Podpornik publikacije) pa je nasa prosnja
Prispela ravno nekako te dni. In da v
Pricujoci Stevilki pojasnimo dejavnike, ki
bodo v tem ety vplivali na Glasnik: na
kratko - MzT

sofinanciranja

letos “ponuja” dve

MozZnostj izdajanja
Periodiénih publikacij - za leto 1999 in za
triletno obdobje. Pogoji (opisani v
grobem) za “kandidate” za oboje pa so,
da so vsi zvezki periodicne publikacije
(*kandidatke™) izsli v  tekocem

; Zi4 -
tole . SKE ey (torej vse lanske stevilke

do 1. 12, 1998 Bziroma kot navaja razpis

do h\jf_gove o?ja e v Uradnem listu, kar

(1318529

prakti¢éno pomeni dvomeseéno razliko, ki
je za publikacijo - tudi vsebinsko -

bistvena ..., a smo pri Glasniku vseeno
upostevali  bolj striktno razli¢ico
prednovoletnega casa). Med

minimalnimi zahtevami pa MZT med

drugimi navaja Se: pisne recenzije

znanstvenih ¢lankov, dokumentirane v

urednistvu, abstrakt v tujem jeziku

(oziroma za tujejezitne <cClanke v

slovenscini) in katalogiziranost vseh

¢lankov in prispevkov za obdobje 1996--

1998. Locena so tudi osnovna (pomen
publikacije, znanstvenost in strokovnost
vsebine, tehni¢na kakovost, indeksiranost
revije) in dodatna merila (domaca stran
na internetu - ki vam jo, mimogrede,
predstavljamo v tej stevilki - dvojezicnost
oziroma skrb za razvoj slovenskega
strokovnega izrazja, skrb za objavo
izsledkov doktorskih nalog v domaci
periodi¢ni publikaciji pred objavo v tujini,
stopnja citiranosti publikacije). Potem so
tu Se prednostni seznam glede na
izpolnjenost meril in vprasanje (tudi za
Glasnik verjetno eno bolj bistvenih),
koliko denarja bo MZT namenilo
podpisnikom enoletnih pogodb. V tej
finanéni kuhinji je bilo govora tudi o
drugacénih merilih, vlogi Znanstvenega
instituta FF in drugih virih (sofinan-
cerjih), pri katerih je bilo lani vseeno tudi
nekaj odziva.

Tokratno vsebino vpenjamo med glasbo
in tihotapstvo, prvo npr. kot pozdrav
pomladi in drugo v povezavi s spominom,
ponujamo pa Se nekatere zapoznele odzi-
ve na prejsnjo muzejsko-konservatorsko
Stevilko. Lepo je videti, da neka tema
oziroma poziv naleti na odziv, zalo to
priloZnost izkori§¢am tudi za v naprej, ko
urednistvo, kot zadnjo letoSnjo Stevilko
ob pomo¢i strokovnjakinje Brede Cebulj
Sajko nacrtuje Glasnik, edini po letu
1982, ponovno namenjen obravnavam
izseljenskih tem. Zato vabim vse etnologe

in etnologinje, muzealce, konservatorje,

hg =i
UVODNIK

raziskovalce, Studente, strokovnjake ..., ki
menijo, da bi nam tu lahko razprli kaksno
obzorje in predvsem opozorili na
trenutno stanje v zvezi z npr. kaksno
zbirko, namenjeno izseljencem, na nacrie
in delo, ki ga opravljajo, da se vabilu
odzovejo in da skupaj za ta opevan konec
tisocletja pripravimo dobro, tehtnc in z
razmisljanji bogato publikacijo. Seveda
pa bi bilo kot pljuvanje v lastno skledo, ce
bi ta poziv na stranski tir postavil vse
tiste, ki bi Zeleli predstaviti svoje delo in
njegove rezultate na kakSnem drugem
podrocju etnologije - zato tudi vsem vam
velja prisréno povabilo.

In ravno, ko zacenjajo odpirati razstavo
Pozdravite mi Sarajevo ..., ne glede na
dogodke, ki bodo sledili tem pomladnim
dnem, vsem skupaj en topel in sonca poln

april.

Mateja Habine, odg. ur.
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Alenka Barber-Kersovan

NA SLEDI KULTURNI IDENTITET]

KAJ JE “SLOVENSKEGA"

V' SLOVENSKI ROCK GLASBI?

Navidezni paradoks

V pricujocem prispevku bomo na
osnovi konkretnih primerov skusali
odgovoriti na vprasanje, kaj je
slovenskega v slovenski rock glashi.
Ukvarjali se bomo torej 7
vprasanjem kulturne identitete

neke dolocene glasbhene zvrsti.

Izhajali bomo iz predpostavke, da je pojem
“identiteta” semantiéno soroden izrazom,
kot so “odkriti”, “razkrinkati”, “prideliti”,

“umestiti”, “prepoznati”, “na novo
spoznati”, “razlo¢iti”, “oznaciti” in
“enaciti” (prim. Fuchs et al. 1978;
Bernsdorf 1985; Langenscheidt 1997)

oziroma samostalnikom, kot so “oseba”,
“osebnost™ in “karakter” (Maslow 1977).
Vsi ti pojmi implicirajo, da doloceno osebo
ali stvar zaznavamo kot nekaj, kar ima
specificne, prepoznavne in le malo
spremenljive lastnosti. Lep primer tovrstne
stalnosti predstavlja angleski izraz “identity
smislu  “osebna izkaznica”.
Analogno temu primeru se nanasa tudi
pojem “kulturna identiteta” na tiste pojavne
oblike neke doloene kulture, ki ostajajo
ve¢ ali manj nespremenljive. Te pojavne
oblike tvorijo neke vrste topolosko
konstanto, ki nam omogoca, da dekodiramo
neko kulturo kot celoto, ki se sicer
neprestano spreminja, a ima kljub temu
dolocéeno kontinuiteto in specifiéno
izraznost.

Ce upostevamo zgoraj skicirano teoretsko
izhodisée, predstavlja iskanje kulturne
identitete glasbe anglo-ameriskega izvora v
Sloveniji navidezen paradoks. Obstoj te
glasbene zvrsti v nadi dezeli je namrec
rezultat dramatiénih kulturnih sprememb v
drugi polovici 20. stoletja, kot so vedno
intenzivnejsa izmenjava idej in dobrin,
povecano Stevilo osebnih kontaktov med
pripadniki razlicnih kultur, neustavljiva
komercializacija kulturnega konzuma in
predvsem eksplozija sredstev javnega
obveicanja, ki omogoca, da najdejo
kulturne dobrine svojo pot tudi v okolja,

card” v

kjer ima kultura prejemnika le malo
skupnega s kulturo oddajnika.

Pod omenjenimi pogoji so postale dolocene
oblike  popularne kulture oziroma
popularne glasbe internacionalni ali celo
globalni fenomen (prim. Taylor 1997). Ker
pa je konkretna glasbena praksa vedno
umeséena v specificne, lokalno obarvane
socialne, kulturne in politicne pogoje
(prim. Brake 1981), te kulturne oblike
nimajo neke univerzalne pojavnosti, ampak
le partikularne in véasih Se celo izkljuéujoce
inaéice (prim. Larkey 1993; Mursi¢ 1995).
Kar zadeva slovensko popularno glasbo,
predstavlja nazoren primer tega mehanizma
Mursiceva disertacija o punku na Tratah
(Mursi¢ 1997). torej o neki doloceni
glasbeni subkulturi v nekem dolocenem
¢asu, v nekem dolocenem prostoru, ki jo je
bilo moc¢ identificirati kot tako, kljub
dejstvu, da je imela le malo skupnega s tem.
kar so bili njega dni Malcolm McLaren in
njegove “Sex Pistols™ (prim. Vermorel 1987,
Marcus 1992).

Medijsko pogojena internacionalizacija
kulturnih dobrin gre torej z roko v roki z
njihovo “regionalizacijo” oziroma
“nacionalizacijo” (Faulstich 1986, 78), to je
s prilagoditvijo na dane pogoje in je kot taka
podvrZena vrsti sprememb, ki jih kulturna
antropologija opisuje s pojmi “kulturni
transfer”,  “akulturacija”,  “difuzija”.
“transkulturacija” ali “rekontekstualizacija”
(prim. Herskovits 1938; Malinowski 1949:
Linton 1979: Larkey 1993). Vsem
omenjenim procesom je skupno, da
prejemniki kulturnih dobrin ohranjajo
zavest svoje skupinske identitete (prim.
Bernsdorf  1985). Zatorej nekegd
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Kulturnega elementa ne bodo nikoli prenesli
Mmehaniéno, ampak ga bodo vedno
Spremenili in prilagodili znacilnostim
obstojece tradicije (prim. Fuchs et al.
1978). Kateri vedenjski vzorci oziroma
Katere vrednote in vsebine bodo sprejete
neposredno, katere bodo modificirane,
reinterpretirane ali rekontekstualizirane, pa
Je v glavnem odvisno od recipienta (prim.
Linton 1979, 185), ki - v prenesenem smislu
- Ne more iz svoje koZe, ampak lahko samo
Zamenja obleko.

Rock’n’roll petdesetih let

Isti  mehanizmi uéinkujejo tudi pri
rekontekstualizaciji anglo-ameriskih
glasbenih zvrsti, kot so beat, rock, folk, pop,
rap ali techno v Sloveniji. V primerjavi z
drugimi drzavami nekdanje vzhodne
politicne hemisfere tukaj sicer nobena od
Omenjenih zvrsti ni bila eksplicitno
Prepovedana oziroma podvrZena resnejsi
Tepresiji - z izjemo jazza v poznih
Stiridesetih letih (prim. Adami¢ 1979) in
Punka v zgodnjih osemdesetih letih (prim.
Maleckar & Mastnak 1985). Toda hkrati je
obstajala tudi vrsta (ideolosko obarvanih)
Predsodkov, ki sicer niso mogli ustaviti
Presaditve teh “negativnih izrastkov
Z_‘ahodne dekadence” v dolino
?}emﬂorjansko, so pa pomembno zavirali
Zl\f_uhnejsi razvoj domace glasbene scene.

Kljub omenjenim zadrzkom pa lahko iz
historicne perspektive ugotovimo, da je
FEkunlekstuaIizacUa anglo-ameriske glasbe
Na  Slovenskem polekala v fazah s
Dod(%hnimi splosnimi znacilnostmi kot v
drugih evropskih drzavah (prim. Humann
& Reichert 1981: Haring 1984; Larkey
11993}. Prva faza se je dogajala v petdesetih
M zgodnjih Sestdesetih letih. Glavna
Znafiilllost tega obdobja je bil relativno
l?aslven konzum v glavnem ameriske glasbe.
Slovenski ljubitelji so spoznali to glasbeno
Zvrst predvsem prek tujih radijskih postaj,
KoL so bile “Radio Luxembourg”,
“American Forces”, “Osterreich 111" in
Rf‘nl". Tudi slovenske radijske postaje so
obcasno vrtele rock’n’roll songe, predvsem
vV oddaji “Melodije po posti”, ki je bila
l'“3"_1Ci17ir:ana1 po zelii posludalcev. Omeniti
V'.E!Ja tudi, da so jugoslovanske gramofonske
hiSe “Discos”, “Jugoton” in “Kasetna
Produkeija RTV Beograd” izdale tudi nekaj
Malih plosé z uspesnicami tujih zvezd, kot
S0 bile Pat Boon, Elvis Presley, Perry
Como, Harry Belafonte, Paul Anka, Fats
Domino and Catharina Valente (prim.
f)vsec 1976, 42-45). Nadaljnji viri
informacij so bile tuje plosce ter glasbeni
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casopisi. Le-te so po navadi prinaSali svojim
otrokom starsi, ki so imeli mozZnost
sluzbeno potovati v tujino, kajti meje na
Zahod so bile takrat se zaprte.

Tako je imel dostop do te glasbene zvrsti le
zelo ozek sloj privilegiranih mladostnikoy,
katerih starsi so imeli radio ali celo
gramofon, kar je bil v petdesetih letih pravi
luksuz. Diskotek ni bilo, rock koncertov
tudi ne, tako da se je ljubiteljstvo
rock’n’rolla odvijalo predvsem v zasebnem
okviru. Sem so sodili pikniki - tukaj so
omogocili  poslusanje glasbe prenosni
gramofoni na baterijski pogon - Solski izleti
in predvsem L i. hausbali, torej domace
zabave, na katerih se je - ob obvezni
odsotnosti starSev - zbralo tudi po 30
mladih (prim. Barber-Kersovan 1989).

Beatlomanija in pojav
prvih slovenskih
rockovskih skupin

Druga faza se je dogajala v Sestdesetih letih.
V nasprotju s prejsnjim desetletjem, ko so
spodbude prihajale iz ZDA, je v tem Casu
na glasbeni okus mladih Slovencev in
Slovenk vplivala predvsem Anglija.
Osrednjo vlogo so pri tem odigrali
“Beatlesi”, ki so v Ljubljani povzrocili pravo
“Beatlomanijo”. Ce postavimo (o prvo
avtohtono slovensko subkulturo v Sirsi
politiéni kontekst, bomo ugotovili, da se je
pojavila v razmeroma liberalnem casu, ko
so se meje proti Zahodu odprle in ko je
socialistiéni reZzim polagoma popuscal svoj
politicni pritisk. Elektronski mediji so v
svoje programe uvrstili ve¢ anglo-ameriske
glasbe, industrija plos¢ je razSirila svojo
licenéno produkcijo in tudi modna
industrija je pricela izdelovati ustrezne
produkte. Na Solah so se pojavili prvi plesi
z beat in rock glasbo in leta 1965 so odprli
prve tri diskoteke. Zelo pomembno vlogo
pri popularizaciji te glasbene zvrsti sta
odigrala tudi tednika “Antena” in “Stop”.

V tak$nem ozradju so se formirale prve
slovenske rock skupine, katerih osnovna
znacilnost je bilo posnemanje tujih
vzornikov. Te skupine so v glavnem
preigravale internacionalne uspesnice, in to
najpogosteje v anglescini. Sledili so jim
“Mladi levi” in “Bele vrane” iz Ljubljane, ki
s0 s pomocjo bulvarskega tiska tekmovali za
kultni status med mladimi. Pomembno
rokovsko sredisce je bil tudi Koper. Od
tukaj so prisli “Faraoni”, “Kalamari” in
predvsem legendarni “Kameleoni”, ki so

bili znani tudi v sosednji Italiji.

Prve rock skupine so imele le malo
priloZnosti za igranje na radiu al za
snemanje plod¢. Njihova glavna dejavnost je
bilo igranje na plesih. Ta situacija se je
delno spremenila po letu 1968, ko je bilo
pod okrilijem tedanje “RTV Ljubljana”
organizirano prvo rock tekmovanje. Na
njem so lahko sodelovale samo slovenske
skupine z lastnimi pesmimi v slovenscini.
Leto 1968 pa je bilo v zgodovini slovenske
rock glasbe prelomno tudi zato, ker je na
festivalu “Slovenska popevka” takrat prvic
zmagala rock skupina. To so bile “Bele
vrane”. Naslednji pomembni dogodek se je
zgodil leta 1969, ko je tedanja “Zveza
socialisti¢ne mladine Slovenije” poslala
“Mlade leve” kot svojega uradnega
predstavnika na “Mednarodni mladinski
festival” v Sofijo. Omenjene dogodke lahko
interpretiramo kot doloceno druzbeno
priznanje te glasbene zvrsti, ki so jo do tedaj
negovali predvsem v zasebnih krogih.

Sedemdeseta leta

Tretja faza se je odvijala v zgodnjih
sedemdesetih letih. Tuji mediji so postali
manj pomembni, stevilo rock skupin, ki so
se pricele formirati tudi v manjsih krajih, pa
je naraslo. Kot nove vidike velja omeniti
mnoziéno produkcijo  in  mnozicno
potrosnjo anglo-ameriske glasbe in sorodnih
dobrin. To se je lahko zgodilo pod
specifiénimi pogoji razvoja socialisticne
industrijske druzbe, ki so jo oznacevali tudi
povecani glasbeni import, organizacija
koncertov in festivalov z znanimi tujimi
gosti, kot so bili “Weather Report”, “Blood,
Sweat & Tears”, Ike in Tina Turner, Frank
Zappa in pa “The Rolling Stones”, ki so leta
1976 gostovali v Zagrebu. Zaznati je bilo
mogoce tudi pojav avtentiénih subkulturnih
ritualov in drugih oblik fenizma (prim.
Tuksar 1978), zacele pa so delovati tudi
prve slovenske skupine z dolo¢eno kulturno
identiteto.

Slovenski mladostniki so priceli izgubljati
svoje manjvrednostne predsodke in niso vec
nereflektirano oponasali vsake glasbene
mode, ki je prisla iz Zahoda. Zgledovali pa
so se tudi po nekaterih jugoslovanskih
skupinah (npr. “Bijelo dugme” iz Sarajeva),
ki so igrale glasbeni slog, imenovan

‘l Besedilo je bilo predstavljeno pri Splosnem
seminarju na Qddelku za etnologijo in kulturno
antropologijo Filozofske fakultete Univerze v
Ljubljani v sredo 9.12.1998



“jugorock” (prim. Tomc 1998, 41) - ta je bil
po svoje celo bolj popularen od glasbe
mednarodnih zvezd. Te teznje so podpirali
tudi mediji ter industrija plosc in kaset, ki je
v domac¢em rock’n’rollu odkrila donosen vir
dohodkov.

Od “jugoslovanske”
k “slovenski” kulturni
identiteti

Ce si postavimo vprasanje, na kakséni osnovi
lahko tem produkcijam pripis§emo dolo¢eno
kulturno identiteto, bomo ugotovili, da
predvsem na osnovi uporabljenih glasbenih
drobcev, ki so bili prevzeti iz razlicnih
lokalnih tradicij. Kar zadeva jezik, je bilo
namre¢ veliko pesmi slovenskih skupin
napisanih v srbohrvasc¢ini. Tovrstna
uporaba jezika je imela tako ekonomske
kakor tudi politi¢ne razloge. Jugoslovanska
glasbena industrija sicer ni bila nikoli
centralizirana, tako kot v drugih
socialistiénih drzavah, ampak je vedno
obstajala vrsta gramofonskih his, ki so se
dopolnjevale oziroma si med seboj
konkurirale. Toda kljub temu, da smo tudi
Slovenci imeli svoje glasbene producente, je
obstajalo skupno jugoslovansko glasbeno
trzis¢e. To je propagiralo v glavnem
srbohrvaske proizvode, ki niso §li v denar le
na srbohrvaskem govornem podrocju,
ampak tudi v drugih republikah.
Glasbeniki, ki so hoteli uspeti, so se morali
(nenazadnje tudi iz ekonomskih razlogov)
prilagoditi tej situaciji. Tako je npr. celo
“BuldozZer”, prvi predstavnik slovenskega
undergrounda, uporabljal tako slovens¢ino
kakor tudi srbohrvascino. Hkrati pa za
tovrstno strategijo lahko domnevamo
unitaristicne politicne tendence, ki so
izrabljale popularno glasbo, da bi po
ovinkih etablirale srbohrvaicino kot skupni
jezik nekdanje multinacionalne drzave.

Konec sedemdesetih let je postajala
kulturna identiteta, ki se je deloma - kot npr.
pri skupini “Bijelo dugme” - nanasala na
celotno Jugoslavijo, vedno pogosteje
kodirana kot nacionalna identiteta, saj se je
v evforiji narodnega prebujanja pricela -
podobno kot v vseh drugih delih javnega
zZivljenja - tudi popularna glasba zapirati v
svoje nacionalne oziroma republiske meje.
Radijske postaje so predvajale bodisi
internacionalne uspesnice ali  pesmi
domacih glasbenikov, gostovanja L. i. jugo-
zvezd, ki so jim vcasih ploskali po celotni
nekdanji Jugoslaviji, so postala redkejsa,
gramofonske hiSe niso vec¢ sklepale pogodb

RAZGLABLJANJA

z glasbeniki iz drugih republik in njihovi
produkti se niso veé prodajali zunaj
republiskih meja.

Nadaljnje teznje k regionalizaciji anglo-
ameriske glasbe v Sloveniji kaze pripisati
punku poznih sedemdesetih in zgodnjih
osemdesetih  let (prim. Maleckar &
Mastnak 1985). Ta glasbena subkultura je
uporabljala izkljuéno slovenski jezik
oziroma lokalne dialekte, tako v nasprotju s
transnacionalno angles¢ino glasbenega
»main-streama«, kakor tudi v nasprotju z
dominirajoco srbohrvaséino
jugoslovanskega pop establishmenta. Punk
je med drugim vplival tudi na skupini
“Laibach” in “Borghesia”, s katerima
slovenska popularna glasba ni dosegla le
dolotene mednarodne reputacije, ampak
sta ti skupini postali celo vzornik vrsti tujih
glasbenih formacij.

Ceprav Ze v melodijah, fraziranju in pevski
tehniki prvih slovenskih rock komadov ni
bilo mogoce preslisati nekaterih tipicnih
znacilnosti, te pesmi v glavnem niso imele
kaksne doloéene kulturne identitete.
Slonele so na dobesednem posnemanju, pri
¢emer slovenski mladostniki niso oponasali
le mode in sproiCenega vedenja tujih
sovrstnikov, ampak tudi njihovo glasbo.
Toda ¢im dlje je trajala rekontekstualizacija,
tem mocnejsa je bila splosna usmerjenost k
domaci tradiciji, tem bolj so slovenski
glasbeniki upostevali lastno Kkulturno
dediscino, tako da je slovenskost postala
neusahljiv vir novih glasbenih impulzov.

“Agropop”

Za demonstracijo omenjenih mehanizmov
nam bo sluZila zgodnja produkcija skupine
“Agropop”. “Agropop”, ki se je prikotalil na
sceno 1985, lahko stilisticno uvrstimo med
“novi primitivizem” oziroma “novo
komponirani narodni pop”. Ta glasbeni slog
se je pojavil kot reakcija na nihilistiéni trusc
punka, novega vala in industrijskega rocka,
ki so po eni strani pripadalii umetniski
avantgardi in po drugi strani grozili
dokonéno uniciti glasbo kot estetsko
disciplino. Novi primitivizem je znova
odkril melodije, na katere je bilo moc
plesati ter teme, ki so v nasprotju z “ni-
prihodnosti-vse-je-sranje” filozofijo zgodnjih
osemdesetih let znale spregovoriti tudi o
¢em drugem.

“Agropopov”  vulgarni eklekticizem
predstavlja kondenziran substrat zvo€nega
okolja, kakor ga poslusalcem dnevno
ponujajo domaci mediji. Plos¢a oziroma
kaseta, ki jo bomo analizirali, se imenuje
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“Za domovino - z Agropopom naprej”, Kar je
parafraza nekdanjega pionirskega pozdrava
“Za domovino - s Titom naprej”. Tudi obe
strani plos¢e/kasete imata svoj naslov. Stran
A se imenuje “Malo za salo” in stran B
“Malo za res”, s ¢imer “Agropop” ponovi
znani slovenski rek.

“Malo za salo™

Na strani A velja omeniti predvsem pesem
“Pijanski Spricer”. Ta zavestno diletantski
komad je vencek slovenskih napitnic, v
katerem je Agropop dobesedno prevzel
tako besedilo kakor tudi melodijo. Ce
primerjamo “Agropopov” posnetek z
originalom, bomo ugotovili, da lahko
najdemo  spremembe  predvsem v
aranzmaju, cepray se tudi tukaj pogosto
prepletajo za rock tipicni glasbeni prijemi s
tradicionalnimi elementi. Tako spominjajo
npr. grleni glasovi peveev bolj na slovensko
ljudsko petje kol na “umazano” petje
jazzovskega in rockovskega porekla.
Harmonski postopki se deloma zgledujejo
po éitalniski zapuscini. Netipicna za rock
glasbo je tudi uporaba harmonike, ki pa je v
zvoénosti slovenske pokrajine ze tako
udomacdena, da predstavlja “najmanjsi
skupni imenovalec, na katerega lahko
reduciramo slovenstvo” (Jerca Mrzel na
kaseti “Sklicujem zhorovanje”). Kar zadeva
ritem, se tezki rock beat v tej pesmi kriza s
pocasno polko. Prav tako netipiéno za rock
glasbo, pa¢ pa tipi¢no za slovenske ljudske
napeve, je obcasno pospesevanje tempa.
Ce se vprasamo, katero sporoéilo prenasajo
te pesmi, na prvi pogled ne bomo nasli
ni¢esar, kar bi bilo videti pomembno.
Spomnimo se vrstic: "Mi Slovenci vinca ne
prodamo, saj ga sami dobro piti znamo. Vince
pijemo, dobre volje smo in veselo pojemo (...)
En glazek je prazen, ne gremo ve¢ narazen.
En glazek je prazen, ne gremo se domov (...)
Slovenec mora piti, ée ne dobi po riti (...) Kaj
nam pa morejo, morejo, morejo, kaj nam pd
marejo, ¢e smo vesel?”

Da bi prodrli h globliemu pomenu teh
vrstic, si bomo pomagali s popularnim
nemskim stereotipom, ki je strnil pojem
nekdanje Jugoslavije na Tita, Avsenike in
slivovko, pri ¢emer bomo v nadaljnjem
razmisljanju posvetili svojo pozornost
kljuénima pojmoma  “alkohol”™ In
“Avseniki”. Za dobrSen del prebivalstva je
namre¢ “Ansambel Slavka Avsenika” - kot
prototip  narodnozabavne glasbe -
predstavljal oziroma Se vedno predstavlja
enega od kljuénih elementov slovenske
kulturne oziroma nacionalne identitete. To
velja predvsem za Slovence, ki Zivijo V
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tujini. “Na drugi strani meje postane
slovenska  beseda slovesna”, je v
sedemdesetih letih zapisala kritika ob
festivalu  narodnozabavne glasbe v
italijanskem Steverjanu. “Tukaj postane
razgovor med udelezenci prava
Manifestacija narodne pripadnosti” (Stare
1979, 43).

pﬁ sodi tovrstno potrjevanje nacionalne
identitete k osnovnim motivom njihovega
UStvarjanja, so v naslednjem intervjuju
potrdili tudi ¢lani skupine “Slovenija™:

Alenka; “Zakaj se
‘Slovenija'?”

Erika: “ To ime smo izbrali zaradi narodnih
Instrumentov, kot so harmonika, cimbale in
orglice. Pa tudi zaradi ljudi, ki prihajajo iz
razliénih predelov Slovenije. Ta ideja se je
rodila na Triglavu. Cela skupina je §la tja s
Kitaro in tam smo se tudi odloéili vzeti
Triglay za svoj znak.”

Alenka: “Ali to pomeni, da ste zelo
slovenski Slovenci?”

Cita: “Ja, smo.”

Francj: “Ne, jaz nisem. Jaz $e nisem bil na
Triglayy.”

Erika: “Mj vsi [jubimo hribe.”

'ftlf:nka: “Kaj je slovenskega v vasi glasbi?”

L‘Flka: “... da pojemo o Sloveniji ...”

Cita: *... da se zavedamo, da smo Slovenci,
da smo na to ponosni in da predstavljamo
to fieielu kot naso domovino. "

Joze: “Danes je bolj moderno igrati rock
glasbg -in ¢e igra$ narodnozabavno glasbo,
e imajo za kmeta. Ampak jaz sem
PTEDF‘iéan. da se mi bolj éutimo kot Slovenci
k?l 1fsli. ki igrajo rock glasbo. Nekateri med
Imi pisejo celo v angleséini. Tu se moram
Vprasati, ali se sramujejo  svojega
Materinega jezika? Ali pa mislijo, da so
nekaj holjsega, ce se spakujejo v
anglescini?” (Slovenija 1986).

skupina imenuje

Da bi poudarila povedano, nastopa skupina
E; kOI ve€ina narodnozabavnih ansamblov - v
stiliziranih narodnih nosah. In kot kaze npr.
Pesem “Tebi Slovenija”, so tudi njihovi
Songi prave himne slovenski dezeli:

SLOVENIJA: TEBI SLOVENIJA

Tam, Kjer beseda domaca Zivi,
dt_)bri ljudje Zivijo.

Tia, Kjer prezivel najlepse sem dni,
Znova Zzelje hitijo.

Majhna, a lepa si, vsak te pozna,
son¢na dezela moja.

Tl si, Slovenija, biser sveta,
ljubljeni dragi dom.

RAZGLABLJANJA :

Tebi v pozdrav, domovina,
pesem naj zapojem,

glej, v naroc¢ju Tvojem

rad za vedno bom ostal.

Pesem budi v prsih skrito
tiho hrepenenje,

zate vse zivljenje

moje naj gori srce.

Ne bi na svetu enako nasel,

kdo bi Zelel spoznati,

kdo bi mi pesem najlepo zapel,
kakor jo zna le mati.

Tebi Slovenija zvest bom ostal,
sreca doma me caka,

z Zuljavo roko bom polje oral,
kaj bi zelel se vec.

V tej idealizirani podobi Slovenije, ki
predstavlja naso drzavo kot domovino,
mater in uteleSenje srece, igrajo vino in
druzabnost izredno pomembno vlogo, kar
nas pripelje nazaj k Agropopovim
napitnicam. Ce analiziramo besedila
narodnozabavnih pesmi, bomo namrec
ugotovili, da nobeni aktivnosti ne posvecajo
toliko pozornosti kot prav vinogradnistvu.
Te pesmi opevajo vinsko trto kot dar bozji,
ki ga je treba negovati s potom in Zulji.
Seveda pa je na svetega Martina vse delo
pozabljeno in Zzlahtni napitek podari
vinogradniku sreco in moc. Naslednji
priljubljeni topos te glasbene zvrsti je opis
gostilniske atmosfere, v kateri predvsem
moski svoje probleme utapljajo v vinu. V
taisto atmosfero sodi tudi glasba lokalnih
narodnozabavnih ansamblov, ki pogosto
zvenijo prav tako diletantsko kot
“Agropopov” vinilni povzetek.

Kako globoko je simbolika vina zasidrana v
slovenskem avto-stereotipu, kazejo tudi
promocijska gradiva, s katerimi se Slovenija
prezentira v tujini. Lep primer predstavlja
video, ki ga je leta 1989 izdala nekdanja
“Gospodarska zbornica Slovenije”. Analiza
posameznih scen kaze, da je kulturna
identiteta nase dezele kodirana v manjsem
Stevilu medsebojno povezanih pomenskih
motivov, kot so narava, zgodovina,
katolicizem, narodne nose in druzabnost,
personificirana v vinu, pri ¢emer so pivske
scene pogosto povezane Z naravo in
narodnimi no§ami ter slikajo Slovenijo kot
obljubljeno dezelo v enakem smislu, kot je
to storila skupina “Slovenija” v obravnavani
pesmi.

“Malo za res”

Ce igra simbolika vina pri konstrukciji
kulturne identitete tako pomembno vlogo,
verjetno ni nakljuéje, da smo si Slovenci
izbrali za himno prav Presernovo
“Zdravljico” z njenim sporocilom radosti in
partnerstva med narodi. Tako kot vrsta
drugih narodnih stereotipov, je bila v
procesu rekontekstualizacije anglo-ame-iske
glasbe na Slovenskem tudi “Zdravijica”
predmet rokovske reinterpretacije. Skupina
“Lacni Franz” je npr. sredi osemdesetih let
razcefrala to nacionalno glasbeno ikono na
podoben nacin, kot je Jimmy Hendrix v
sestdesetih  letih  razgradil glasbeno
substanco ameriske himne “The Stars
Spangled Banner”. Kitica "Bog Zivi vas,
Slovenke, prelepe, Zlahine roZice” je bila z
mislijo, da ga ni tujega dekleta, ki bi bilo
tako  “seksi”, kot so  Slovenke,
reinterpretirana tudi v pesmi “Slovenke” na
B-strani obravnavane “Agropopove” kasete.
V nasprotju s prvo stranjo, ki je bila
naslovljena z “Malo za salo”, gre na tej
strani “zares”. Tukaj so pesmi nanizane po
doloceni dramaturgiji, ki daje preSernemu
aul-biks muziciranju globlji konceptualni
pomen. Pesmi “Slovenke” zato sledi
navidezno naivna otroska pesmica z
instrumentalno spremljavo, ki spominja na
socialisti¢ne zborcke. Tretja pesem z
naslovom “Samo milijon” sicer vzbuja
asociacijo na Mateja Bora. Toda ¢e so se pri
Boru nanasale vrstice “Samo milijon nas se
Zivi, umirajocih med mrlici, ki pijejo jim kri
birici” na drugo svetovno vojno oziroma na
nemsko okupacijo, meri Agropopov tekst
na politicno situacijo sredi osemdesetih let:

AGROPOP: SAMO MILIJON

Hodil sem po zemlji nasi,
srecal dobre sem ljudi.
Skromni, majhni, a poSteni,
to smo mi.

Ze stoletja tu zivimo,

se z viharji bijemo.
Bratje, sestre, ne pustimo,
da zginemo.

Samo milijon nas se zivi
Na svoji zemljici.

Samo milijon nas dobro ve,
da dobri smo ljudje.

Ta pesem potrjuje pozitivno podobo
samega sebe v smislu “mi smo skromni,
posteni in dobri ljudje”, prenasa pa hkrati
tudi obcutke ogroZenosti slovenskega



naroda, to je topos, ki ga je doslej
tematizirala predvsem literatura. To ni
nakljucje, saj je obravnavana kaseta nastala
v casu, ko so enako sporoilo dnevno
ponavljali tudi mediji in politiki. V takih
okoliscinah ne preseneca, da je pesem
postala hit, s katerim je na Silvestrovo leta
1986 slovenska televizija povabila na ples v
novo leto.

“Ce vino tece,
naj se tece kri”

Za razumevanje naslednje pesmi je treba
omeniti, da se je skupina “Agropop”
predstavljala v stilu “kmetavzarskih anti-
zvezd” in temu primerno so si za Svojo
maskoto izbrali roznatega prasicka. V
dramaticni ekonomski in politicni situaciji
so0  “prasicem”, torej  “normalnim
Slovencem” priceli “popuscati zivei”, Kar je
“Agropop” upesnil takole:

AGROPOP:
PRASICEM POPUSCAJO ZIVCI

Vsi sovrazniki ljudstva,
kapitalisti. fasisti, teroristi!
Naj se vam tresejo hlace ...

Dovolj nam je lazi,

dovolj nam je obljub,

vasi casi zdaj so mimo,
liudstvo zdaj naj pije vino.

Prasicem popuscajo zivei.

Zakaj nas mucite,

zakaj nas koljete,

kdor z ljudstvom se igra,
izbije sodu tla.

Dovolj nam je lazi

Dovolj nam je obljub,

zdaj stisnimo pesti,

¢e vino tece, naj Se tece kri.

Temu besnemu izbruhu politicnega
nezadovoljstva, ki se med drugim z
vrsticami “Ce vino tece, naj Se tece kri”
sklicuje na Matijo Gubca in kmecke upore,
sledi energiéni komad, ki po svoji genezi
nima prav ni¢ skupnega z rock glasbo:

AGROPOP: NA JURIS

Hej tovarisi, pod orozje vsi,
tujec mora z nase zemlje.
Caka Korotan, ¢aka Stajerska,
caka sinje Jadransko morje.

RAZGLABLJANJA

Zdaj v roke puske,

zdaj naj zapoje mitraljez.
Sovrag bo cutil,

kako gorak je z nami ples.

Hej tovarisi, ni nam zal krvi
za svobodno Slovenijo.

Hej brigade, hitite, razpodite, zatrite,
pozigalce slovenskih domov!

Hej masinca, zagodi, naj odmeva povsodi
nas pozdrav iz svobodnih gozdov.

Cez poljane pozgane,

tja do bele Ljubljane,

nasa vojska prodre kot vihar.
Dokler tu so brigade,

kdo nam zemljo ukrade,

na Slovenskem smo mi gospodar.

Na juris, na juris, na juris,
krik borcev vihra skozi hoste.
Sovragove vrste so goste.
Udari, napadi, usekaj, zapali,
na juris, o hej partizan,

pred tabo svobode je dan.

Lepo je v nasi domovini biti mlad.

V dezeli, kjer so si ljudje kot bratu brat.
In toplo sonce, ki nas greje,

in morje, ki pozivlja kri.

Lepo je v nasi domovini biti mlad.

Z izjemo zadnje kitice predstavlja ta komad
splet partizanskih pesmi, ki so desetletja
veljale kot preresne za plesni ritem.
Vkljucitev teh napevov v “Agropopov”
koncept zatorej dopusca vec¢ moznih
interpretacij. Ker so partizanske pesmi
predstavljale zvocni simbol narodno-
osvobodilnega boja, na kalerega se je
komunisticna partija sklicevala kot na
legitimacijsko bazo svojega politicnega
gospostva, bi prva interpretacija sugerirala,
da pesem predstavlja hvalnico socializmu,
saj v nasprotju z “Zdravijico” “Lacnega
Franca” ne najdemo ne v tekstu ne v
melodiji nobenih sledi ironiéne
dekonstrukcije.

Seveda pa lahko beremo/interpretiramo isti
komad tudi popolnoma drugace, kajti kljub
svojemu  poljudnemu imageu je bil
“Agropop” pozni slednik slovenske punk
scene in je kot tak deloma prevzel njene
estetske kode in provokacijske strategije.
Med drugim je sem sodila tudi subverzija
skozi afirmacijo, kar pomeni, da si je punk
prilastil kode in simbole socialistiéne
oblasti z namenom, da bi se na temelju
ironiéne identifikacije s socialistiéno
ideologijo le-ta prevesila v svoje nasprotje.
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Dejstvo, da se je v poslednji kitici
omenjenega komada “Agropop” posluzil
fragmenta himne nekdanje “Zveze
socialisticne mladine Slovenije”, bi to
hipotezo potrdila, saj je slovenska punk
scena to himno pogosto uporabila v
podobnem kontekstu. Po tej logiki
omenjeni komad ne predstavlja hvalnice,
ampak kritiko socialisticnega rezima.
Obstaja pa Se (retja moZnost, saj je
obravnavana kasela izsla sredi osemdesetih
let, ko je postajala napetost med
posameznimi narodi nekdanje
multinacionalne drzave nevzdrzna. tako da
bi lahko bile vrstice, kot so “Hej tovarisi, ni
nam Zal krvi za svobodno Slovenijo” in "Na
Slovenskem smo mi gospodar” naperjene
proti srbskemu unitarizmu. Ce je
“Agropop” skusal posredovati (o sporocilo,
potem sugerira ovitek kasete. ki kaze do zob
oborozenega prasicka, da so bili Slovenci
pripravljeni za svojo neodvisnost voditi tudi
oborozen boj, kar se je nekaj let kasneje
izkazalo kot potrebno.

Sklep

V sklepu lahko ugotovimo, da je kulturna
identiteta slovenske rock glasbe kompleksen
splet razliénih elementov, v katerem so
razliéne plasti  slovenske tradicije
rekontektualizirane na razliénih nivojih.
Kljub temu, da teh elementov ne moremo
strniti na skupni imenovalec, lahko trdimo,
da je naSa kulturna identiteta kodirana
predvsem v jeziku. Vse pesmi, ki smo jih
analizirali, so bile napisane v slovenscini.
Vsebovale so teme, imena, jezikovne kode
in politicne parole, ki so splosno znane -
tudi pri tistih plasteh ljudstva, ki ne poznajo
njihovega izvora.

Kot je zapisal Altermatt, predstavlja v
Evropi jezik najpomembnejdi simbol
posameznih kultur (prim. Altermatt 1996,
125). Da ta trditev velja tudi za Slovenijo,
kaze nenazadnje dejstvo, da se je slovenska
kulturna oziroma narodna identiteta
konstituirala predvsem preko literature.
Tukaj velja omeniti npr. zbornik esejev o
slovenstvu z naslovom “Slovenska misel”
(Pogacnik 1987), politicno vlogo “Drustva
slovenskih pisateljev” ali pa dejstvo, da so
bili temelji slovenske drzavnosti polozeni v
“Novi reviji” kot literarnem ¢&asopisu. V
kontekstu, v katerem igrata jezik in
literatura osnovno vlogo pri konstrukciji
kulturne identitete, zatorej ne preseneca, da
so se tudi rock skupine imenovale “Martin
Krpan” in “Deseti brat” oziroma da smo v
“Agropopovih™ pesmih nasli nekaj referenc
na slovensko literarno tradicijo.
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Kar zadeva glasbo, najdemo v
“Agropopovi” ironiéni produkeiji
reinterpretacije najrazliénejsega izvora, od
liudskega izrocila preko ¢italniske tradicije
Pa tja do partizanskih pesmi. V nekaterih
Primerih je skupina prevzela celotne pesmi,
vV drugih znacilne melodije, ritme,
melodiéne fraze ali harmonske povezave.
Zelo pomembno  vlogo igrajo  tudi
ikonografski elementi. Tako je bil npr. na
ovitku “Agropopove” plosée “Pesmi s
Triglava” neizogibni prasicek zataknjen
med ocakove tri glave. In kaksno vlogo igra
Triglav kot simbol slovenstva, nenazadnje
Prica tudi dejstvo, da predstavlja
konstitutivni element grba in zastave
slovenske drzave.

POIEB omenjenih glasbenih, tekstovnih in
ikonografskih stereotipov  pa vsebuje
slovenska kulturna identiteta tudi vrsto
liziognomicnih variabel. Ker je kultura v
VeCji meri psiho-socialni kot materialni
fenomen (prim. Linton 1979, 208), se
Nanasajo (e variable na podzavestne
Vrednote in implicitne vedenjske vzorce.
Zanje je znacilno, da imajo zelo visok
€mocionalni naboj in predstavljajo tisti del
skupinske osebnosti, v katerem poéiva
kolektivni spomin nekega dolocenega
Oblestva. Leta nam daje obéutek zavesti
Samega sebe kot del dolocene skupnosti in
Polarizira realnost v domace, slovensko,
Nam pripadajoce v nasprotju do tujega, od
Zunaj vnesenega ali necesa, kar je treba
1ZKljugiti iz slovenske kulture. S tem je
Potegnjena meja med neko doloceno in-
8roup ter vsemi ostalimi out-groups, tako da
'ma kulturna identiteta hkrati integrativno
IN tudi disjunktivno funkcijo (prim. Giesen
1991,

Nazadnje Je treba poudariti $e, da kulturna
identiteta nj nekaj statiénega, ampak je
pOﬂvriena stalni konstrukeiji, dekonstru-
I“3U_1 in rekonstrukeiji. Zato lahko vsebuje
!Udl elemente, ki so bili prevzeti od drugod
N 50 torej neki specificni kulturi sprva tuji,
Zalf’ Jih dologeno obcestvo sprejme kot
5‘_’0Jt’{ Sele takrat, ko jih nabije z novimi in
Veasih  originalu celo nasprotujocimi
Sporo€ili in pomeni (prim. Larkey 1993,
23‘]- Kot smo to ponazorili z obravnavanimi
Primeri, je tako v desetletjih rekontekstuali-
Zacijie rocka na Slovenskem ta glasbena
Zvrst ne samo postala domaca, ampak se je
celo slovenizirala do te meje, da je postala

Pomemben nosilec kulturne identitete na
Mnoziéni osnovi.
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Natasa Rogelja, Spela Pogorelec

KONTRABANT § SOLJO IZ

SECOVELISKIH SOLIN V OBDOBIU
MED OBEMA VOINAMA
DO LETA 1945

Posebnost istrskega prostora, kjer
sva zhirali podatke o ilegalni
trgovini s soljo, je predvsem
nenehno spreminjanje mej in
oblasti na tem obmocju.
Vsakokratna novonastala situacija
Je zarezala tudi v istrski vsakdan in
Ze kratek izsek iz zgodovine prica o
tej dinamiki. Po razpadu
avstroogrske monarhije pridejo v te
kraje Italijani, leta 1922 je
ustanoviljena Julijska krajina,

1945. leta se ta razdeli v dve coni,
dve leti kasneje pa je bilo
ustanovljeno STO. Prav zaradi
hitrega menjavanja politicne
oblasti, je bila prilagodljivost
skorajda nujna za pregivetie. Ena
od posebnosti, ki so jo pogojevale
tako politicne kot gospodarske
razmere obdobja med obema
vojnama, je bila ilegalna trgovina
0z. tihotapstvo. Drobna ilegalna
trgovina s soljo je bila le ena izmed
mnogih inacic nelegalnega

zasluzka v casu kriz.

llegalna trgovina spada skupaj z drugimi
marginaliziranimi druzbenimi dejavnostmi
med manj preucevane probleme tako v
zgodovinopisju kot etnologiji. Vzporedno z
“veliko zgodovino™, zgodovino velikih imen,
se v kulturnem podzemlju nezapisanega in
odvija tudi zgodovina
vsakdanjega zivljenja. Ker sta obe zgodbi
tesno povezani in dajeta logiko druga drugi,
ter obenem vsaka zase specifiéni, moramo
pri interpretaciji zgodovine nacina zivljenja
SaMOosvojost

neraziskanega

upostevati  tako mikro-
zgodovine kot tudi njeno povezanost s
socialnimi, politicnimi in gospodarskimi
vezmi. Omenjeno podrodje ilegalne
trgovine je 8§e prav posebej zanimivo
opazovali z obeh stalis¢, s stalisca
kolektivnega spomina' in s
objektivno strukturirane zgodovine. Sliki, ki
ju dobimo ob tem, sta si namrec lahko tudi
povsem nasprotujo¢i. Delo tihotapca, pre-

ganjanega s strani zakonov, lahko uzakonja

stalisca

in opravicuje socialna stiska dolocenega
okolja in obdobja, odtujenost ljudi od
politicnega vodstva in drugo.

Zanimivo je, da imata kontrabant in
tihotapstvo v Slovarju slovenskega knjiZzne-
ga jezika enak pomen, medtem ko v
pogovornem jeziku v Istri in v spominu
ljudi ne zivita kot soznacnici. Prav zaradi
tega uporabljava v tekstu vseskozi besedo
kontrabant in vse njene izpeljanke, ki
pogosto Zivijo le v pogovornem jeziku.
Beseda tihotapstvo navaja bolj na

meddrzavno ilegalno trgovino, medtem ko
se je v obravnavanem obdobju med obema
vojnama, kot kontrabant stelo vse, s cimer si
prevaral financ¢no sluzbo, torej davkarijo
znotraj drzave. Poleg tega
kontrabant s seboj tudi vsakdanjost in
kontinuiteto tega dejanja skozi zgodovino.

pa nosi

socialno noto oziroma nacin prezivljanja.

O nacinu pridobivanja
podatkoy

Kontrabant je hkrati privlacna kakor tudi
nehvalezna raziskovanje.
Nehvalezna praviva zato. ker je o tgj
tematiki mozno dobiti le malo strokovne
literature, Se posebej za obdobje tega
stoletja, druga prepreka pa lezi v tem, da je
spomin na kontrabant v prvi polovici
dvajsetega stoletja Se zmeraj tako Ziv, da se

tema zZa

ljudje o tem neradi pogovarjajo s tujci.
Kontrabant Se vedno sodi med teme, ©
katerih se ne govori ali pa se govori bolj
potiho.

Najvec podatkov o solnem kontrabantu
med letoma 1918-45 sva zbrali z vodenimi
razgovori. Te sva opravljali v vaseh v okolici
Sec¢oveljskih solin, ki so z delovno silo
gravitirale proti Seca,
Parecag, Vinjole), nadalje v Piranu, od
veéina solinarjev, del

solinam (vasi
koder je bila
informacij pa sva zbrali tudi v dolini
Dragonje (vas Dragonja ter manjsi zaselki
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in osamljene kmetije v Dragonji). Ker je
veliko ljudi, ki so se ukvarjali s solnim
kontrabantom v omenjenem obdobju Ze
mrivih, sva nekatere informacije zbrali tudi
Z ustnim izro¢ilom bodisi sorodnikov,
Prijateljev in znancev tistih, ki so se s
kontrabantom ukvarjali. Pri tematiki
kontrabanta se je tak naéin posrednih
informacij izkazal Se za prav posebej
Uspesnega, saj je ljudem bilo lazje govoriti o
kontrabantu kot o necem, kar so poceli
drugi, Za bolj poglobljene pogovore sva na
Podlagi dobrega osebnega stika izbrali 17
informatorjev, z nekaterimi sva opravljali
Vodene razgovore tudi veckrat.

Pri izbiri literature sva se prav zaradi zgoraj
Omenjenih problemov navezovali tudi na
dela, ki se s kontrabantom ukvarajajo le
Posredno, na dela, ki obravnavajo
Kontrabant v Istri v starejsih €asovnih
Obdobjih, ter na izbrano slovensko
leposlovje, Lik kontrabantarja v leposlovju
SVa  analizirali posebej. Analizirano
'eDUSlcwje je vezano na slovensko etni¢no
Ozemlje, vsi primeri pa se ne ukvarjajo
1zkljuéno s kontrabantom s soljo ter niso
V_ezani le na obmogje Istre, ampak zajemajo
lik kontrabantarja Sirse, tako lokalno kot v
Smislu zvrsti dejavnosti. Med deli, ki so
Obravnavala kontrabant, socialni
banditizem ter razbojnistvo nasploh sva
Uporabljali predvsem tujo literaturo, vezano
na preucevanja v mediteranskem prostoru.
Med
Secoveljske soline, so nama bili zanimivi
predvsem podatki o delovnih razmerjih,
Zastrazenosti solin ter kaznih, ki so sledile
2a ilegalno prodajo soli.

V' koprskem arhivu sva nash italijanske
Zakonike v zvezi z monopolnimi dobrinami
ter zapiske iz druzinskih arhivov. Iskanje
kazenskih obsodb in zapisov finanénih
sluzb v Italiji se je zaradi neurejenosti
gradiva izkazalo za brezupno. Za podatke v
Zvezi s kazenskimi procesi v italijanskem
obdobju se je za najboljso moznost izkazal
arhiv v Trstu, kjer so ti podatki urejeni
dokaj sistematicno.’

strokovnimi deli, ki so vezana na

€ . .
Trgovanje 7 morskim

zlatom” pod Italijo

V obravnavano obdobje po 1. sv. vojni je

Istra vstopila v revséini. Takratna situacija
Na tem delu Slovenije je izgledala priblizno
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takole: vojna Skoda, novi italijanski davki,
brezposelnost, revi€ina, posesti na drazbi ...
Krosnjarjenje, kontrabant in razbojnistvo’
so bili tako del malega gospodarstva in
nacin vsakodnevnega prezivljanja v Istri.
Najbolj razSirjena strategija “nelegalnega
prezivljanja” je bil prav gotovo kontrabant.
Kontrabantirali so se predvsem proizvodi,
ki so spadali pod drzavni monopol. V
Julijski krajini je bil najbolj razsirjen
kontrabant s tobakom, mesom, oljem,
zganjem, kavo, konji in soljo.

Takoj, ko je Kraljevina Italija zasedla
pokrajino, je zacela tudi v solinah uvajati
nov rezim. Soline je spravila pod drzavno
monopolno oblast in uvedla urnik od osmih
do stirih “dalle otto alle quatiro”, uvedli so
placano enodnevno delo ali jornade (pri
¢emer je bil placan le delovodja), poleg tega
pa so znatno zmanjsali ceno soli pri
odkupu.* Drzava je dolocala ceno in
koli¢ino pridelane soli, vso sol pa je solinar
moral prodati drzavi. Prav zaradi nizke
odkupne cene, ki jo je nudila drzava, se je
kontrabant s soljo v tem obdobju izplacal.
Zaradi nezaupanja  do  lokalnega
prebivalstva, ki je z nostalgijo gledalo na
avstrijsko obdobje,’ so Italijani uvedli strog
nadzor tako v Leri in Luciji, kot
Fontaniggah.® Pazili so, da sol ni nelegalno
potovala iz solin, vsakodnevno so vpisovali
prekrske ter strazili glavne vhode v soline.
Straze so bile postavljene na Stirih koncih:
ob starem toku reke Dragonje, od poti iz Sv.
Jerneja, ki je vodila mimo stavb v Leri, od
vhodu v kanal sv. Jerneja pri danasnjem
gostiséu Ribi¢ in ob izlivu kanala Sv.
QOdorika v morje. Kljub temu pa veliko
kilogramov soli ni koncalo svoje poti v
drzavnih skladiscih.

S kontrabantom so prisli v stik prakti¢no
vsi, ¢e ne neposredno pa posredno, vseeno
pa je moc¢ izluséiti nekaj specifik,
pomembnih pri kontrabantu s soljo: fiziéna
mog, starost, delovno razmerje v solinah in
socialni poloZaj so bili namrec¢ odlocilnega
pomena za tovrstnega kontrabantarja. Ker
je bila redna placa solinarja-delovodje v tem
obdobju redka in dragocena, so bili ti v
strahu pred tak$nim nelegalnim pocetjem,
ki bi jih lahko poleg kazni stalo Se
delovnega mesta. Najveckrat se ga solinarji
tako tudi niso oprijemali. Nekatere
solinarske druzine so sicer imele v tla
solinarskih hi§ vkopano luknjo, kamor so
skrili sod s soljo, iz solin pa so sol odnasali

veéinoma sinovi solinarjev, najeti delavei,
ali pa ljudje iz okoliskih vasi, ki jim je
preprodaja razlicnih stvari enostavno
pomenila del vsakodnevnega nujnega
zasluzka. Sin solinarja je takole povedal
zgodbo o o€etovem strahu pred nelegalnim
pocetjem:

1 Termin kolektivni spomin povzemava po
avtorju Mauriceju Halbwachsu, ki v deln z
istoimenskim naslovom govori o kolektivnem
spom.nu kot o selektivni rekonstrukciji preteklosti.
Individualen spomin je namreé vedno povezan z
izseki kolektivnega spomina, v slednjem pa se
zrealijo interesi in potrebe sedanjosti. (Halbwach
1996)

2 Za Piran, Koper in [zolo je v trzaskem arhivu
podatkov sicer malo, vendar jih zaradi
sistematiénosti ureditve arhiva lahko hitro
poiséemo.

3 Poleg kontrabanta je bilo ob nenehnem
spreminjanju  mej v Istri razirjeno tudi
razbojnistvo. Lahko bi rekli, da sta si pojava precej
razlicna, saj se je kontrabant povezoval z na¢inom
prezivljanja, socialno noto, ter prevaro zgolj v
odnosu do drzave, medtem ko ima razbojnistvo bolj
negativen predznak. Povezano je z ropanjem, ki se
ni oziralo na socilani status ljudi, ki so jih kraje
razbojnikov prizadele. Kako razsirjeno je bilo
razbojnistvo v Istri, lahko sklepamo tudi po tem. da
je bil leta 1925 uveden poseben zakon proti
razbojnistvu. Dukovski je mnenje, da neke vecje
razlike med zlikovei, ki jih opisuje M. Bertosa v
knjigi Zlikovei i prognanici (Bertosa 1989) in med
sodobnim razbojnistvom, naj tako ne bi bilo, ne po
drznosti, na po okrutnosti (Dukovski 1994, 135).

4 Skozi vso avstrijsko dobo pa nekje do zacetka
tega stoletja so bile Secoveljske soline last
zasebnikov, bodisi premoznej$ih druzin, cerkva
samostanov ali bratovicin, Sol so prodajali
drzavnemu monopolu, na solnih poljih pa so
ponavadi delali najeti solinarji, s katerimi so si
gospodarji delili polovico letnega zasluzka. Za
prijavljanje na delo v solinah ni bilo v tem obdobju
drzavnega razglasa. V dogovoru z lastniki je to delo
opravljal solni konzorcij, v realnosti pa je delovalo
tako, da so iste druZine ostajale na enem solnem
polju tudi po sto in vec let. Po naselitvi v solinah je
bilo treba upostevati nadzornike solnega
konzorcija, za Katere ljudje pravijo. da so bili za
¢asa Avstrije demokraticni. Cisto drugadna slika pa
velja za financarje, ki so strazili soline v obdobju
Italije. V zadnjih letih Avstrije doZivijo Secoveljske
soline nekaj sprememb. Leta 1904 so avstrijske
oblasti odkupile soline od zasebnikov, leto kasneje
pa so v delu solin Lera, uvedli tudi tehnoloske
spremembe. (Pahor 1963, 86-94)

5 Ljudje, ki se 3¢ spominjajo obeh obdobij,
velikokrat primerjajo dobro avstrijsko in slabo
italijansko obdobje. lIzsek iz knjige Savrinske
zgodbe, avtorice Marije Franca to lepo prikaze:
» Za casa Franca JoZefa, avstrijskega cesarja, je bilo
Zivifenje mirno, davki so bili minimalni, e posebno za
Istro, ki so jo obravnavali kot nerazvito. Bila je tuzna
Istra. Po prvi svetovni vojni pa se je to spremenilo. Bilo
Jje kot nac in dany (Franca 1990, 19).

6 Trije sestavni deli Secoveljskih solin.



“Je prisel eden iz Pirana s colnom po kanalu
in pravi, poglej, ¢e si za to, jaz bom nakreal
tole barko, en colnicek je bil in pravi bom
pelial v Trst tole sol. Pridem nazaj in za placat
1i pustim barko. Ni dal. Je bil tak tip moj oce.
Strah je imel, vojno je probal in se ni upal dat.
Mi mulci, ko brat smo rekli daj, daj pelje eno
Suro tja in imamo mi barko zastonj. Ne, ne,
niente da fare, ni hotel dat.”
(70-letni gospod iz Vinjol)

Najbolj primerno obmodcje za kontrabant je
bilo obrobno obmo¢je Fontanigg. Ta del
solin se namrec¢ odpira proti skriti dolini
Dragonje, bliznjemu hrvaskemu Krasu, ter
proti morju, od koder si lahko hitro dosegel
savudrijski rt. Zasledili sva tri dokaj
konstantne smeri, kamor je sol odhajala.
Odnasali so jo na savadrijski konec (tu so
sol najveckrat zamenjali za meso), jo
prodajali v neposredni blizini solin (drobna
prodaja za gospodinjstva), ali pa so jo
odnasali v Furlanijo. Tam je bila sol se
posebej cenjeno blago, saj so jo potrebovali
za soljenje mesa.

Vecina najinih informatorjev je povedala,
da so se sami ali pa ljudje, o katerih so
govorili, s kontrabanton ukvarjali le kot z
dodatnim zasluzkom in $e to le povecini
pred poroko. Poleg ilegalnega zasluzkarstva
50 se ljudje vecinoma ukvarjali Se z drugimi
stvarmi, bodisi so pomagali v solinah,
ribarili, delali na barkah, se ukvarjali s
prevoznistvom, obdelovali zemljo in drugo.
Le za pesc€ico je bil to dobesedno Zivljenjski
poklic, v to pa jih je silil socialni polozaj
(ovdovelost, stevilna druzina). Pri raziskavi
sva naleteli le na drobce informacij, ki so
govorili o takih primerih, konkretno pa sva
se srecali  z zgodbo ene taksne druzine, ki
jim je kontrabant s soljo pomenil v
obravnavanem obdobju glavni nacin
prezivljanja. Pri druzini Gorela je bilo tako
na primer doma osem otrok, zemlje za
obdelovanje niso imeli zadosti, nih¢e od
starSev pa ni bil redno zaposlen.’

Razlicni ljudje so razliéno tvegali, vsak pa si
je sam zarisal mejo predrznosti. Blagovna
menjava je koristila vsem, oskodovala pa je
drzavno davkarijo. Vrsta kontrabantarskih
artiklov je bila odvisna od lokalnih danosti
in potreb. NajstroZji monopol v tem ¢asu je
izvajala drzava prav nad soljo in tobakom.
Po splosnem zakonu iz leta 1929, ki je bil v
veljavi vsaj do leta 1937° z vmesnimi

dopolnili in spremembami, je drzava
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preprecevala vsakrSno pridobivanje soli iz
morske vode, slanih izvirov in rudnikov,
uvoz in prodajo na teritoriju kraljevine
Italije ali drugaéno pridobivanje soli brez
njene vednosti in odobritve. Najmocéneje je
bila zascitena jedilna sol, katere prodaja je
bila izkljuéno v rokah drzave. Cene soli so
bile uradno dolocene, spreminjala pa jih je
drzava po potrebi z odloki. Dolocena so
bila pristanisca in pravila, kjer se je lahko
izkrcala sol na predpisan nacin. Vse, kar je
bilo v nasprotju z zgoraj omenjenimi
strnjenimi  splosnimi  dolocili, se je
kaznovalo. Kazni so se spreminjale glede na
tezo prekrska. Najmanjse zlo je bila
denarna kazen, ki pa se ji je lahko pridruzil
zapor in nadzor nad osebo po prestani
kazni. Strogo so bile obravnavane zdruzbe
kontrabantarjev, kamor je spadalo vsako
zdruzevanje treh ali ve¢ oseb, ki so se
zdruzile z namenom kantrabandiranija, torej
prodaje ali nakupa soli po nedovoljeni poti.
Zakon doloca tudi
prekrskov financarjev in vojaskih usluzbe-
ncev, kar posredno pomeni, da se je drzava
na podlagi izkuSenj zavarovala tudi pred
svojimi oportunistiénimi usluzbenci, ki jim
uradni zasluzek ni zadoscal. Po uradnem
zakonu o monopolu soli iz leta 1929° je
drZava prodajala sol za soljenje rib po 50 lir
za kvintal, rafinirano sol po 400 lir za
kvintal, najboljso jedilno sol pa po 500 lir
za kvintal. Solinarji so za kilo kontra-
bantske soli obi¢ajno dobili 1 liro, kar pa je
bilo vseeno ve¢, kot bi jim placala drzava pri
odkupu na koncu
odtujeno drzavo in priseljene financarje ni
pomenilo ni¢ slabega. Z majhnim
kontrabantom so ljudje preziveli krizo,
poleg tega pa so imeli od kontrabantarjev
vsi koristi. 73-letni gospod iz Sece, ki je
pripovedoval, kako se je njegov stric
prezivljal v casu ltalije, je takole opisal
vlogo kontrabantarjev:

nacin obravnave

sezone. Prevarati

“ 8o bli vsi zadovolini. So dobili sol.
V trgovini je bla ena cena in oni so dali za
pol cene in za njih je blo dobro.

Brezpravni cas druge
svetovne vojne

Spremembe, ki jih je prinesla s seboj druga
svetovna vojna, so vplivale tudi na
prezivetvene strategije ljudi. V novi situaciji
se je bilo treba nauciti novih pravil igre.
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Manj oster nadzor v solinah je prinesel s
seboj tudi novosti v kontrabantu s soljo.
Ljudje so v tem obdobju Stevilneje hodili v
soline po sol in jo tudi odnasali v veéjih
koli¢inah. Cena za sol je na ¢rnem trgu v
tem ¢asu padla, verjetno tudi zato, ker je
bilo v novonastali zmedi lazje priti do nje.
Cetudi je cena soli padla, je bilo tudi
tveganje pri drobnem kontrabantu manjse,
povpraSevanje v zaledju in Furlaniji pa je
ostalo nespremenjeno. Prav  zaradi
razsirjenosti odnasanja soli iz solin v ¢asu
druge svetovne vojne so nama ljudje najprej
zaceli govoriti o kontrabantu s soljo po letu
1943. Prav gotovo je bilo za ljudi, navajene
stroge zasScite, fascinantno videti kupe soli,
ki so lezali vse naokoli in so bili dostopni
prakti¢éno vsem.

Poleg rednih odjemalcev soli v Furlaniji in
na hrvaskem Krasu so se sedaj pojavile se
novonastale potrebe
Vzporedno s tokom drobnega kontrabanta,
opisanega poprej, je v ¢asu druge svetovne
vojne obstajal tudi kontrabant na veliko.
Ena od takSnih “solnih poti” med drugo
svetovno vojno je potekala preko doline
Dragonje."

Nekateri bivsi solinarji so se tako prelevili v
dobavitelje soli za vojsko, ki pa je bila
razdeljena v dva tabora. Naenkrat je postalo
zelo pomembno, komu si sol prodal
Velikokrat so sol ljudje prodajali tudi na
»napaéni strani«, pa ne zato, ker bi bili sami
na »napacni ampak zaradi
preproste ¢loveske logike prezivetja ali, kot

vojske po soli.

stranie,

pripoveduje 7l-letni gospod iz Parecaga:
»Prodajali smo tistemu, ki je placal.« Ce so
dobavljali sol za partizane, so ljudje vcasih
zasluzili, vcasih pa so dajali zastonj.
Informacije o tem, koliko soli so zares dajali
in koliko prodajali partizanom, so zavite v
meglo.

Ljudje so se v vojnem kaosu nauéili novih
pravil, oprijeli novih taktik, pozorni so
morali biti kar na troglavo oblast,
kontrabant s soljo pa je prezivel vso vojno
obdobje in konc¢al svojo dolgo zgodovino
nekje v petdesetih letih tega stoletja, ko so
zanimivejSe za kontrabant postale druge
dobrine. Cigarete, Skoljke, tartufi,
avtomobilski deli, mamila in drugo so na
svoj nadin in s posebnimi motivi 1n
zahtevami nadaljevali tradicijo kontrabanta
po letu 1950. O teh stvareh pa se se né
govori ali, kakor nama je nazorno povedal
gospod iz Parecaga: “Tihotapljenje je blo
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Zmeraj. Anka zdej. To, kar zdaj delamo, to
bodo cez sto let govorili.”

Kako sva si razlagali vire
in kaj sva iz njih razbrali

Diplomsko nalogo o kontrabantu s soljo sva
Napisali na podlagi Ze prej omenjene
literature in arhivskih virov ter vodenih
razgovorov. Ker sva se v veliki meri opirali
na ustne vire, bova v nadaljevanju
Pokomentirali berljivost in tolmacenje le-
teh.

Ustni viri kot eni izmed gradbenih
elementov pri konstrukeiji preteklosti so
lahko zaradi svoje Zivosti privlaéni in
Povedni, po drugi strani pa so prav zavoljo
SVojega nenchnega spreminjanja in selekcije
dogodkov tudi delikatni in tezko ulovljivi.
Tako Jje na primer na lik kontrabantarja in
komrabama, kot sva ga opisali midve,
Vplivalo ve¢ faktorjev. Opis je mesanica
fesnicnih dejstev, spominov nanje, vpliva
fedarmsti in okolis¢in, v katerih so bile
nformacije povedane nama, ter najinih
vplivoy, ko sva snov na svoj nacin razvrstili,
Pregnetli in razumeli. Pri tem se nam hitro
lahko zastayi vprasanje, kaj od tega je sploh
resnicnost. Pri interpretaciji ustnih virov je
Namreé utopicno strogo locevati fikcijo od
resnicnosti, saj je podoba preteklosti,
Povedana v sedanjosti, skupek obeh
¢lemetov. Tako kot ugotavljata Fentress in
Wickham, lahko pri interpretaciji pretekle
resnicnosti dobimo le drugo zgodbo.
Polemike O resnicnosti in neresniénosti
ustnih informacij pa se bodo viekle tako
dolgo, dokler bodo te obravnavane brez
Socialnega  konteksta in povezave §
Sedanjostjo  (Fentress& Wickham 1992,
202‘)- Vsak spomin na preteklost je namreé
ll_ldi odsev sedanjosti, tako trenutne
Sltuacije (komu, kdaj in zakaj je bila
Informaciju povedana) kot splosnih
druzbenih norm in vrednot, Oboje pa
Pogosto pripelie do tega, da so doloceni
P()dalki pretirani, zamol¢éani ali celo
'Zkrivljeni. Pomembno se je zavedati le. da
vsaka izkrivljenost, pretiranost  ali
Zamolcanost nosi s seboj svojo lastno
resnicnost.  Prednost ustne informacije
Pred zapisano besedo je ta, da lahko
Povedano informacijo sprejemamo in
%Odimo preko razliénih kanalov:
Custvenega, gestikularnega, osebnostnega
= hkrati pa je tu S bolj opazna
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momentalnost in spremenljivost dejstev.
Prav ta neskladja pa niso nepovedna zmeda,
temve¢ nosijo s seboj svojo lastno logiko.

Pri delu na terenu sva se srecevali z dvema
najbolj izstopajo€ima neskladjema. Prvo se
nanaSa na sam moment pripovedovanja o
kontrabantu. Pogosto je namreé¢ med
zgodbo, ki jo ljudje povedo sami o sebi in
tisto, ki jo slisis od soseda, razlika. Skoraj
pravilo je, da se o kontrabantu govori kot o
necem, kar so sicer poceli vsi, konkretne
zgodbe o kontrabantu pa so vedno
prestavljene na soseda ali v drugo vas. Tudi
pri tem pa oslajajo akterji prikriti,
izpostavljena so le dejanja. Skratka, o
kontrabantu se govori, o kontrabantarju pa
ne. Taka neskladja se kaZejo prav zaradi
Zivosti spomina prepovedanega dejanja. O
kontrabantu se namre¢ Se vedno govon
potiho in le ljudem, ki jim lahko zaupas.

Prav tako sva dobili nasprotujoce si izjave
glede zasluzkov v casu druge svetovne
vojne. Zasluzkarstvo in pomo¢ partizanom
namre¢ nista Sla v en kos. Razli¢nost izjav
in spornost te teme pri pogovorih pa lahko
sluzita prej kot pokazatelj
vrednot, vezanih na razplet zgodovine in
polozaj v sedanjosti, kakor na izkrivljenost
informacije. Na$ spomin je namrec
selektiven, prilagodljiv in dvokomponenten,
subjektiven in objektiven. Ko spomine
ubesedimo, se predstavimo tako sami sebi
kot drugim. Podoba vkljucuje tako osebne
kot druzbene norme, ki vedno znova

moralnih

povezujejo preteklo in sedanjo situacijo.

Vstop v spomin drugih si zagotovimo tudi
skozi poznavanje sogovornikovega
lokalnega okolja. Pri tem lahko konkretni
hribi, cerkve, mlini, skednji, hise, poti ...
sluzijo kot klju¢ za nov spomin, za
podozivetja preteklih dogodkov. Lokalna
geografija lahko sluZi kot struktura za
spomin, saj je tudi geografski prostor neke
druzbe socializiran (Fentress&Wickham
1992, 113). Stena ni le kup kamenja, ampak
je lahko prizoris¢e marsikaterih dogodkov,
zapuiceni skedenj se lahko spremeni v
nekdanje skrivalisée ... Prav pri preucevanju
kontrabanta sta naravno-geografski in
socialni prostor Se posebej prepletena z
mrezo skrivalis¢, bliznjic, skritih poti,
odroénih mlinov ... Tako so se v primeru
“slane poti” po dolini Dragonje, po kateri
so med drugo svetovno vojno dobavljali sol
partizanom, luknja v skali, mlin ob
Dragonji ali drugi kraji, povezani z
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dolo¢enim socialnim ¢asom in dogodkom,
spremenili v zgodbo, ki so jo ljudje v
spominu podoziveli in jo povedali.

Za konec naj navedeva Se resni¢no zgodbo
s terena, ki na preprost in slikovit nacin
povzema del zgoraj povedanega. Nanasa se
predvsem na ustne vire, ki so nama
predstavljali velik del informacij, lahko pa
bi vprasanje resni¢nosti interpretacije virov
prenesli tudi na uporabo drugih virov.
Neko¢ je starejSa gospa iz zaledja Istre
sredi intervjuja zacudeno pripomnila: “Jaz
vam lahko povem, kako je bilo, ampak kako
bosta vidve to vedeli, ¢e vaju ni bilo tam?!
Zapisite rajsi svoje Ziviienje.”  Ce bi
“zapisovalce spomina” v tem smislu
postavili pred sodis¢e resnice, bi bil
verjetno najboijsi argument prav ta, da nosi
vsako delo tako duh raziskovalca kot
raziskovanega, rezultat pa so na poseben
nacin pregnetene in razumljene
informacije, ki nosijo s seboj svojo lastno
resniénost.

7 Zgodbo Mihaela Gorele iz Dragonje, ki je sol iz
Secoveljskih solin za €asa ltalije vozil odjemalcem v
Furlanijo in je v nalogi predstavljena podrobneje,
sva sestavili po ustnem izrocilu ljudi, ki so druzino
Gorela poznali.

8 V Koperskem arhivu sva v zbirki Leggi ¢ decreti
iz leta 1937 pod Stevilko 1444 nasli spremembo 16.
¢lena obravnavanega zakona iz leta 1929. V
kasnejsih zbirkah na omenjeni zakon nisva ved
naleteli. Pregledali sva zbirke zakonov in odlokov
od leta 1921 do 1940, ko se urejenosl popisa
preneha in zato za kasnejsa obdobja ni bilo veé mo¢
dobiti podatkov. (Zakon o monopolnih dobrinah
kraljevine ltalije iz leta 1929, §t. 735, prvi del, str.
2206-2219. Hrani Arhiv Koper).

9 Zakon o monopolnih dobrinah kraljevine
Italije iz leta 1929, &t. 735, prvi del, str. 2206-2219.
Hrani Arhiv Koper.

10 Na meje ali druga zastrazena mesta kot soline,
je kraljevina [talija postavila ljudi iz drugih krajev
Italije, da bi na tak nacin preprecili kontrabant, V
soline so prihajali najveckrat financarji iz Sicilije.
11 Potek slane poti po dolini Dragonje povzemava
po informacijah geografa in zgodovinarja Leona
Marina in pripovedovanjih domacinov, ki se Se
spominjajo teh dogodkov. Prva postojanka na tej
poti je bila na samem zacetku doline Dragonje pod
Kastelskim hribom. Pot je od tu vodila vse do
Cicerije, zato je bila potrebna organizacija, ki je
vklju¢evala ve¢ ludi. Sol je po veéih etapah
potovala  ponoc¢i. Sol je potovala mimo prvih
domacij v dolini Dragonje, do Neméevega mlina,
preko Skrline vse do Zelezniske proge Kozina - Pula.
V letu 1944 je bilo naprimer pripeljanih iz
secoveljskih solin preko doline Dragonje pet
vagonov soli, ki so koncali svojo pot nekje v
notranjosti Slovenije.
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za podelitev Murkovega priznanja
in Murkove listine za posebne

dosezke v etnologiji na
Slovenskem za leto 1998

Podpisane predloge z utemeljitvijo posljite do

5. septembra 1999

Naslov:

Slovensko etnolosko drustvo
Komisija za Murkova priznanja
Metelkova 2
1000 Ljubljana

Na podlagi pravilnika o
podeljevanju Murkovega priznanja
in Murkove listine za posebne
dosezke v etnologiji na Slovenskem,
ki je bil sprejet na izrednem
obcnem zboru SED 15. marca
1994, objavljamo razpis za podelitey
priznanja in listine za leto 1998.

Pri predlogih upostevajte naslednja
temeljna izhodisca za podelitey
priznanja in listine:

Priznanje in listino prejme
posameznik ali ustanova, ki s svojim
delom prispeva k uveljavijanju
slovenskih etnoloskih spoznanj in
spoznanj tujih etnologij o Sloveniji.
Priznanje ali listino lahko prejmejo
domaci ali tuji strokovnjaki s
podrocja etnologije, domaci in tuji
posamezniki, ki na tem podrocju
delujejo ljubiteljsko, oziroma
posamezne strokovne in ljubiteljske
ustanove in drustva (2. clen
pravilnika).

Med posebne dosezke v etnologiji
na Slovenskem Stejejo (3. clen
pravilnika ):

za podelitev Murkovega priznanja

« Izjemni etnoloski znanstveni in
raziskovalni dosezki
posameznikov, skupin ali ustanoy,

o Dosezki, ki jih zaokroZa
Zivljenjsko delo posameznikoy

za podelitev Murkove listine

« Dosezki na podrocju etnoloske
vede na Slovenskem (ali o
Sloveniji) v preteklem letu.

Predloge bo pregledala in ocenila
komisija za Murkova priznanja in
na ob¢énem zboru podelila po eno

priznanje in listine.
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EINOLOGIN
S PRESERNOVO NAGRADO

Med letosnjimi dobitniki Mateja Habinc

Presernovih nagrad Filozofske fakultete »GRESTA V NEDELJO POPOLDNE NA

Univerze v Ljubljani POKOPALISCE?«
sta tudi mladi etnologinji Mateja Habinc O skrbi za grobove in njihovem obiskovanju na primeru

. i S - : S :
in Vesna Molicnik. breziskih pokopalis¢ od tridesetih let 20. stoletja do

danes.
Nagrade za najboljsa diplomska dela Smrt in vse, kar je povezano z njo, je eno najmanj
raziskanih podrocij v slovenski etnologiji, Se posebej
so svecano podelili izven ozje tematike, ki je povezana s pogrebom in z
obdobji zalovanja. Avtorica v svoji nalogi posega na
ob kulturnem prazniku. podroéje obiskovanja pokopalis¢ in skrbi za grobove v
il . | koledarskem letu. Pokopalisce kot simbioza druzbenega
Dobitnicama iskreno cestitamo (javnega) in obenem zasebnega prostora je vpeto v

nacin zivljenja ljudi. Pri izbrani skupini informatorjev
poskusa ugotoviti, s Katerimi dejanji (pricakovaniji,
vrednotami ...) se obisk grobov v Sestdesetletnem
¢asovnem obdobju povezuje in kaj pomeni Vv
posameznikovem Zivljenju. Obiskovanja pokopalis¢ in
skrbi za grobove avtorica naloge ni raziskovala kot del
konénega stanja pogrebnega rituala, del agregacije
pokojnika in Zalujoéih v nove statusne polozaje. Z
informatorji je odprla pogovor o periodiénem
obiskovanju pokopalisé, o ohranjanju stikov z grobovi
umrlih, odhajanjih na pokopalis¢a zaradi razliénih,
morda ne vec toliko (oZje) ritualnih vzrokov. Zanimala
s0 jo nadaljevanja komunikacij z umrlimi po obdobjih
Zalovanja, kar se kaze v materializiranih oblikah, npr. v
dejanjih, povezanih z grobovi pokojnikov. Nadalje so
lahko c¢aScenja umrlih tudi verbalna, vizualna ali pa
potekajo z apotropejskimi daritvami, »ki niso le
podvojitev strezbe zivim, ampak lahko pomenijo tudi
vracanje skrbi umrlim starsem« oz. prednikom. Poleg
apotropejskih so tu Se obicajne daritve mrtvim za
“njihov” praznik (1. november.) pa tudi za bozi¢ ali
veliko noc.

Habinceva je zbrala obsezino gradivo s prebiranjem
literature in virov, analizo pojavljanja vsebin v obéilih,
terenskim delom, opazovanjem in soudelezbo pri
dogajanju. Ker je avtorica tudi studentka novinarstva na
FDV, je z analizo pojavljanja vsebin razbrala stevilne
informacije v zvezi s pokopalisci in grobovi ter njihovo
povezanostjo s praznikom spomina na mrive. Vsebinsko
je naloga Siroka. Avtorica je izlocila zasebnost na

in objavljamo oceni njunih nalog.
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pokopaliséih, vsaj v zvezi s praznikom spomina na
mrtve. »Pod krinko zasebnega izkazovanja spostovanja
in spomina« so namreé tudi »(nacionalne, politicne in
druzinske) socializacijske metode in  javno
(samo)potrjevanje splodno sprejetih vrednot ter
vedenjskih vzorcev«. Z raziskavo je ugotovila, da smrt
pomeni tudi enega od (ideoloskih, sistemskih) temeljev
Zza ohranjanje sodobnih razmer, pri cemer sta
Obiskovanje pokopalis¢ in skrb za grobove skoraj v celoti
Javno in manifestativno dejanje. Spekter javnih dejanj,
dogodkov in njihovo vsebino prikaze v pregledu
Pojavljanja vsebin. Ugotovitve oz. trditve je avtorica
Preverila tudi s pogovori, opazovanjem in soudelezbo.
Raziskava je vzoréni primer raziskovanja omenjenih
Vprasanj. Raziskovanje obiskovanja pokopalis¢ in skrbi
za grobove je eno specificnih interesnih podrocij
€tnologije. Avtorica je posegla na gmotno podrocje
Posameznikovega 7zivljenja (urejanje, krasenje grobov
«.), odkrila druzbene razseznosti (prenasanje oz.
Prevzemanje skrbi za dolocene grobove, delitev dela,
Najpogostejse skupine obiskovalcev, praznovanje dneva
Spomina na mrtve ...) in analizirala tudi duhovne
razseznosti, saj »pokopaliscée kot prostor in grobovi s
Prepricanji, strahovi, Zeljami puséa tudi danes sledi tako
Vustnem slovstvu (npr. s pesmijo o igranju nogometa z
Okostnjaki) kot na podroéju (verske, nacionalne,
Osebne) zavesti«. Raziskovanja omenjenih vprasanj, ki
SO povezana tudi z razlicnimi odnosi in hierarhijo
grobov, nudijo etnologiji enega od moznih nacinov
Obravnave druzinskega Zivljenja in sorodstvenih zvez, pa
tudi razkrivanja druzbene sestave nekega kraja ali
SirSega obmocja. Raziskava Mateje Habinc obsega 113
strani, med njimi so tudi slikovno gradivo in vzorno
Sestavljeni seznami virov, literature in informatorjev.
Raziskova]na naloga Malteje Habinc, izdelana kot
diplomska naloga, je izrazilo samostojno in inovativno
flﬂlo v slovenski etnoloski vedi. Napisana je kakovostno
I moéno presega raven diplomskih nalog. Poudariti
Moramo tudi metodolosko in metodiéno zahtevnost, saj
S¢ domac¢a in tudi mednarodna etnologija $e ni
?dmevneje posveéala vprasanju obiskovanja pokopalisc
In skrbi za grobove, ampak predvsem raziskavam smrti
kot druzbenega pojava. Habinéeva je vnesla torej na
P“‘_jf ocje metodologije in metodike vrsto novosti, kar pa
12vira iz trdne predmetne opredelitve njene raziskave.
Opozoriti moramo tudi na jezikovno in slogovno
Neoporeénost besedila. Urednistvo knjizne zbirke
Glasnika SED se je odlogilo, da bo diplomsko nalogo

T;E;l;je Habine izdalo kot samostojno publikacijo v letu

Ted. prof. dr. Janez Bogataj
red. prof. v pokoju dr. Vekoslav Kremensek

Vesna Molicnik

ANALIZA KONSTRUKCIJE REALNOSTI
S POMOCJO VIZUALNE PRODUKCIJE

Kandidatka s svojo nalogo vstopa v problematiko
vizualnih raziskav v etnologiji, ne samo v vsebinskem,
temveé tudi v metodolodkem pogledu, kar je novost med
diplomanti etnologije in kulturne antropologije.
Specifiénost njenega pristopa se kaze v poudarjeni
veédisciplinarnosti (povezuje vire in podatke s podrocja
etnologije, antropologije, filozofije, estetike, pedagogike
in teorije medijev) ter v osmisljeni uporabi fotoaparata.
V uvodu, ki predstavlja petino obsega naloge.
problematizira nasprotje med neverbalio in verbalno
komponento kulture, kar skusa pokazati kot nasprotje
med animizmom in pisavo. Avtorica domneva, da pisna
komponenta ne omogoca celostnega izraza kulture v
toliksni meri kot vizualna komponenta.

V osrednjem, empiricnem delu raziskave pokaze na
upravi¢enost osnovne hipoteze, da je fotografija pot, ki
skupaj z gledalcevim odzivom (vori odsev svela
posameznika in njegove vpetosti v kulturo. To pokaze ob
samopredstavitvah otrok s fotografijami (avtoportreti in
okolje), risbe in komentarji.

Osrednji del naloge sodi v smer humanistike, ki daje
prednost iskanju in ustvarjanju primarnih virov pred
manipuliranjem z interpretiranimi viri. Tako se ohranja
najveé¢ avtentiénih podatkov.

Inovativnost je kandidatka pokazala zlasti z uporabo
fotografije kol pripomoc¢ka pri zbiranju, analizi in
predstavilvi gradiva. Posebej je pohvalno, da je naloga
nastajala v tesnem sodelovanju z informatorji, ki so na
ta nacin postali tvorni udelezenci raziskave.

Naloga ima tudi aplikativni pomen - tako v otroskem
vricu, kjer je raziskava potekala, kot tudi v SirSem
vzgojnem procesu. S primernimi predelavami je naloga
primerna za objavo po poglavjih ali v celoti.

doc. dr. Nasko Kriznar
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PREDLOG MUZEJA NA PROSTEM

V LOVRENCU NA POHORJU

Prispevek je povzetek diplomske
naloge, ki sem jo decembra 1998
zagovarjala na Oddelku za
etnologijo in kulturno
antropologijo pri mentorju
asistentu dr. Vitu Hazlerju.
Diplomska naloga je sestavijena iz
treh delov: prvi, najobseinejsi, je
zgodovinski pregled razvoja kraja
in nacina zivljenja prebivalcev do
zacetka druge sv. vojne. V drugem
delu sem podrobneje opisala
objekte, ki sestavijajo prediog
bodocega muzeja na prostem. V
tretjem delu podajam konkretne
predloge za muzejsko ureditev,
dejavnosti, prireditve in ostalo
ponudbo muzeja na prostem.

V Lovrencu deluje turisticno drustvo, ki
organizira tudi enodnevne izlete po kraju in
okolici. Med ostalimi zanimivostmi
predstavijo "najstarejSo pohorsko hiso iz
15. stol.” - Ladejenkovo ter “pohorsko
pajstvo (susilnico sadja)”. Zavedajo se
pomena Kulturne dediséine in nevarnosti,
da bi z njenim izginjanjem izgubili del svoje
identitete. Turisticno ponudbo Zzelijo
razsiriti in predvsem privabiti ve¢ gostov v
svoj kraj. Tako se je pojavila ideja, da bi
uredili muzej na prostem, kjer bi si
obiskovalci na enem mestu lahko ogledali
¢im ve¢ znacilnih stavb kraja in okolice.
Jedro tega muzeja naj bi tvorila hisa na
Ladejenkovem, katere obnova se je zacela

pod vodstvom ZVNKD Maribor.

Predlagala sem, da lahko izdelam mozen
koncept taksnega muzeja. Ker kraja pred
tem nisem poznala, sem se najprej
nekajkrat sestala s ¢lani turisticnega drustva
in drugimi zainteresiranimi krajani. Na teh
sestankih so mi predstavili kraj in dali
napotke za zacetek terenskega dela. Pri

nastanku naloge so mi pomagali z
dodatnimi informacijami, ki sem jih
potrebovala. Moja naloga temelji na

obstojeci ponudbi, ki sem jo nadgradila, ko
sem spoznala zgodovinski razvoj kraja in
danasnje stanje. Predlog muzeja na prostem
je sestavljen tako, da njegova izvedba ne bi
terjala niti veliko casa niti veliko denarja.
Ko je bila naloga koncana, sem jo
predstavila tudi ¢lanom turisti¢nega drustva
in krajanom. Od njih in razpolozljivih
financnih sredstev je sedaj odvisno, v
kaksni obliki bo muzej realiziran.

Lovrenc na Pohorju je trg, ki lezi v kotlini
severnega dela juznega Pohorja, na
nadmorski visini 483 m. Steje okrog 3250
prebivalcev. Naselje je razpotegnjeno okoli
glavne poti, ki poteka skozi Spodnji in
Zgornji trg. Na obeh straneh so nastali
mlajsi zaselki. Ko sem spoznala Zivljenje

Maja Kanop

kraja danes in v preteklosti, sem ugotovila,
da ni nujno, da bi stavbe prenasali na nove
lokacije. Stroka odobrava
prenasanja stavb, ¢e to ni nujno potrebno.
Objekti so povezani z okoljem, v katerem so
nastali, v novem prostoru pa izgubijo del
svoje izpovednosti. Celotno naselje ni tako
veliko, da se ga ne bi dalo prehoditi pes. Pri
tem bi obiskovalcem lahko pod strokovnim
vodstvom pokazali in povedali se kaj o
ostalih pomembnih tockah v kraju, ki v
muzej na prostem (Se) niso vkljucene. S
sprehodom skozi kraj in obiskom muzejsko
predstavljenih stavb bi obiskovalci dobili
vtis 0 celotnem kraju, ne samo o nekaj
stavbah, ki bi jih obiskali na enem mestu.

Predlog muzeja na prostem vsebuje Stiri
objekte, ki prikazujejo predvsem nacin
zivliemja kmetov. Obiskovalci bodo z
ogledom teh stavb ter z razlago ali s
pomocjo informativne zlozenke in vodnika
lahko spoznali Zivljenje kmetov v Lovrencu
v prvi polovici 20. stol. Izbrani objekti so:
Ladejenkovo (Pusa 36), pajstva - susilnica
sadja pri Zupnijski cerkvi, Pernatova

namre¢ ne

kovaeija (Zagarska pot 5) in Tarjenkova
Zaga (Kumen 10). Kasneje pa bi muzej
lahko

tematsko razsirili z nekaterimi

Vitccecberly
it ;

-

Razglednica Lovrenca na Pohorju, poslana 1. 1901, iz zasebne zbirke Primoza Premzla.
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stavbami, ki bi predstavljale Zivljenje
rzanov in delavcev. Da bi bila ponudba
popolna, bi morali poskrbeti, da bi
obiskovalci imeli moznost poskusiti
domaéo hrano, pripravljeno po receptih,
Znanih v okolici ter Kkupiti kakSen
Spominek. Zato bi lahko wuredili tudi
Zostilno in trgovino po vzoru tistih, ki so
delovale v trgu v zacetku 20. stoletja.

Naloga muzejev na prostem je. da
Obiskovalcem omogocijo spoznati celovit
Nacin zivljenja prebivalcev nekega kraja v
dolo¢enem ¢asovnem obdobju. Obiskovalci
tako ne dobijo predstave samo o materialni,
dmpak tudi o socialni in duhovni kulturi.
Muzeji na prostem imajo veliko moZnosti,

da poleg ogledov v svojo ponudbo vkljuéijo -

faznovrstno dogajanje, kot so npr. delavnice
N projekti, v katerih obiskovalci aktivno
sodelujejo. Program ogleda se lahko
Prilagaja letnim ¢asom, starostni strukturi,
Zanimanju, predznanju in Stevilénosti
Obiskovalcev. Pester program pritegne
Obiskovalce od najmlajsih do zrelejsih let,
Primeren je za posameznike, druZine in
Vecje organizirane skupine.

Seveda je za opremo muzeja. sestavljanje
vodnikov in organiziranje taksnih dodatnih
Programov treba veliko predhodnih
raziskay, lzérpne analize z mnoZico
Podatkov in sodelovanje strokovnjakov so
POgoj, da bo muzej urejen strokovno, brez
Nostalgicnih stereotipov in romantizacije v
Zelji, da bi pritegnili obiskovalce. Vse
Organizirane dejavnosti morajo  biti
Umescéene v ustrezen zgodovinski okvir.
Obseznejsi zgodvinski pregled kraja tako
Predstavlja osnovo, na kateri lahko gradimo
koncept muzeja ter vir idej za razsiritev
Predlaganega programa dejavnosti.

Pri zgodovinskem pregledu sem segla nazaj
do nastanka Lovrenca v 13. stol. ter se nato
dotaknila vseh pomembne;sih dogodkov do
zacetka 2. sv. vojne. Pri zgodovini
80spodarstva sem se osredotoéila predvsem
na. 19. ter zacetek 20. stoletje do 2. svetovne
V?Jne. V razvoju kraja in gospodarstva je
bila velika prelomnica 2. sv. vojna. Z
Nastankom socialistiéne Jugoslavije je prislo
fl(’ sprememb na vseh podrocjih: precej se
J¢  spremenila nacionalna  sestava
Dl't‘-b_ivalstva. podjetja so bila podrzavljena,
ma'n_, ljudi se je ukvarjalo s kmetijstvom, vse
ve€ se jih je zaposlovalo, tudi izven
Lovrenca ... Zato sem se pri orisu zgodvine
omejila na cas do zacetka 2. sv. vojne, ker
03j bi tudi muzej predstavljal zivijenje ljudi
V Zacetku 20. stol. Le pri stavbah, ki so
Pl‘e_dvidenc za muzejsko predstavitev, sega
Opis do danainjih dni.

OBZORJA STROKE ’

St Lorenzen ob Marburg a. D.
Dampfsdge

Parna Zaga ob Radoljni, iz zasebne zbirke Primoza Premzla.

Nastanek in razvoj
Lovrenca na Pohorju

Prvi ohranjeni dokument o tem obmodcju je
iz leta 1091, Takrat je grof Engelbert I.
Spanheim  podaril  benediktinskemu
samostanu v Labodski dolini na Koroskem
posestvo v Dravski dolini. Tukaj je
omenjena pusta pokrajina Radomlje, kjer se
danes razprostira Lovrenc na Pohorju.
Benediktinci so na tem obmocju zaceli z
obsezno kolonizacijo in agrarizacijo. Do 13.
stol. je v Radomljah deloval samostan, ki so
ga nato prenesli na Falo. V 12. stol. so v
Lovrenskem podolju zgradili cerkev sv.
Lovrenca, omejene trske pravice pa so
dobili leta 1222. (Vresnik 1991, 20-22)
Falska grascina je bila za Sentpavelski
samostan predvsem gospodarskega
pomena. Reforme JoZefa II. so prizadele
tudi Sentpavelski samostan. Opatija je bila
ukinjena oktobra 1792, naslednje leto pa je
prisla uprava vseh samostanskih posesti
pod drzavo. Lovrenska zupnija je pripadla
hocki dekaniji in sekovski skofiji. Po teh
preureditvah je lovrenska Zupnija Stela 2100
ljudi, njen obseg pa se je z ustanovitvijo
samostojne duhovnije v Puscavi znatno
zmanjsal. Leta 1859 je lavantinski Skof
Anton Martin Sloms$ek prenesel sedez
gkofije v Maribor. Zupnija Sv. Lovrenc na
Pohorju je bila pridruZzena lavantinski
skofiji.

Demografski razvoj in
socialne razmere

Pod vplivom Sentpavelskega samostana se
je zacela obsezna kolonizacija, ki je trajala
do konca 13. stol. Naseljenci so prihajali
predvsem s Koroske. Vpliv koroskega
dialekta je Se danes opazen v govorici
Lovrenéanov.

Gospodarsko-geografski razvoj je postal
intenzivnejsi v 19. stol. Pojavili so se zacetki
industrializacije. Velik razmah steklarstva,
rudarstva, oglarstva, Zelezarstva,
prevozniStva po cestah in Dravi je zahteval
vedno ve¢ delavcev. Lastniki mnogih
obratov so postali tujci. Prihajali so Nemci
iz Bavarske in Sudetov, Italijani, v
steklarnah pa so prevladovali Cehi. (Pernat
1991, 15-17) Lovrenc je dobival vse bolj
nemésko podobo. Delavei so stanovali v trgu,
v okolici pa so bile posejane kmetije. V
popisih prebivalstva so ugotavljali tudi
obcevalni jezik. Tako je leta 1900 od
skupno 1213 prebivalcev kot pogovorni
jezik 426 (35 %) navedlo slovenski in 777
(64 %) nemski jezik. (Trgovski ... 1905,
284.) Od skupno 1278 prebivalcev leta 1910
se je za slovensko govoreée opredelilo 466
(36 %) ljudi in za nemsko govorece 793
(62%). (Specialni 1918, 105) Pred
zacetkom 2. sv. vojne leta 1939 se je od
skupno 2888 prebivalcev na celotnem
obmo¢ju Lovrenca za slovensko govorece
opredelilo kar 2794 (97 %) in za nemsko
govorece 78 (3 %) ljudi. (Splosni ... 1939,
12513}



Gospodarstvo
Gozdarstvo

V zacetku 19. stol. sta na Pohorju
prevladovali smreka in bukev. Listavcev je
bilo 85 %, iglavcev pa le 15 %. Veéino gozda
je imela v rokah falska gosposéina, ostalo
pa podlozniki. Gosposéina je sekala gozd
na golo, za razliko od kmeckih posestnikov,
ki so sekali prebiralno. Poseke so po dveh
ali treh letih pogozdili. Za spravilo lesa so
uporabljali suhe in vodne drée. Cel sistem
drc so zgradili v 60. in 70. letih 19. stol.
Med njimi je bila najbolj znamenita dréa ob
Lobnici, ki je bila dolga 11 km.

Delo v gozdu je bilo do let po 2. sv. vojni
rocno. Gozdarji ali drvarji (Tolcarji”) so
preziveli vecji del leta v planini. Ponavadi so
bili gozdarji tudi oglarji. Hodili so okrog po
kmetijah in kuhali kmetom oglije, ki so ga
uporabljali v kovaéijah. Veliko oglia so
porabile tudi Tovarna kos in srpov,
steklarne, fuzine .. Oglie so izvazali s
Sajkami po Dravi. Oglarstvo ima na Pohorju
ze dolgo tradicijo, vendar je do njegovega
veCjega razmaha prislo z razcvetom glaZut
in fuzin, ki so porabile veliko oglja.

Rezan les so vozili po Dravi s splavi in
“plitkami” ali “Sajkami”. Sajke so vozile po
Dravi od 15. do 19. stol. Bile so podobne
manjsim ladjam na vesla. Sajke so bila
tehnicno zahtevno sestavljena in za vodo
dokaj nepropustna plovila. Splavi so bili
zbiti iz debel smrek ali jelk. Dolgi so bili do
32 m. Plitke ali sajke so bile dolge do 12,5
m in Siroke 5 m. S Sajkami so vozili
predvsem rezan les in drugo blago. Splavi in
sajke so imeli spredaj in zadaj po 4 ali 6
vesel. Krmaril je veslar na sprednji desni
strani. Rekli so mu “korman” ali
“kormanos”. Veslar na zadnji desni strani je
“"zadnji korman”. Sajke in splavi ene
odprave so bili odgovorni enemu
"gospodarju”. Cas za voZnjo po Dravi je bil
od aprila do oktobra. Smer dravskega toka
je odpirala pot za prodajo v Podonavje, na
Balkan in na BliZznji Vzhod. S prihodom
zeleznice so Sajke izginile. Proga od
Maribora do Celja je bila zgrajena leta
1846, koroska Zeleznica, ki je povezovala
Maribor s Celoveem, pa je bila zgrajena leta
1863. Splavi so se §e obdrzali do 2. sv. vojne
oz. do graditve velikih dravskih
hidrocentral.

V prvih desetletjih 19. stol. so bile Zage na
Pohorju Se precej redke. Bilo jih je samo
toliko, kolikor so jih potrebovali za razrez
gradbenega lesa za domove. Stevilo Zag je
precej naraslo, potem ko so v drugi polovici
19. stol. zaceli rezan les izvaZati na veliko.
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Postavljali so preproste Zage na en list -
venecijanke ali firencanke z malim
pogonskim kolesljem - “kobacljem”.
Vecinoma so imeli kmetje po eno zago, le v
ribnisko - lovrenskem podolju veliki kmetje
véasih po dve. (Gams 1959, 148)

Rezan les so kmetje prodajali lesnim
trgoveem. To so bili posamezniki, ki so se
ukvarjali samo s posrednistvom. Kmetje so
bili povezani v zadrugo, ki se je ukvarjala
predvsem s prodajanjem lesa. V Lovrencu
je bila prva zadruga ustanovljena zZe leta
1894. To je bila tudi prva zadruga na
Slovenskem. Delovala je do leta 1902,
Kmetijsko zadrugo so spet ustanovili leta
1933. To je bil ¢as krize, ko je moéno padla
cena lesa. Kmetje so se povezali v zadrugo,
da bi varovala njihove koristi. Placevali so
nizko ¢lanarino. Zadruga se je ukvarjala s
prodajo rezanega lesa in nabavo hrane na
veliko ter z organiziranjem Zivinskih
sejmov. (Becan 1991, 142)

Veliko lesa je odkupil Avgust Lesnik -
zacetnik lovrenske lesne industrije. Imel je
dve parni Zzagi, ki sta imeli zmogljivost
vsaka po 8000 m3 hlodovine letno. Za
pogon Zage in razsvetljavo je leta 1901
zgradil napravo z vodnim kolesom. V
nocnem casu so razsvetljevali tudi Lovrenc,
ki je bil tako prvi kraj na Stajerskem z
elektricno razsvetljvo. Poleg obeh zag je
imel Lesnik v obdobju od 1900 do 1940 Se
skupno 10 venecijank. Med obema vojnama
je izdeloval lesene zaboje za izvoz. Svoje
premoZenje je S§iril z nakupovanjem
zadolZzenih kmetij, predvsem na Rdecem
bregu. Imel je 16 kmetij, skupno 1000 ha,
kar je bil zemljiski maksimum. Zaposloval
je 30 ljudi. (Becan 1991, 146-147)

Steklarstvo

Osnovni pogoj za nastanek steklarn so
obsirni gozdovi. Zaradi tega je bilo Pohorje
zelo privlacno za steklarstvo. Pomembna so
bila Se nahajaliSta kremena in moznost
pridobivanja pepelike. Prve glazute so
nastajale v 18. stol., v 19. stol. pa je prislo
do pravega razcveta. Tezave v razvoju
pohorskega  steklarstva je prinesla
zeleznica. Zaradi slabsih surovin in
pomankanja premoga ni moglo konkurirati
c¢eskemu, dunajskemu in  beneskemu
steklarstvu. Z zacetkom 20. stol. je
pohorsko steklarstvo zamrlo, nadomestila
ga je lesna industrija. (Bas 1951, 216-217)
V 19. stol. so na lovrenskem podrocju
delovale tri steklarne: v samem Lovrencu,
kjer je bil kasneje penzion Biittner, na
Recenjaku in pod Klopnim vrhom.

Celjski odvetnik Maksimiljan Andre je
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kupil posestvo v Lovrencu in zgradil
steklarno, ki je zacela delovati leta 1833.
Poleg steklarne je postavil tudi stanovanjske
hise, brusilnice in druga poslopja. Po
sedemletnem obratovanju je Andre umrl
Steklarno je kupil Mariboréan Andrej
Tappeiner. V Lovrencu je aktivno deloval in
so ga izvolili za Zupana. Kasneje je
Tapppeiner steklarno prodal. Delovala je se
do leta 1887, nato so nastopile tezave zaradi
pomankanja lesa in zato so jo morali
zapreti.

V steklarni je zivelo in delalo okoli 100
oseb. Strokovnjaki, ki so bili zaposleni. so
bili: steklorezci, steklobrusci, graverji na
steklo in stekloslikar. Izdelke so izvazali v
Italijo in tedanjo Turcijo. (Mlinarik 1966,
201-211)

Fuzinarstvo in kovinska industrija

Gozdovi in rude so skupaj s potokoma
Radoljna in Slepnica omogocili razvoj
fuzinarstva, ki je bilo osnova za razvoj
industrije. Zacetki fuzinarstva segajo v
drugo polovico 18. stol. V 19. stol. je
ponovno ozivelo. Fuzina, ki je stala na
mestu kasnejSe steklarne, je delovala le pet
let, saj sta hudo neurje in plaz leta 1817
onemogocila nadaljnje delo. Lastnik Rudolf
Jozef Hackelberg je ob izlivu Slepnice v
Radoljno postavil novo fuzino in plavz. Ta
kraj se je imenoval Hammerdorf. Kasneje
so ljudje ime popacili in nastalo je
Hithnendorf, to je "Kurja vas”, kakor se
danes imenujejo to naselje. Fuzina kasneje
ni bila ve¢ donosna, saj je bilo zelezo slabo,
zato je okrog leta 1850 prenehala delovati.
Leta 1812 je ob Radonji pricela delovati se
ena fuzina. Do leta 1881 se je zamenjalo
veliko njenih lastnikov. Takrat pa je celotno
podjetje kupil Henrich Kieffer iz pokrajine
Wiirtemberg v Nemciji. S seboj je pripeljal
strokovnjake in priceli so z izdelovanjem
kos in srpov. Kasneje je kupil se eno
posestvo in razsiril proizvodnjo. Za delavce
tovarne je uredil delavsko naselje.

Po smrti Henricha je podjetje prevzel sin
Friderik. Za razsvetljavo v obratu in v
delavskem naselju je zgradil elektri¢no
centralo. Stroje je Se naprej poganjala vodna
sila. Po prvi svetovni vojni so uvajali novo
proizvodnjo: slamorezne in strojne noze ter
noze za reporeznice ipd.

Friderik Kieffer je umrl leta 1930 in
podjetje je zaSlo v krizo, saj ni bilo
naslednika. Po stirih letih je tovarno
prevzelo mesano podjetje in proizvodnija je

ponovno stekla. Leta 1935 je druzba
zaposlovala 40 kvalificiranih in 40
nekvalificiranih delavcev ter 10 delavk.
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Zmogljivost je bila 800 kos in 1000 srpov
dnevno, vsako leto se je §e povecala. (Becan
1991, 156-157)

Plaée v tovarni so bile vedno dobre. Delavci
S0 dobili 750 din v casu, ko so ucitelji
zasluzili 600 din in trgovski pomocéniki 300
din. Nemgki strokovnjaki, ki so bili
Zaposleni v tovarni, so zasluzili celo med
1800 in 2000 din na mesec. Za taksno vsoto
denarja se je v tistem Easu dobilo dve dobri

Kravi. Srajca je stala 20 din, ena Zemlja pa 2
din.’

Gostinstvo

Gostinstvo je bilo v Lovrencu precej

razvito, saj je skozi kraj veliko furmanov
Vozilo les s planine. V gostilnah so se
Ustavljali okoliski kmetje, ki so prisli v
Lovrenc po opravkih, véasih pa so se v njih
ustavili tudi trzani - delavei, ki so imeli vec¢
denarja kot kmetje. V gostilnah so se
sklepale kupéije pri trgovanju z lesom,
dobro pa so bile obiskane tudi ob razliénih
Praznikih in veselicah, ki so jih prirejale.
Za casa Avstroogrske je v Lovrencu in
njegovi okolici delovalo 17 gostiln, v samem
rgu jih je bilo deset. V ¢asu kraljevine
Jugoslavije se je njihovo stevilo e povecalo.
V Lovrencu z okolico jih je bilo 20, od tega
1y trey,

Y gostilne so ponavadi zahajali moski.
Zenske so prisle v gostilno le v spremstvu
moskih, otroci pa vanje niso hodili. Znani
SO primeri, ko so ljudje ostajali v gostilnah
PO ve¢ dni ter zakartali in zapili celo
Premozenje. Nekateri kmetje so zaradi
dolgov morali prodati cele kmetije. V
Lostilnah se je togilo: vino, pivo, most -
.]ﬂbni(‘:nik. zganje, od nealkoholnih pijaé& so
meli  “kraherli" (gazirana  pijaca),
Malinovec, sifon, ¢aj. Pili so iz "firtlcov”
(2,5 del), vino so nosili na mize v stefanu
(pribl. 2 1y, Najbolj priljubljene jedi so bile:
golaz, goveja in kisla juha. Ponekod so na
Stojalih, imenovnih ruslji, imeli obesene
Preste. Prodajali so $e cigarete in tobak za
Zveeenje. Prezvecen tobak so pliuvali v
lesene alj emajlirane pljuvalnike, ki so stali
V vsakem kotu.

T urizem

Lovrenc je bil priljubljen kraj za
letoviscarje. S turizmom sta se ukvarjala
Penzion Biittner in hotel Jelen.

Karel Biittner je leta 1888 dobil v dar
Dusmtyn § poslopjem opuscene steklarne.
Odlocil se je, da bo odprl penzion. V stavbi
Jf uredil kuhinjo, restavracijo, knjiznico s
Cltalnico, v nadstropju pa sobe. Ob stavbi je
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bilo vzporedno z Radoljno kegljisce. Pred
penzionom se je razprostiral park. Na juzni
strani je stala stavba, ki so jo imenovali
Rdeca vila. V njej je bilo 16 sob za goste.
Urejeno je bilo otrosko igrisce s toboganom,
na severni strani penziona pa je bilo igrisce
za tenis. Za Rdeco vilo je bila
hidroelektrarna, ki je penzionu dajala
elektriko. Ob Radoljni je bil odprt bazen, ki
je meril 24x12 m. Na posestvu je bila Se
stavba, imenovana "glashaus”, v kateri je
drugi  lastnik  Jovan  Andrejkovic
razmnozeval in vzgajal dalije.

Letovale so vecinoma druzine z otroki.
Gostje so ponavadi ostajali Stirinajst dni.
Privabljali so jih sprehodi v naravi in Cist
pohorski zrak. Pred prvo sv. vojno so
letovidcariji prihajali iz celotne
Avstroogrske, po vojni pa tudi iz tedanje
Jugoslavije, predvsem iz Srbije. Domacini
so jih imenovali "zomerfrisarji” (iz nem.
Sommerfrischler = letoviscar). Dravska
banovina je Lovrenc razglasila za klimatsko
zdravilis¢e. Penzion je imel naziv
sLetovisée in klimatsko zdravilise«.
Njegova kapaciteta je bila 60 - 635 ljudi in
poleti je bil ponavadi poln.*

S turizmom se je v Lovrencu ukvarjal tudi
hotel Jelen. Sprva je bil last Jakoba Novaka.
Imenoval se je Gostilna pri
"Hirschenwirtu”. Elektriko so imeli Ze takoj
po letu 1901. Leta 1908 je gostilna zaradi
kratkega stika v napeljavi pogorela.
Naslednji lastnik, Alojz Gerati¢, je gostilno
kupil leta 1933 in ji dal slovensko ime Jelen.
Hotel Jelen je imel dve nadstropiji. Skupaj je
bilo v njem okrog dvanajst sob. V hotel so
prihajali letoviscarji iz vse Slovenije in tudi
iz tujine. Priljubljen je bil zlasti med ribici in
lovei ("jagri”). Na lov so hodili gostje iz

Ladejenkova hisa (foto Maja Kanop. oktober 1999).

Italije in Hrvati iz Dalmacije. Hotel Jelen je
bil znan kot zbiraliSce Sokolov. V njem je
bila velika dvorana, v kateri so pogosto bile
veselice in plesi. Vsako leto na pustno
soboto so imeli kovaci iz Tovarne kos in
srpov svoj ples, imenovan "Smidenbal”.

Predlagane stavbe za
muzej na prostem

Predlog muzeja na prostem vsebuje stavbe,
ki predstavljajo predvsem nacin Zivljenja
kmetov na Lovrenskem Pohorju. Vendar je
bilo zivljenje tistih, ki so ziveli v okolici in se
prezivljali z delom na zemlji, z Zivljenjem
trzanov, ki so se prezivljali predvsem kot
delavci, zaposleni v tovarni, pri obrtnikih, v
trgovinah ..., tesno povezano. Da bodo
obiskovalci dobili popolno sliko Lovrenca v
prvi polovici tega stoletja, bodo morali
spoznati nacin zivljenja vseh slojev
prebivalstva. Zato se lahko prvoten koncept
muzeja kasneje razsiri.

Ladejenkovo

Ladejenkova domacija lezi na Pusi, naselju,
ki se razprostira zahodno od centra
Lovrenca. Domacijo sestavljajo
stanovanjska hisa z vrtom, deloma zidan
hlev in novejsi kozolec - toplar, ki je za te
kraje posebnost.

Najbolj zanimiva je lesena cimprana
kmecka hisa, ki je najstarejsa v kraju. Cas
njenega nastanka ni znan. Najstarejsi zapis
v zemljiski knjigi je iz leta 1792. Takrat je
héerka Marija podedovala posestvo od
oceta Petra Ladinka. Marija se je leta 1808



Farska pajstva (foto M. K., oktober 1998),

porocila s Sebastjanom  Svajgerjem
(Schweiger), ime Ladinek pa je ostalo kot
domace ime. (Zemljiska ... 1788-1825)
Njun vnuk Luka je leta 1883 domacijo
prodal Andreju in Mariji Pernat.

Novi lastniki Pernati so bili premozni
posestniki, ki so poleg domacije imeli se dve
"huobi™ (kmetiji, kjer so stanovali
podnajemniki). Na Ladejenkovem pa so od
takrat Ziveli najemniki - Tofarji”, ki so
pomagali pri delu na kmetiji. V mati¢nih
knjigah se leta 1877 Se pojavlja domace ime
Ladinek, leta 1938 pa je Ze spremenjeno v
Ladejenk, kakor se uporablja Se danes.
(Rojstne ... Mrliska ...)

"Ofarji”, ki so Zziveli v hisi, so dobili v
obdelavo nekaj zemlje, da so si uredili vrt in
nekaj prostora na njivi. Ostalo zemljo so
obdelali Pernati s pomocjo "Sihtnarjev”
(dninarjev).

V hisi je prebivalo ve¢ druzin. V casu od
nakupa kmetije do danes se je izmenjalo
najmanj Sest druzin. Ponavadi so v hisi
prebivale po tri druzine, po drugi vojni so
bile celo Stiri stranke. Vsaka druzina je
imela svojo sobo, kuhali so na stedilniku, ki
je bil v vsakem prostoru. Kuhinje in
kopalnice ni bilo, vodo so nosili z bliznjega
izvira. Prostor na vrtu, podstresju in v hlevu
so si razdelili med secboj. Lastniku so
plaecvali skromno najemnino. Lastnik pa je
priSel "vsake toliko ¢asa prekontrolirat, kaj
je treba popravit.™

HiSa je pritlicna lesena stavba, grajena iz
ro¢no tesanih klad. Streha je dvokapna z
delnimi ¢opi in Sirokimi napusci. Krita je s
skodlami - "Sintli”. Delno je podkletena.
Na zahodni (glavni) fasadi so enokrilna
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vhodna vrata. Zraven je majhna elipsasta
lina, ki se odpira z lesenim zapahom "na

potisk”. Okna so majhna, kvadratna,
predeljena na kriz. Tudi na vzhodni fasadi
so enokrilna vrata. Na tej strani sta e dva
sekundarna prizidka. Streho v desnem delu
odpira lesen gank, ki se nadaljuje na ¢elno
fasado.

Notranjost hise lo¢i veza v dve identiéni
polovici. Oba dela imata “hiso” in “stibl”. V
vse prostore se pride iz veze. Taksen tloris je
nastal z razvojem, kasneje pa so za potrebe
najemnikov stavbo se prezidavali. V desni
"hisi” so vidni ostanki saj in dima, kar bi
lahko pomenilo, da je bila tu nekoé
dimnica, ki so ji kasneje dodali ostale
prostore. ZVNKD Maribor je izdelal
konservatorski program za obnovo. Prekrili
s0 streho in priceli z obnovo obeh "hi§”.
Izdelati bo Se treba natancéen naért, kako
bodo prostori opremljeni, in nato zbrati
ustrezno opremo, saj se ni ohranil noben
kos starejSega pohiStva. Zaenkrat si je
mogoce ogledati zunanjost, obe "hi§i" pa
sta e prazni.

Farska pajstva

Lovrenc je bil vedno bogat s sadjem. Nekaj
so ga prodali, vecino sadja pa je ostalo za
domaco uporabo. Jabolka so stisnili in
naredili jabolénik, ki ga imenujejo most. Ta
je bil glavna pija¢a ob delovnikih. Veliko
hrusk, jabolk in sliv pa so posusili.

Na kmetijah so bile pogoste sugilnice sadja
- pajstve. Med trZani in okoliskimi kmeti pa
je bila priljubljena pajstva, ki je bila
zupnijska last. Zupnija je v njej posusila
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lastno sadje, uporabljali pa so jo lahko tudi
vsi drugi.

Po pripovedovanju domacinov naj bi bila
starejSa od dvesto let. Del, kjer je susilnica,
je zidan iz kamna, prvi prostor in ostresje
pa sta lesena. Krila je z opeénim
streSnikom. Ostresje je leseno, taksni so
tudi Zeblji. KuriSce je z zunanje (severne)
strani. Notranjost je razdeljena na dva dela.
V prvem delu so nalagali in prebirali sadje,
drugi del je suSilnica. Na levi in desni strani
so po tri lesene "dere” (lese), na katerih se
je susilo sadje. Dere so bile na lesenih
valjih, tako da jih je bilo mogoce pomikati
in so lahko nalagali sadje.

Sadje za suSenje so doma ocistili in
pripravili. Jabolka so narezali na Stiri dele,
slive - “¢veSple” so pustili cele, hruske so
susili cele ali pa so jih prerezali na polovico.
Kdor je Zelel susiti sadje, je moral s sabo
pripeljati drva. Za suSenje je skrbel hlapec
iz Zupnisca. Pocasen ogenj je gorel dan in
noc¢. Ponavadi se je sadje susilo dva do tri
dni. Vmes ga je bilo treba obracati in
prebirati. PajStvo so uporabljali Se do
zacetka petdesetih let.

Suha jabolka so imenovali "platici”, hruske
pa “kloce”. Suho sadje so jedli za malico,
pogosto pa so skuhali kompot, ki je
vseboval dovolj naravnega sladkorja. Skupaj
s kruhom so ga jedli za vecerjo ali malico.
Suho sadje so kuhali v redkem koruznem
zdrobu. To jed so imenovali "turSka Zupa”.
Najbolj priljubljeno pa je bilo suho sadje v
sadnem kruhu - “klecnprotu”.

Pernatova kovacija

Kovacije, kakr$na je na Pernatovi domaciji,
so bile pogoste na vseh vecjih kmetijah.
SluZile so za izdelavo in popravilo
domacega orodja in ponekod tudi za
podkovanje konj in volov. Uporabljali so jih
Se do Sestdesetih let. Pernatova kovacija
stoji ob hlevu, ki je bil zgrajen konec 19.
stol. Kovacijo so verjetno prizidali nekoliko
kasneje. V njej so izdelovali in popravljali
orodje za delo na polju in v gozdu ter
izdelovali in popravljali verige, obode
("Sine™) za kolesa in sani. zeblje, podkve ...
Konj in volov niso podkovali, saj so za
podkovanje volov potrebovali posebno
pripravo, imenovano “presa”, s katero so jih
dvignili. Ker kovacije ne uporabljajo ze

1 Pricevanje Ivana Bedenika, biviega delavea v
Tovarni kos in srpov. Terenski zapiski avtorice.

2 Prifevanje Mirka Hartmana. Terenski zapiskl
avlorice.

3 Pricevanje Rozike PliberSek. Terenski zapiski
avtorice.
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Pernatoy hley s prizidano kova

skoraj trideset let, se je nekaj orodja
Izgubilo. Preden bodo mogoéi ogledi, bo
lreba  dodatno opremiti in urediti
Notranjost,
Desno od vhoda Je ognjisce. Ponavadi je bil
Zraven ognjisca meh za vpihovanje zraka. V
Pernatovi kovaciji pa je bil ta na podstresju
in je zrak prisel do ognjiséa po cevi. Nad
Ognjis¢em so obeSene kles¢e razlicnih
Velikosti. Pred ognjiséem sta na tnalu
Prilrjenu vedji primez, ki so ga imenovali
‘Srauf stok” in nakovalo -"hampus”. Na
Steni je pritrjen Se roéni vrtalnik. Manijsi
Prostor zraven je bil namenjen spravljanju
Oglija.
Ko 50 na kmetiji potrebovali kovaca, so ga
Poklicali, V stero so ponavadi hodili
Pomocniki, ki so bili zaposleni pri obrtnikih
ali kovaci iz Tovarne kos in srpov. Na
kmetiji je kova¢ ostal nekaj dni, da je
haredil vse potrebno. Na ve&jih in bolj
Oddaljenih kmetijah je ostal tudi po 14 dni.
4 kmetiji je dobil hrano, placan pa je bil
PO urah ali s protiuslugami.

Tarjenkova Zaga

??@c s0 imeli skoraj vsi veéji kmetje. Najveé
£ag je nastalo v obdobju od 1782 do 1870.
V obdobju od 1825 do 1980 je bilo vseh Zag
"ahLovrens'ikem Pohorju 112. Od teh je bila
VeCina kmeckih Zag firencank. (Sgerm
1991, 197-236)
Na Tarjenkovi kmetii je v letih od 1840 do
‘92_9 obratovala enolistna firencanka z
velikim pogonskim kolesom in z enim
“GZQm. Leta 1930 so postavili novo, na
l[lJlrbmsk% pogon. Ta stoji in deluje Se danes.
Porabljajo jo le Se za razrez lesa za lastne
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potrebe. Zaga ima en voz in dva lista ter
“cirkular” (krozno zago), njena povpreena
letna zmogljivost je 400 m3. Turbina na
vodni pogon daje elektriko za pogon Zage in
potrebe kmetije. Ce je domace elektrike
premalo, vklopijo elektriko iz elektrarne
Fala.

Med obema vojnama so v zagi vedno imeli
zaposlenega delavca. Ta je stanoval s svojo
druzino v majhni koé¢i, ki je stala zraven
zage. Zagar - “Zamaster” je skrbel za
zaganje, gospodar pa mu je delo placeval po
koli¢ini rezanega lesa. Koca je bila majhna,
imela je samo kuhinjo in sobico. Zraven
koce sta bila majhna njiva in vrt, kjer so si
pridelali nekaj zelenjave. Za uporabo koce
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in zemlje okoli nje so "Zamastru” odtegnili
od place, ostalo je dobil izplacano v denarju
enkrat meseéno. Zena je pomagala na
kmetiji kot "Sihtnarka”.

V Zagi je bilo najve¢ dela poleti, pozimi
velikokrat ni delovala, ker je potok
zamrznil. Hitrost Zaganja je bila odvisna od
trdote lesa. Povpreéna dnevna kolic¢ina lesa,
ki so ga zrezali, je bila 2 m’. Dolzina hlodov,
ki so jih rezali, je lahko bila najve¢ 6 m.
Debelino desk so uravnavali z razmakom
listov. Ta je lahko bila od ene cole (1 cola =
2,63 cm) do 8 cm. Kadar "zamaster” ni
imel dela v Zagi, je pomagal na kmetiji.
Veliko Zagarjev je bilo tudi mesarjev in so
pozimi hodili pomagat pri kolinah.

Na kmetiji so imeli zagarja do zacetka
druge sv. vojne. Po vojni so se razmere
spremenile. Leta 1954 je Zakon o
registraciji zag prepovedal delovanje vsem
domacim zagam. Kmetje so lahko razrezali
le 5 m' lesa letno, kolikor naj bi ga
potrebovali za lastno kmetijo. Vse zage,
razen §estih, so takrat ukinili.

Predlog ureditve muzeja
na prostem

Osnovni koncept muzeja je zastavljen tako,
da se bo lahko sproti dograjeval in
dopolnjeval. Obiskovalci bodo na posebno
7eljo obisk razsirili z ogledom cerkve sv.
Lovrenca ali katere druge. Muzej bo
kasneje mogoce tematsko razsiriti Se s
predstavitvijo nac¢ina zivljenja trzanov. V ta
namen bi uredili eno od trskih his na
Gornjem ali Spodnjem trgu. Obiskovalci bi

Zaganje hloda v Tarjenkovi Zagi (foto M. K., september 1998).



si lahko ogledali tudi danasnjo proizvodnjo
v Tovarni kos in srpov ali obratu Marles.
Muzej bo zdruzeval pedagosko, znanstveno,
turisticno in kulturnozgodovinsko funkcijo.
Primeren bo za obiske otrok vseh starostnih
stopenj, za druZine, posameznike in
organizirane skupine. Za njegovo
prepoznavnost bo oblikovan simbolni
zaeitni znak, ki se bo pojavljal na vseh
promocijskih izdelkih in spominkih.
Razli¢ne dejavnosti in projekti, ki jih bo
muzej organiziral, bodo objavljeni na
‘koledarju, ki bo izdan vsako leto.

Na Ladejenkovem danes Zivi tri¢lanska
druzina. Zato bo v zagetku muzejsko urejen
samo del hiSe, to sta obe vecji sobi, tibla pa
bosta namenjena stanovalcem. Kasneje bo
muzejsko urejena cela domacija in bo
funkcionirala kot "Ziveca zgodovinska
kmetija”. Prikazovala bo Zivljenje na
podobnih kmetijah v okolici v dvajsetih in
tridesetih letih. Zaradi svoje specificne
preteklosti bo prikazan tudi njen predhoden
razvoj (gradnja hise po fazah od enocelicne
dimnice do sedanje podobe) in kasnejse
spremembe (gradnja kozolca v petdesetih
letih).

Razli¢ne dejavnosti za obiskovalce bodo
vodili animatorji. Njihova naloga bo, da
bodo razloZili, kako je neko opravilo
potekalo nekoé¢, nato pa bodo dali navodila,
kako se lahko obiskovalci vkljuéijo v
dejavnost. Tako bo npr. v jesenskem Casu
organizirano lu§€enje buénic, trenje orehov
in stiskanje olja. Luicenje je bil neko¢
priljublien druzaben dogodek, zato se bodo
obiskovalci ob tej priloZnosti lahko naugili
tudi kakSno ljudsko pesem, ki jo bodo
skupaj zapeli. Izluséena semena se nato
zmeljejo in praZijo ter v posebni stiskalnici
stisnejo. SveZe iztisnjeno olje bodo
obiskovalci lahko poskusili in tudi kupili za
domov. Obiskovalci se bodo lahko naugili
pripraviti §e kak$no jed. Iz suhega sadja
bodo kuhali "turSko zupo” in jedi, ki so bile
pogoste ob kolinah.

Organizrani bodo tudi prikazi dela
obrtnikov in drugih domacih dejavnosti.
Tako bodo obiskovalci spoznali npr.
izdelovanje cokel, cepljenje skodel in
pokrivanje z njimi, pletenje kosar,
izdelovanje ¢ebrov in Skafov, predenje volne
... Obéasno bodo organizirani tudi tecaji in
sole znanj, ki so nekoliko pozabljena,
vendar jih v zadnjem c¢asu ponovno
za¢enjamo ceniti.

Z obnovo fasade na farSki pajstvi so priceli
leta 1998. Obnoviti bo treba Se kuriSce in
»dere«, nato se bo v njej lahko ponovno
susilo sadje. Obiskovalci si jo bodo ogledali
in spoznali postopek suSenja. Susili bodo
lahko domacini, pa tudi obiskovalci bodo
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Rocni vrtalnik v Pernatovi kovaciji, (foto M. K.,
julij 1998),

lahko pripeljali lastno sadje in ga posusiti v
pajstvi. Kot spominek pa bo mo¢ kupiti
licno pakirano suho sadje.

Pernatovo kovacijo si bodo obiskovalci
lahko ogledali vedno, ob dolocenih dnevih
pa bo kova¢c sam razlozil in pokazal
postopek dela. Ob tej priloZnosti bodo
obiskovalci tudi sami lahko poskusili skovati
Zebelj ali kaksen drug izdelek. Obcasno bo
organiziran tudi prikaz kuhanja oglja.
Obiskovalci bodo spoznali, kako se kopa
pripravlja, sam postopek kuhanja in nato
razdiranje - "steranje” kope. Pod vodstvom
animatorjev se bodo obiskovalei naucili
pripraviti znacilno gozdarsko jed - "friko”.
Iz koruznega zdroba so v zelezni ponvi
("pani”) skuhali polento, ki so jo nato
oblikovali v svaljke. Te so pomakali v
posodo, v kateri so sprazili ¢ebulo, dodali
slanino, ocvirke ali klobase in nazadnje
jajca.

Obiskovalci si bodo lahko ogledali tudi
Tarjenkovo Zago. Iz razlage bodo
obiskovalci spoznali njeno delovanje in
zgodovino Zag na LovrenSkem. Spoznali
bodo tudi nacin Zivljenja Zagarjev, ki so
stanovali v ko¢ah ob Zagi. Ob dolocenih
dnevih pa si bo mogoce ogledati tudi prikaz
Zaganja.

Spominek in razglednice bodo sprva
prodajali na sedezu turisticnega drustva,
kasneje pa lahko uredijo trgovino z
mesanim blagom, kakrsne so delovale v trgu
med obema vojnama. Kupiti bo moé
spominke, razglednice, sladkarije, nekatere
prehrambene artikle in izdelke domace
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obrti. Lovrenc je imel v obdobju od zacetka
20. stol. do 2. sv. vojne bogato izbiro
razglednic. Narejene bodo replike
originalov, ki bodo ponovno sluzile kot
razglednice. Naredili bodo tudi kopije
kozarcev, ki so jih delali v lovrenski in
drugih pohorskih steklarnah. Kot spominiki
bodo naprodaj izdelki domace obrti: leseni
in pleteni izdelki (grablje, cebri, koSare ...),
domaca volna in pleteni izdelki, kovani
izdelki (vile, Zeblji) Te domace obrti in
dejavnosti e obvladajo nekateri, predvsem
starej§i posamezniki. V sodelovanju s
turisti¢cnim drudtvom bi lahko izdelovali
izdelke, ki bi jih prodajali v muzejski
trgovini. Prirejali pa bi tudi tecaje za vse, ki
bi se Zeleli nauciti teh spretnosti. Od
prehrambenih artiklov se bodo prodajali:
med, domaca marmelada, malinovec,
"$nops”, most, suho sadje, zdravilna zelisca

Nekaj pa bo sodobnih, uporabnih
predmetov z zascitnim znakom muzeja:
lon¢ki, majice, kape. kemicni svinéniki,
torbe ...
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Vito Hazler

OBNOVA $K
V' HROVACI

V nedeljo, 11. oktobra 1998, so v

Hrovaci pri Ribnici slovesno
odprli prenovljeno Skrabcevo hiso,
v kateri se je rodil znameniti
Slavist, franciskan pater Stanislay
Skrabec. Obnovo hise je financiral
njegoy pranecak Janez Skrabec,
uspesen podjetnik iz Ljubljane,
Sicer hrovaski rojak. Otvoritey se
Je navezovala na svecanosti ob 80 -
letnici patrove smrti, ki so
Potekale skozi vse leto 1998.
Osrednji prireditvi sta bili v
Soboto, 10. oktobra, ko je bil v
upnijski cerkvi sv. Stefana v
Ribnici koncert Filharmonicnega

orkestra in zbora Consortium

BCEVE HISE
ORI RIBNICI

musicum ter nato se naslednji dan,
v nedeljo, ko se je pred hiso sredi
Hrovace zbralo nekaj cez 1500
ljudi. Cez teden dni je bil v Novi
Gorici Se znanstveni simpozij o
pomenu Skrabcevega slavisticnega

dela.

V Hrovaéi je svecanost potekala po
podobnem scenariju kot leta 1921, ko so le
nekaj let po Skrabéevi smrti na procelju
njegove rojstne hise odkrili reliefno plosco
s patrovim portretom, ki jo je izdelal France
Kralj. Tokratne svecanosti so se udeleZili
Stevilni gostje, politiéni veljaki in Zupani ter
prebivalci ribniske doline, hiso pa je odprl
kulturni minister Jozel Skoljé.

V pripravah na obnovo so sodelovali
skorajda vsi Hrovacani, ki so temeljito
uredili in z mlaji ter zastavami okrasili svojo
vas. Gospodinje so napekle toliko peciva,
da bi ga gotovo bilo veC kot za en ar
(ocena aviorja zapisa), ¢e bi vse s pecivom

naloZzene pladnje postavili enega ob
drugega. In kar je Se posebej pomembno,
pater franciskan Niko iz Nove Stifte je
podaril 200 litrov “ta masnega” vina.
Organizator prireditve in lastnik hise Janez
Skrabec je obiskovalce pogostil s
kulinariénimi  mojstrovinami  Adamljeve
ekipe iz podjetja Maksim iz Ljubljane, s
peneéim vinom ler izbranimi vrstami belih
in rdecih vin. Poskrbel je tudi za
priloZnostno promocijsko gradivo, zbrano
v li¢no oblikovani mapi, v kateri je bil tudi
tekst avtorja tega zapisa. Objavljamo ga v
nekoliko skrajsani obliki, vendar v dovolj
popolnem obsegu, da je iz spisa mozno
razbrati vse bistvene poudarke iz obdobju
priprav in fizicne obnove Skrabéeve hise.
Spis je zanimiv tudi zato, ker so pri
odbiranju in inventariziranju predmetov
sodelovali  tudi Studentje Oddelka za
etnologijo in kulturno antropologijo
Filozofske fakultete iz Ljubljane.

“Ob koncu septembra 1996 so  organi-
zatorji  slovesnosti v  spomin na
osemdesetletnico smrti jezikoslovea, patra
Stanislava Skrabca, sestavili delovno skupi-
no za obnovo Skrabceve hise v Hrovaéi.
Povabljeni so bili projektant, gospod
Bozidar Rot, dipl. ing. arh, nadzornik
gradbenih del, gospod Anton Tanko, dipl.
ing. gradb., lastnik podjetja “Grafit”,



gospod Milan Henigman, gradbeni tehnik,
predstavnik lastnika hiSe, gospod Stane
Klun, kustos ribniskega muzeja, in
odgovorni konservator, Vito Hazler, dipl.
etnolog in umet. zgodovinar.

Pred prvimi operativnimi sestanki delovne
skupine je bilo treba pripraviti  vso
potrebno dokumentacijo. Podjetje Stanbiro
je izdelalo tehni¢ni posnetek hise, podjetje
Miroti d.o.o0 iz Ljubljane pa je avgusta 1996
zbralo vso drugo dokumentacijsko gradivo,
ki je bilo podlaga za konservatorski
program. Tega je oktobra istega leta izdelal
Vito Hazler.

Konservatorski program je predvidel
koncept prenove po modelu “varovanje
spomenika in situ s  prilagojeno
namembnostjo”. Konservator je pri tem
uposteval predloge in Zzelje lastnika o
preureditvi stanovanjskega dela stavbe v
muzej z ambientalno postavitvijo in o
preureditvi gospodarskega dela stavbe v
lastnikovo stanovanje. Izbran je bil tudi
casovni okvir za predstavitev muzejskega
dela stavbe: cas do druge svetovne vojne. S
tem je bil naért strokovno utemeljen,
dolocena pa je bila tudi trdna strategija
prenove hiSe in domacijskega kompleksa.
Pri obdelavi in vrednotenju gradiva (pisani
viri, slikovno gradivo, pripoved Stanislava
Skrabca, lastna opaZanja in zapiski) je
konservator uporabil metodo vrednotenja,
ki se Sele uveljavlja v spomeniskem varstvu
in je blizu etnoloSkemu obravnavanju
kulturnih pojavov. Domacijo je ovrednotil
glede na njen:

Splosni kulturni pomen:

Na domaciji se je rodil pomemben
slovenski jezikoslovec, pater Stanislav
Skrabec (1844 - 1918).

Prostorski pomen:
Domacija ima zanimivo prostorsko
zasnovo, ker so poslopja razporejena
okrog  osrednjega dvoriS¢éa v gruéi.

Zasnova verjetno izhaja iz srede 19.
stoletja.

Zgodovinski ali casovni pomen:

Domacija je odlicna prica gospodarskega
razvoja ob koncu 19. in  prvih Stirih
desetletjih 20. stoletja. Njen gospodarski in
gradbeni razvoj se je ustavil pred vec kot
petdesetimi  leti, zato so domacijske
stavbe ohranile = marsikatlero stavbno
zanimivost iz tega ¢asovnega obdobja.
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Etnolosko-socialni pomen:

Dobrien del kvalitetno ohranjene stavbne
opreme, orodja in naprav, pojasnjujejo
gospodarsko in Zivljenjsko raven velikega

kmeta, rejca in preprodajalca konj ter
govedi. V tem pogledu je domacija
pomembna tudi kot okolje, v katerem je
odrascal slovenski jezikoslovec, pater
Stanislav Skrabec.

Likovni ali estetski pomen:
Domacijske stavbe krasi ve¢ likovno
zanimivih detajlov, ki so jih izdelah
usposobljeni maojstri kamnoseske,

tesarske, zidarske, kleparske in mizarske
obrti.

Gradbeno razvojni pomen:

Vse domacijske stavbe so pomemben &len
za pojasnjevanje razvoja stavbarstva v
Ribniski dolini, vse od 30-ih let 19. do 70-
ih let 20. stoletja.

Nosilci prenove Skrabéeve domacije so se
dogovorili, da bodo najprej obnovili hiSo,
nato pa kasco, kozolec, svinjak in skedenj.
Izbran je bil tudi koncept “ozivljanja”
domadijskih stavb. Za javnost bo dostopen
muzejski del hiSe, kjer bodo prirejali
kulturne prireditve in druZabna srecanja. V
kas¢i bodo predstavili njeno prvotno
namembnost (shrambni in susilni pomen
kasce), medtem ko je kozolec dolocen za
razstavo lesenih vozov in kmeckih orodij.
Skedenj bo po temeljiti obnovi skeletne
konstrukeije in zunanj$¢ine pridobil novo
namembnost: v notranjs¢ino bo vgrajen
sodoben muzejski prostor za predstavitev
suhorobarske in loncarske zbirke.
Opisani  model deloma  ustreza
muzejskemu konceptu  “Zive zgodovinske
kmetije”, ki je v Evropi znan predvsem pri
urejanju muzejev na prostem. Temu
konceptu se v primeru Skrabéeve
domacijen ni dalo priblizati v celoti, saj je
domacija v zasebni lasti in je zaradi tega
njena namembnost povezana z lastnikovim
zasebnim in poslovnim zivljenjem. Kljub
temu bo domacija z lastnikovim
dovoljenjem odprta tudi za obisk javnosti.

Na osnovi izbranega modela prenove je
arhitekt do srede leta 1997 izdelal nacrt
obnove Skrabéeve hise. Vzporedno s tem so
Studentje Oddelka za etnologijo in
kulturno antropologijo Filozofske
fakultete v Ljubljani izvedli evidentiranje
vseh pomembnih eksponatoy, ki so se bili
ohranjeni v hisi. Zahtevno nalogo izbora,
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¢iséenja in osnovnega inventariziranja so
opravili pod vodstvom mentorja Vita
Hazlerja. Nastavili so inventarno knjigo
in predmete sistemizirali po tematskih
sklopih (po namembnosti in lokaciji
najdiica, npr. predmet iz “hise” je pridobil
zaporedno inventarno Stevilko predmetoy,
najdenih v tem prostoru in zaporedno
stevilko vseh najdenih predmetov na
domaciji). V prvem pregledu predmetov,
dne 9. 5. 1997, je bilo izbranih, ociscenih in
inventariziranih 321 predmetov, v drugem
pregledu, dne 23. 4. 1998, pa 150 predme-
tov. Skupaj so pregledali 471 predmetov, ki
jih je nato restavriral Milojko Kumer iz
Raven pri Sostanju.

Prvi operativni sestanek delovne skupine za
obnovo je bil 18. avgusta 1997, nekaj dni
potem, ko so ze stekla prva pripravljalna
dela. Sestali so se B. Rot, V. Hazler, M.
Henigman, S. Klun, A. Tanko in g. Leskovar
kot predstavnik podizvajalskega podijetja
IRMA d.o.0. iz Ljubljane. Pregledali so
obseg do takrat opravljenih del na hisi in se
med drugim dogovorili o izvedbi temeljev,
naéinu pranja zunanjih in notranjih zidov,
o injektiranju, obrizgavanju in zasciti
zidanih sten ter lesenih stropov s
fungicidnimi  premazi, o  izvedbi
armiranobetonske plosée nad novim
stanovanjskim delom, o obliki strehe,
vetrnih zakljuckov in kritine. Na tem
sestanku so se nekateri Se zavzemali za
montazo starih ali postaranih pocinkanih
cevi za odvod meteorne vode s strehe.
Nekaj dni kasneje je konservator predlagal
vgraditev novih pocinkanih cevi in s tem na
splosno ovrgel pristop nasilnega staranja
novih materialov. V tem smislu so sprejeli
tudi temeljno doktrino prenove. ki je
predvidevala le vgrajevanje kakovostnih in
novih materialov. Tako so se izognili
strokovno vprasljivemu pristopu, da je treba
nove materiale z umetnim staranjem
¢imbolj pribliZati videzu stavbe, kakrsnega
je imela pred zacetkom obnovitvenih del.
Seveda je taka odlocitev zahtevala e vecji
napor izvajalcev in predvsem redni nadzor
konservatorja in projektanta.

Z opustitvijo “romanti¢no-nostalgi¢nega”
nacina prenove kulturnega spomenika so
nosilci prenove preusmerili svoje znanje
predvsem v izboljsanje tehnologije
obdelave materialov. To so zahtevali od
vseh izvajalskih skupin, zato je bila kon¢na
podoba obnovljenega  spomenika
razmeroma usklajena. Zlasti konservator in
pojektant sta sproti spremljala in preverjala
izvedbo vsakrSnega zidarskega, tesarskega,
pecarskega, mizarskega ali kovaSkega dela
ter se o vsakem nacértovanem posegu
temeljito pogovorila. Sele nato sta sprejela
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konéno odloéitey o izvedbi.

Izvajalec del je priskrbel dobre in razumne
delavce za vse vrste gradbenih in obrtniskih
del. Zato so bila pojasnila projektanta in
konservatorja razmeroma kratka, saj so vsi
hitro dojeli ~ smisel njunih navodil.
Nekajkrat so tudi sami opozorili na e
boljse resitve, kar sta idejna nosilca prenove
Z veseljem upostevala.

Obnova kulturnega spomenika je predvsem
skupinsko delo, ki vsebuje vse oblike
Strokovnega konservatorskega  dela,
arhitektonskega naértovanja ter vse mozne
Sestavine sodobnega in  klasiCnega
gradbeniitva. Toda to skupinsko delo ne bi
bilo  uspeino. ¢e bi nosilci obnove
Zanemarili detajle. Prav na njih si
“prenoviteljii” pogosto “polomijo zobe”.
Zalo je treba vso skrb posvetiti tudi na videz
nepomembnim fazam dela, kot so na

Primer zasnova in izvedba strehe,
Namestitev zaSCitnih letev, uporaba
Ustrezne kritine, oblika stavbnega

pohistva, izvedba ometov, izdelava pecnic
In kovaskega okovja ter S§e vrsta drugih

OBZORJA STROKE

drobnih zidarskih in obrtniskih del. Prav v
tem pogledu so delovne ekipe v celoti
izkazale in potrdile svojo kakovost. Mizar
Starc iz Prigogice je kakovostno izdelal
stavbno pohistvo, opaz na zunanjscini,
polozil podnice in opravil Se vrsto drugih
del. Tudi zidarski mojster Sakab Cuskié,
njegov pomocnik Lojz CeSark - Lukez, ki je
skrbel za dobro voljo, in drugi delavci
Milana Henigmana so delo opravili zelo
dobro. Izkazali so se monterji centralne
kurjave, ki so v hiSo vgradili najnovejso
ogrevalno tehnologijo. Tudi elektricarji so
povsem upostevali navodila konservatorja
za muzejski del in navodila projektanta za
stanovanjski del stavbe. Pomemben delez h
kakovostni prenovi stavbe je prispevalo tudi
podjetie “GPS™ KIT iz Rogaske Slatine, ki
je izdelalo kovaSko okovje za okna in vrata.
Izjemen je tudi delez podjetja Peci -
Keramika d.o.0. iz Novega mesta, ki je po
originalih izdelalo kopije pe¢i v “hisi” in
“kambri” in nato Se pozidalo obe peci. V
podjetju imajo prvovrstnega tehnologa, ki
je pri izdelavi novih peénic uposteval tudi

lonéarjeve napake na originalih. Pri
zakljuénih delih v stanovanjskem delu
stavbe je sodeloval mizar Vlado Koritnik,
ki je izdelal prvovrstne hrastove stopnice.
Ves projekt prenove je bil izpeljan kot
Solski primer dobrega sodelovanja med
lastnikom, konservatorjem, projektantom
in izvajalci del. Prav delez lastnika, gospoda
Janeza Skrabca in njegove druzine, je bil v
tem primeru odlocujoc. Zato so priprave na
obnovo, raziskave objekta in ves postopek
fiziéne obnove potekali povsem nemoteno.
Dveletna prenova spomenika je nedvomno
slovenski rekord, zato je lahko vzor za
podobna prizadevanja drugod.

Vsem, ki so sodelovali pri obnovi Skrabéeve
hise in so v to vlozili vse svoje znanje,
najlepsa hvala!”

Hisa, o kateri pisem, stoji v
Zgornjih Palovéah stevilka 5, v
kamniski obéini. Domacija nosi
dve imeni, kot je za slovensko
podezelje znacilno. Prvo je domace
ime, drugo pa predstavija ime
Zadnjega lastnika Flovjana
Budnarja. Konec sestdesetih let
tega stoletja je hiso komisija v
Sestavi d.i.a. Bojana Schlegla in
Yavnateljice kamniskega muzeja
Mirine Zupancic predlagala, da se

Spomenisko zaséiti. Zavod za

dedisc¢ine v Kranju in Kulturna
skupnost v Kamniku sta se zavzela,
da bi Budnarjevo hiso ohranila kot
etnoloski spomenik in situ. Tako je
lastnik Florjan Budnar hiso leta
1986 prodal Kulturni skupnosti v
Kamniku. Dve leti pozneje so se na
stavbi pricela obnovitvena dela.
Konservatorski program zanjo je
bil izdelan sele leta 1991, ko je k
njej pristopil etnolog konservator.

Isti zavod je predlagal, da bi hiso

Mojca Tercelj Otorepec

MATIAZEVA DOMACITA - BUDNARIEVA HISA

varstvo naravne in kulturne

razglasili za kulturni spomenik,

kar se je zgodilo 11. junija 1991.

Hisa je 20. novembra 1998
docakala ponovno odprtje in je
pripravljena za obéasno Zivijenje v

njej.
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Risba Budnarjeve hise - juzna fasada oz, dvoriséna stran(Andrej Kocjan, Student Fakultete za arhitekturo).

Budnarjeva hisa stoji ob cesti Kamnik -
Vranja pe¢, in sicer na izpostavljeni,
prisojni, pribrezni legi. Domacija je
tricelicna, vrhhlevna in predstavlja
prehodni tip med gorenjskim (stegnjenim)
ter osrednjeslovenskim  (vrhhlevnim)
domom. Stanovanjska hisa je bila prvotno
dvocelicna, sestavljena iz veZe in hise. Ob
vezi so kasneje dodali §e kamro, v zadnjih
letih pred prodajo je bila spremenjena v
belo kuhinjo. Po
domacinov sega nastanek hise v zacetek 17.
stoletja; na preénem, nosilnem tramu v hisi
pa je letnica 1801. Danes sta v
stanovanjskem delu ohranjeni veza s “¢rno”
kuhinjo in hisa s krusno pecjo ter t. i
bohkovim kotom. Kamra je bila prizidana
pozneje. V njej so sprva spali, potem je bila
preurejena v belo kuhinjo.

Domacija je deloma muzejsko urejena (veza
s “¢rno” kuhinjo in hisa). Danasnja
namembnost je funkcionalno prirejena za
turisticno-izobrazevalne dejavnosti.
Obc¢asno je odprta za javnost. Takrat si
obiskovalci lahko ogledajo nekatera kmecka
opravila, ki jih sedanja oskrbnica Iva Subel]
Kramar predstavlja mlajsim in starejsim.
Zgodovina nacina  zivljenja  njenih
prebivalcev je zanimiva. Hisa je v sto
petdesetih letih trikrat zamenjala lastnika.
Ob koncu preteklega stoletja je bila po
pripovedovanju gospe Mici Budnarjeve kar
Sestnajst let prazna.' Obdelovalno zemljo so
dajali v najem. Ker je zivljenjska moc
kmetije zacela wupadati, se je njena
ogrozenost povecala. Zavod za varstvo
naravne in kulturne dedi$¢ine v Kranju in
Kulturna skupnost v Kamniku sta zato

pripovedovanju

predlagala, da se domacijo zaSciti kot

spomenik kulturne dediscne, “kjer bi se
dogajale kulturne dejavnosti etnoloskega
znacaja”.! Zavod za naravno in kulturno
dedis¢ino v Kranju je zato dal narediti
tehni¢ne izmere objekta.

Tehnic¢ne izmere objekta so sestavni del
elaborata o prenovi Matjazeve domacije.
Poleg nacrtov dejanskega stanja vsebuje
tudi  osnovno  opredelitev  objekia,
namembnost, konservatorski program in
predvidena dela. Vsebuje pa tudi razlicne
predracune, ki so bili potrebni za sanacijo,
in fotografije - dokumentarno gradivo stanja
pred konservatorskim posegom.” Na
domaciji so morali zaradi dotrajanosti
najprej zamenjati  celotno  stresno
konstrukeijo in tudi stre$no kritino. Delo
sta opravila mojstra domace obrti, tesarja
Kozelj in Kosirnik iz Tunjic pri Kamniku.
Do leta 1990 je bila popravljena lupina hise.
Inventar hise je bil do leta 1991
sekundarnega pomena. V ospredju je bila
sanacija stavbe. To je bilo v interesu
takratnega odgovornega arhitekta
konservatorja. Inventar je bil v celoti
prepuscen zobu casa. Tako je bil Sele leta
1991 opravljen prvi popis predmetov v zelo
okrnjeni obliki. Nekaj predmetov so spravili
v gospodarskem poslopju Budnarjeve hise,
nekaj pa v Zavodu za varstvo naravne in
kulturne dedis¢ine v Kranju.

Junija 1998 sem se prvi¢ srecala s hiso, prav
tako tudi z Zgornjimi Palovéami in
prebivalci kamniskega podezelja. Sedaj je
tvoja, uredi jo, tako da bo primerna za
ponovno zivljenje, je dejal ravnatelj
Vladimir Knific. Dela sem se kmalu lotila.
Najprej sem pregledala pisno gradivo o higi.
Ker sem bila v studijskih letih navajena na

terensko delo, sem kmalu odsla v Palovée in
se spoznala z bliznjimi sosedi. Ti so mi
pripovedovali o druzini, ki je tu zivela. Tako
sem nasla edino potomko te hise. Z njeno
pomo¢jo mi je uspelo ugotoviti, éemu so
sluzili razliéni predmeti oz. inventar hise in
kako je bil razporejen v notranjih prostorih.
Inventar je bil ze popisan, a ker je bil popis
slabo viden, sem se odlocila za ponovni
popis, ki sva ga skupaj s Studentko
etnologije Lidijo Urani¢ v juliju znova
izvedli in napravili fotodokumentacijo.
Celotni inventar je zbran v zavodskih foto-
kartonih. Hkrati je nastala tudi Inventarna
knjiga Matjazeve domacije. Za boljse
razumevanje nacina Zivljenja v hisi sva
pregledali celotno katastrsko obcino
Palovce, torej tudi druge podobne hise in
njihovo ureditev notranjih prostorov.

Iz pridobljenega znanja o nacinu Zivljenja
Palovéanov in druzine Budnar sem izdelala
koncept ureditve, nato sem s pomocjo
tlorisne skice izrisala postavitev sedaj
razstavljenega inventarja. S pomocjo
zavodskih sodelavcev sem ga postavila v
posamezne prostore.

Zivljenje se je v hiSo ponovno vrnilo 20.
novembra letos. Danes je Budnarjeva hisa
last Ob¢ine Kamnik., zanjo pa skrbi
oskrbnica gospa Iva Subelj Kramar. Zavod
za varstvo naravne in kulturne dediscine v
Kranju bo Se naprej skrbel za objekt in
nadzoroval dejavnosti, ki se bodo tu
odvijale.
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Viri:

KUPOPRODAINA POGODBA med lastnikom
Florjanom Budnarjem in Kulturno skupnostjo
Kamnik. Arhiv ZVNKD v Kranju, maja 1986,
GABRSCEK Silvester: Prenova Matjazeve domacije
v Zgornjih Palovéah, Arhiv ZVNKD v Kranju, maja
1991,

VRHOVNIK Marija , rojena Budnar, 1914, Mekinje
pri Kamniku.

TERCELJ OTOREPEC Mojca : Budnarjeva hisa,
Zgornje Palovée 5. Pregled konservatorskih posegov
na objektu ob njegovi novi namembnosti - etnoloski
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vidik. Zavod za varstvo naravne in kulturne
dedis¢ine v Kranju, januarja 1999.

1 Gospa Mici Budnarjeva je bila edina vez s
preteklostjo druzine Budnar. Spoznala sem jo pri
raziskovanju naéina Zivljenja v Zgornjih Palovcah.
K njej so me napotili domacini, s katerimi sem se
srecavala pri svojem terenskem delu v okviru
Zavoda za varstvo naravne in kulturne dediScene v
Kranju.

2 Kupoprodajna pogodba, 1986

3 S. Gabricek: Prenova Matjazeve domadije v Zg.
Palov&ah. Elaborat. Arhiv ZVNKD v Kranju

Damjana Pedicek-Terseglay

KASCE NA VRHNISKEM

V okviru letosnjih Dnevov evropske
kulturne dediscine, ki so potekali
zadnji teden v septembru po vsej
Sloveniji in v drugih evropskih
mestih, je Zveza kulturnih drustey
iz Vrhnike izdala knjizico oz.

vodnik Kasée na Vrhniskem.

KnjiZica je nastala na podlagi terenskega
gradiva, ki so ga zbirali ucenci in dijaki,
udelezenci arhitekturno-etnoloskih taborov
Vv letih 1995-1998 pod mentorstvom ga.
Tatjane  Oblak-Milcinski, d.ia. Mladi
raziskovalei, ki so se na taborih seznanjali s
krajevno zgodovino ter z arhitekturno in
Clnolosko dedii¢ino Vrhnike in njene
Okolice, so zbrali, pregledali in
dokumentirali veliko §tevilo e ohranjenih
kmeckih gospodarskih poslopij - kas¢. Na
Pobudo ga. Marte Rijavec, vodje Zveze
Kulturnih drustev Vrhnika, je bila k izdaji
Publikacije pritegnjena tudi strokovna
SPomeniska sluzba, ki deluje na tem
Obmogju, to je Ljubljanski regionalni zavod
Z4 varstvo naravne in kulturne dediséine.
Sodelovanje  spomeniske  sluzbe s
Predstavniki lokalne skupnosti se je tako
1zkazalo za zelo uspesno in plodno. Zbrano
&radivo so udelezenci taborov predstavili v
treh obseznih katalogih, ki so bili osnova za
Strokovno  obravnavo v publikaciji
Dn?dstavljenih kasc. Seznamu evidentiranih
Objektov kasg, ki so ga sestavili udelezenci

taborov, je bilo treba dodati Se nekaj kasc,
ki so Ze bile evidentirane. Celotno gradivo
je bilo nato treba preveriti na terenu,
poenotiti terminologijo pri opisih, dopolniti
fotodokumentacijo in napisati uvodno
strokovno besedilo. Vodnik z opisom in z
domaéim imenom ter s fotografijami
predstavlja sedemnajst kas¢, nekaterim so
dodane Se arhitekturne skice. V uvodnem
tekstu je predstavljeno obmocje obdelave -
mesto Vrhnika in njena bliznja okolica
(Stara Vrhnika, Verd, Mala Ligojna),
Podlipska dolina, del Zaplane ter obrobje
Ljubljanskega Barja (Blatna Brezovica).
Nadalje S0 predstavljene splosne
znacilnosti obravnavanih kas¢, namem-
bnost posameznih  prostorov, opis

R
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Mala Ligajna 21 - Vogrinova kasca.

malterialoy, arhitekturnih detajlov in
casovna opredeljenost. Zakljucek uvodnega
besedila poziva lastnike e ohranjenih kasc,
naj spremenijo odnos do te zvrsti
materialne kulturne dediscine in jo ohranijo
bodocim rodovom kot dragocen dokaz
visoke kulturne in socialne ravni kmeta v
prejsnjem stoletju.
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Ivica Kriz

0 RAZSTAVI OD ANTICNEGA VRCA

DO MAJOLKE -

Pisati o lastni razstavi je nekoliko
nehvalezno delo. Res, da z neke
casovne distance clovek vidi tudi
ve¢ pomanjkljivosti in nekako laZje
oceni, kaj je bilo dobro in kaj ne.
Pa vendar, ali nismo do sebe veliko
bolj prizanesljivi kot do drugih in
predvsem zelo tezko objektivno in
konstruktivno kriticni. Zal je tudi
res, da veéina muzejskih razstay
mine brez pravega odziva strokovne
Jjavnosti. Vedno bolj se uveljavija
pisanje avtorjev samih o razstayi,
kar je seveda tudi prav. Pogresam
pa ocene in kritike kolegov. Kajti
dobronamerna kritika nam bi vsem
se kako pomagala pri nasem

strokovnem zorenju.

Tale moj zapis bo zato le obujanje spomina
na minulo razstavo v Dolenjskem muzeju z
naslovom Od antiénega vréa do majolke. Ce
priznam po pravici, so me nekoliko
obhajali dvomi zaradi uporabljenega izraza
majolka. Za na$ dolenjski prostor bi bil
morda ustreznejsi izraz »firkle, ki je v
sploSni rabi za vinski vré, ceprav se
uporablja tudi ime majolka. Vendar sem se
konéno odloéila za slednjo, ker tudi v
drugih delih Slovenije ta izraz enacijo z
vréem za vino.

Razstavo s tem naslovom smo odprli
novembra 1995 v prostorih galerije
Dolenjskega muzeja v Novem mestu,
odprta je bila do 4. marca 1996, nato smo
jo preselili v Pokrajinski muzej Celje, kjer
smo jo odprli 17. aprila. Tam je gostovala
do konca avgusta istega leta. V zelo

POST FESTUM

skréenem obsegu in pod naslovom
Lonéarstvo iz Sentjerneja smo jo predstavili
Se v Liznjekovi domaciji v Kranjski Gori,
kjer je stala od 8. julija do 31. avgusta 1997.
Avtorica razstave sem bila podpisana, sicer
etnologinja v Dolenjskem muzeju, strokovni
sodelavci pa arheologi dr. Vida Stare
(Narodni muzej), dr. Verena Vidrih Perko
(Mestni muzej Ljubljana), Uro§ Bavec
(ZVNKD Novo mesto), etnologa Ljudmila
Bras in dr. Nasko Kriznar (AV laboratorij
pri ZRC SAZU).

Osnovni namen je bil predstaviti segment
kulturne dediscine Dolenjske, v nasem
primeru lonéenine in loncarstva od antike
do danes. Osnovni izziv sta mi predstavljali
nasprotujo¢i si hipotezi o Sentjernejskem
lonéarstvu kot enem najstarejsih v Sloveniji,
celo z anticno tradicijo, oziroma enem
najmlajsih, ki naj bi ga sem prinesli 3ele
Ribni¢ani v 19. stoletju.

QOd ideje do uresnicitve pa je bila Se dolga
pot. Kmalu se je izkazalo, da dokaza o
nepretrgani niti tradicije ni. Od ohranjenega
anticnega do sistemati¢no izkopanega

srednjeveskega gradiva manjkajo cela
stoletja. Tudi sedanje raziskave niso prinesle
niti materialnih niti drugih virov za cas, ki
bi segal od prve polovice 19. stoletja nazaj.
Domnevam pa, da bi s sistematicnim
skupinskim delom arheologov in etnologov
lahko nadli tudi povezave vsaj z I8. in I7.
stoletjem. Pritegniti bi bilo potrebno tudi
strokovnjake s podrocja naravoslovnih ved,
ki bi potrdili ali pa ovrgli izsledke
zgodovinskih ved. Pri tem mislim zlasti na
kemijske analize keramike.

Ob raziskavah lonenega gradiva so se
nakazali tudi novi problemi. Tudi v samem
Novem mestu je bila prisotna lonéarska
obrt, za Katero pa Zal razen pisanih in
tiskanih  virov nimamo  nobenega
materialnega dokaza. Ziva je bila vsaj Se v
prvi polovici 19. stoletja, a kljub poimensko
znanim lonéarjem le-tem zaenkrat ne
moremo pripisati niti enega ohranjenega
izdelka. Zal v preteklosti ob Stevilnih
gradbenih posegih v samem mestnem jedru
nih¢e ni shranjeval in prouceval keramike
t. i. novega veka. Saj tudi arheoloska stroka

Risba Marka Wolfa, udeleZenca likovne delaynice. Foto: Borut KriZ.
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Sele v zadnjem ¢asu posveca oziroma daje
veljavo raziskavam tudi mlajSih obdobij od
zgodnjega srednjega veka. Z novimi
arheoloskimi izkopavanji se bo nae vedenje
1zboljsalo tudi v tem pogledu.

Podobno kot v Novem mestu si tudi za
dokazovanje avtohtonega obstoja
lonéarstva na Sentjernejskem polju v
prejinjih stoletjiih v bodoe ne morem
zamisljati brez arheoloskih raziskav.
Razstava je pravzaprav plod vecletnega
raziskovanja te teme. Resniéno hvaleznost
¢utim do svojih predhodnikov, ki so pustili
za seboj dragoceno in verodostojno gradivo,
ki so ga zbrali ob svojem terenskem delu,
pri tem mislim zlasti na zbrano gradivo

terenskih ekip Slovenskega etnografskega -

Muzeja iz leta 1952. Sama sem nato
podatke preverjala na terenu, v arhivskem
gradivu in izkazalo se je, da se lahko
Povsem zanesem na te terenske zapise.

Posebno presenecenje pa sem dozivela, ko
Sem ob terenskih raziskavah naletela na
ohranjeno delavnico pokojnega lonéarja
Jozeta Lesnjaka, ki je ostala po njegovi
smrti ve¢ kot dvajset let nedotaknjena. V
njej je bilo poleg obi¢ajnega inventarja
loncarske delavnice ohranjenih Se veliko
mavenih modeloy za pecnice in naboZno
pPlastiko. Roéni mlin za barve in glazuro,
lonci z domacimi surovinami za barvanje
los¢a, kot so prezgana bakrova plocevina,
Zelezni kovaski okruski, bela glina z
Novomeskega Marofa, mavéni pecatniki z
imenom Jozeta Lesnjaka. Svojci so jo bili
Pripravljeni odstopiti Dolenjskemu muzeju
In tako smo jo po konservacijskih posegih

W

Loncarskj sej
Pelko.

em na muzejskem vrtu. Foto: Mitja

OBZORJA STROKE

na omenjeni razstavi tudi predstavili.

Pri delu sem naletela na tezave pri datiranju
predmetov, saj se nekatere oblike posod
skozi desetletja niso kaj dosti spreminjale.
Naj omenim na primer navadne kuhinjske
lonce, posode za kis, posode za mast itn.
Zato sem se lotila dela tako, da sem
poskusala ugotoviti avtorja oziroma
delavnico. Kmalu se je pokazalo tudi, da je
ohranjenega loncenega gradiva iz 19.
stoletja silno malo.

Postavitey razstave

Vsaka razstava je pravzaprav skupinsko
delo ljudi, kjer vsak s svojim znanjem in
delom prispeva h konénemu videzu in
uéinku.

Sama postavitev je bila koncipirana tako, da
smo avlo galerije namenili arheoloSkemu
izboru loncenine. Najdisce Otok pri
Dobravi je predstavila dr. Vida Stare z
izhorom  fragmentov in  izdelanih
rekonstrukeij posod, znacilnih za dolocena
stoletja. Uros Bavec je pripravil izbor iz
novoraziskanega najdisca Pleterje, dr.
Verena Vidrih Perko pa izbor znacilne
domorodne antiéne keramike z nekaj
primerki Se predhodne poznolatenske z
razliénih najdis¢ Dolenjske. Osrednja
zgornja dvorana je bila namenjena
predstavitvi Sentjernejskega loncarstva od
19. stoletja do danes. Tu je bila postavljena
tudi rekonstruirana loncarska delavnica
Jozeta Lednjaka. Ostali del je bil namenjen
lonéarskim izdelkom, ki smo jih postavili
tipolosko, glede na njihovo namembnost:
ognjiséna posoda, namizna posoda, pivska
posoda, posoda za shranjevanje, posoda za

Opuséena lonéarska delavnica Jozeta Lesnjaka in situ. Foto: Borut Kriz.

kuhanje Zganja,

uporabna in okrasna
lonéenina in na koncu pecnice.
Na panojih po obodu dvorane pa smo

poimensko in ¢asovno opredeljeno
predstavili posamezne lonc¢arje oziroma
loncarske druzine, ki so delovale na
sentjernejskem polju od 2. polovice 19.
stoletja dalje. Fotografije in risbe ter nekaj
predmetov so dopolnjevala imena loncéarjev
na panojih. Na nekaterih panojih so bile
»povecane« risbe terenskih ekip SEM iz
leta 1952. Risbe je risal Student Akademije
za likovno umetnost Borut KoroSec. Na
zadnji steni  je bila predstavljena v obliki
razprtega plaséa treh sten Pungercarjeva
loncarska delavnica z Gruce v pribliznem
merilu 1:1.

V spodnjem prostoru galerije so bili s
fotografijo in s svojimi izdelki predstavljeni
vsi v casu razstave delujo¢i loncarji s
Krskega in Sentjernejskega polja. Del
prostora pa je bil namenjen obiskovalcem
za delo z glino.

S pomocjo dr. NaSka Kriznarja in
Avdiovizualnega laboratorija pri ZRC
SAZU smo posneli tudi dva filma. Prvi
prikazuje delo v delavnici in razliéne
stopnje izdelave od predelave gline do
konénega izdelka. Posnet je bil v loncarski
delavnici  Stanka in JoZeta Pungercarja.
Traja nekaj ve¢ kot eno uro. Ta film je bil na
ogled ob rekonstruirani loncarski delavnici
v osrednji dvorani. Za pedagoSke namene
pa je dr. Kriznar pripravil tudi krajse
nckajminutne verzije o postopku izdelave
samo enega izdelka, npr. sklede, firkla.
Drugi film pa predstavlja loncarja ob
prodaji svojih izdelkov na zegnanju, posnet
pa je bil na kvaterno nedeljo ob Zegnanju na



Slinoveah pri Kostanjevici.

Ob razstavi je Dolenjski muzej izdal plakat,
vabilo/zloZzenko in katalog s prispevki
razliénih avtorjev. Pokrajinski muzej Celje
pa je natisnil vabilo.

Ob razstavi v Kranjski Gori je Muzej
Jesenice pripravil zloZenko s kratkim
tekstom o Sentjernejskem loncarstvu.

Z oblikovalskega vidika bi lahko bolj
verodostojno spregovoril sam oblikovalec
postavitve in vsega liskanega spremnega
gradiva, arhitekt Jovo Grobovsek. Temeljni
material za postavilev razstave je bil
masiven ali lepljen les, bodisi v naravni
barvi ali barvan. Barve so bile izbrane
skladno z barvami, ki so prisotne tudi na
lonéevini, vsi toni so bili topli in pastelni:
svetlorumeni, opecnato rdec¢i in rjavi.
Razstava je zato Ze na prvi pogled
uéinkovala toplo, prijetno in domace, kar je
narekovala tudi loncevina, ki izvira iz
¢lovekovega vsakdanjega okolja. Zato pa so
bili arheoloski predmeti postavljeni na
stekleno oziroma leseno masivno podlago
in od obiskovalcev loceni s steklom, kar je
obenem nakazovalo tudi njihovo casovno
odmaknjenost. Novodobna loncevina sedaj
delujo¢ih loncarjev je bila razloZena na
nekaksnih »prodajnih pultihg, izdelanih iz
letev, podobno kot so sejemski »Stanti.
Vsak lonéar oziroma lonc¢arska delavnica je
imela svojo stojnico. S sten nasproti tem
stojnicam je vsak loncar s svojega
fotografskega portreta bodisi opazoval
bodisi ponujal SVOjO lonéevino
obiskovalcem. V tej razstavni dvorani je bil
posebej odmerjen tudi prostor za
obiskovalce, ki bi po obisku razstave Se sami
7eleli preizkusiti svoje spretnosti v
oblikovanju gline.

Na razstavi je bilo zelo veliko loncenega
gradiva, ki so nam ga posodile naslednje
ustanove: Slovenski etnografski muzej,
Narodni muzej, Zavod za varstvo naravne
in kulturne dedis¢ine Novo mesto in Stevilni
posamezniki. Zato je bilo potrebno opraviti
veliko Stevilo prevozov seveda ustrezno
zaSéitenega gradiva tako ob postavitvi,
podrtju in ponovnih postavitvah.

Pred razstavo je bilo tudi nekaj primerkov
gradiva v slabem stanju in jih je bilo
potrebno restavrirati. Delo so opravili
restavratorji v skupni restavratorski
delavnici Zavoda za VNKD in Dolenjskega
muzeja.

Spremljajoce dejavnosti ob
razstavi

S kolegico pedagoginjo Ivano Tanko sva
sodelovali Ze v Casu priprav na razstavo.
Zdelo se nama je umestno, da kot sestavni
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del razstave vklju¢iva v samo postavitev
nekaksno lonéarsko delavnico z lonéarskim
kolesom, ki ga je muzej imel ze od prej.
Posebej za ta namen pa so bile izdelane
delovne klopi. Glina je bila obiskovalcem
na voljo ves ¢as odprtja razstave. Tu so se
odvijale tudi nekatere strokovno vodene
delavnice, ki jih je organizirala Ivana Tanko
in jih bodisi vodila sama ali pa gostujoci
lonéarji, tako Sentjernejski kot ribniski.
Tako so si otroci lahko ogledali delo in tudi
sami preizkusili svoje spretnosti na dveh
razliénih tipih loncarskih koles, kajti
ribni&ko lonéarsko kolo se precej razlikuje
od Sentjernejskega. Ker so skupine vcasih
Steviléno presegale prostor, namenjen

oblikovanju gline na sami razstavi, so se
delavnice odvijale tudi v prostorih muzeja,
ki so namenjeni pedagoskim dejavnostim,
V delavnicah so obiskovalci poleg dela na

Lonéeno pivsko posodje. Foto: Jovo Grobovsek.

lonéarskem vretenu glino lahko oblikovali
tudi prostoroéno, izdelovali posode, drobno
plastiko, poskusili pa so se tudi v vlivanju ali
vtiskovanju gline v mavéne kalupe. lzdelke
smo nato 7gali in razstavili v muzejski
recepciji. Poleg tega je bila organizirana
tudi izdelava glinastih piséali, ki sta jo
vodila ribniska lonéarja. V recepciji muzeja
smo razstavili tudi nekaj loncenih
kroznikov, ki jih je izdelal eden
Sentjernejskih loncarjev, poslikal pa
akademski slikar Bozidar Jakac.

Po razstavi smo vodile skupine obe
kustodinji in receptorki muzeja. Pedago-
ginja je pripravila za Solske skupine tudi
posebne delovne liste, ki so jih otroci
izpolnjevali ob ogledu razstave.

Razstavo je v svoj program uvrstila tudi
likovna delavnica pod vodstvom akademske
slikarke Svetlane Jakimovske Rodic.
Njihove ure risanja so potekale v samem
razstavnem prostoru in nastalo je kar nekaj
zanimivih risb razstavljenih eksponatov. Na
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koncu smo izbor najboljsih tudi vkljucili v
samo razstavo. Dolenjski muzej jih je nato
odkupil in uvrstil v dosje o tej razstavi.
Najbolj pa nas je razveselievalo, da so
posamezni otroci sami prihajali po pouku
ali v prostem ¢asu v muzej in ustvarjali z
glino.

Ob zakljuéku razstave in hkrati ob dnevu
Dolenjskega muzeja l. marca 1996 smo
organizirali na muzejskem vrtu loncarski
sejem z Zivo glasbo in pogostitvijo. Sejma se
je udelezilo 15 lon¢arjev s svojimi izdelki iz
vse Slovenije. K uspeli prireditvi je
pripomoglo tudi prelepo in toplo vreme.
Razstavo je v domacem okolju predstavila
polurna oddaja, posneta z avtorico na sami
razstavi, ki jo je pripravila lokalna televizija
Va§ kanal po scenariju gospe Helene
Mrzlikar, in radijski intervju na
novomeskem Studiu D. V slovenskem
prostoru je razstavo na televiziji predstavil
Jadran Strle.

Odzivi na razstavo in njeni
ucinki

Takojsnji pozitiven uéinek razstave je bil, da
smo za etnolosko zbirko Dolenjskega
muzeja ob njej pridobili veliko Stevilo
(nekaj sto kosov) novega keramicCnega
gradiva in loncarskega orodja s
Sentjernejskega polja. Del predmetov smo
odkupili, veliko predmetov pa so muzeju
podarili izdelovalei sami ali  njihovi
sorodniki.

Same otvoritve so se udelezili prav vsi
delujo¢i lonéarji s Sentjernejskega polja.
Kasneje pa so obiskali razstavo s svojimi
druzinskimi ¢lani. Ti obiski so tudi v
strokovnem pogledu vedno doprinesli nove
sadove, bodisi da so se ob pogledu na
razstavlijeno lonéevino spomnili, da so
doma Se nekje zaloZeni lonceni predmeti ali
lonéarsko orodje in se nato odlocili. da jih
podarijo muzeju, bodisi, da smo ob
sproséenem pogovoru ob skupnem ogledu
izvedeli e marsikateri podatek o loncevini
in loncarski obrti.

Pozitivne odzive na razstavo kot muzejska
delavka opazam tudi Se danes, ko mi ljudje
sami prinasajo v muzej loncenino, in v tem
¢asu smo v muzeju zbrali Ze kar nekaj novih
predmetov iz druge polovice 19. stoletja, ki
so nastali v Sentjernejskih loncarskih
delavnicah.

Naj na koncu nanizam S$e podatke o
Stevilecni obiskanosti razstave: v Novem
mestu si je razstavo ogledalo okoli 3000
ljudi, enako tudi v Celju, v Kranjski Gori pa
okoli 2000.
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Tanja Rozenbergar

KAJ SE SKRIVA POD KLOBUKOM?

8 Elegantne

10 damske Kklobuke

po globoko znizanih cenah
kot primerno

boZicno darilo
priporota v najbogatejsi izbiri
Karolina Koschier

modistka

CELJE, Gosposka ulica §t. 8
Podru#nica v SEVNICI ob Savi

Oglas, ki ga navajam, je le eden izmed
razlicnih ¢éasopisnih oglasov, preko katerih
S0 modistke vabile v svoje salone in
Strankam ponujale damske, dekliske in
otroske klobuke, havbe in éepice, pajcolane,
Zalne klobuke, $paterije, razlicne kince,
beresa, cvetlice, nojeva peresa, trakove in
Okrasne cvetlice. Klobuk so po zelji tudi
Predelale, preoblikovale in prebarvale.

Ze i skromni podatki kaZejo, da je bila
Mmodistovska obrt ena izmed pomembnih
oblacilnih obrti, saj je bil ravno klobuk
Sestavni del celotnega obladilnega videza.
Se ve¢ - v druzbi je pokrivalo delovalo tudi
Kot nekaksen statusni simbol in tako
Oznacevalo poloZaj tistega, ki ga je nosil.
In kdo so (bile) modistke, obrtnice, ki so
Mmed oblacilnimi obrtniki zavzemale prav
Posebno mesto? Izdelovalke klobukov in
drugih priloznostnih pokrival, ki so jih
nosile Zenske in dekleta, ali tudi ustvarjalke
drobnih modnih okraskov in dodatkov ter
nekaksne modne oblikovalke, ki so svoje
‘:i_Iranke obvesc¢ale o modnih smernicah ter
Jim  pomagale z modnimi nasveti?
Odgovore mi je pomagala poiskati modistka
Mara Prem3ak iz Celja, ki pripoveduje « ...
Predvsem je nwno, da ima modistka okus in
Potem pa smisel za ta poklic, voljo. Ko so bili
boljsi éasi, sem se Jaz veliko ven vozila. Sem
$la na Dunaj, sem §la v Graz, sem pogledala
modele v trgovinah in tako naprej, ker ideje

pa moras imel, ker ce idej nimas, pa
ne mores delat. So kaksne dobre glave
al pa tudi ne. Pa moras ji dat tak
klobuk, da ji bo pasal, ne. Véasih je
katera stranka prista in rekla, ja meni
nic ne pase. Jaz sem jo pogledala, sem
dala prvi klobuk na glave in ji je
pasal, da je rekla: kake to, pa nikol mi
$e ni pasal noben klobuk, res.«

O njihovi popularnosti pa tudi
nujnosti prica tudi podatek, da je
leta 1939, ko je Celje stelo 20.000
prebivalcey, v mestu imelo svoj lokal
kar deset modistk.” Obrt je bila
donosna in poklic modistke
spostovan, kar potrjujejo tudi besede
gospe Premsak: «Po vojni, ampak ne
tef vojni, uni vojni, so bili zlati ¢asi za
modisike. Sedem jih je bilo v Celju in

v glavnem so vse moZe vzdrievale, verjela ali

ne. Pol veste, da jim je dober kieft Sel, ne.
Usled modistke je bil kar precejSen. Tako da
vem, da mi je nasa omica rekla, ko sem imela
eno kolegico, direktorico v cesalnici: Marika,
i ne pases zraven njih, to se rece, da so
strasno dali na ugled modistk v prejsnjih
casih ..«

Zapeljivi klobuki in razliéni modni dodatki
s0 vabili mimoidoce iz prikupnih izlozb. Za

s/

e
MadistinjaMara Premsak, foto T R S.

njimi se je ponavadi skrival skromen lokal,
saj modisterija ni zahtevala veliko prostora.
Nujna oprema so bili sivalni stroj, Skarje,
likalnik in seveda tulci za klobuke. Osnova
za izdelovanje pa so bili modeli razli¢nih
oblik, narejeni iz lipovega lesa ali iz mavca,
na katere so se »Spanalic klobucevinasti
tulci in se tako po modelih tudi oblikovali.
Modistka Mara opisuie svoj potek dela: «
Jaz ponavadi tako zacnem, da vzamem enih
asem klobukov, tulcev in jih zacnem delat.
Prvo jih navlazim s paro, nato pa moram
tistih osem tulcev v treh , stirih urah naspanat,
se rece nategnit na razne modele. Potem se (o
susi dva dni in ko je to suho, moram to
klobucevino obdelat s krpo in krtaco. Potem
ko je to gotovo, das dol z modela in zacnes

fazonirat. Recimo, al das podlogo noter, ce so

take fazone, al pa das trakec okoli in razne
okraske. NajteZje je Spananje, nategovanje na
modele, $e posebno e so filci neelasticni . To
maoras vedet Ze ko tulc v roke primes, al bo sel
narazen al ne.«

Lesene modele so izdelovali lesostrugarji .
V eni izmed bolj umaknjenih ulic Celja ima
svojo delavnico lesostrugar Pocivavsek, ki
se vedno, danes edini v Sloveniji, izdeluje
tudi lesene modele za klobuke. Za izdelavo
enega modela porabi priblizno tri ure dela,
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Modna revija "Klobukov s pridihom nostalgije™, foto: T.R.S.

oblikuje pa iz mehkega lipovega lesa.
Modistovske delavnice oziroma lokali so
bili znacilni za urbana srediica in prav tako
5o bile stranke modistk v vecini mes¢anke.
Damski klobuk je bil pa¢ sestavni del
mescanske Zenske noSe in njen zascitni
znak.

Danes klobuk kot uveljavljeni modni
dodatek ne velja ve¢. Modistovska obrt se
vztrajno umika sodobnemu casu s svojimi
zakonitostmi. Tudi poslednja modistka v
Celju, gospa Mara Premsak, je vrata svojega

Leseni modeli za klobuke, foto: T.R.S.

salona na Stanetovi 20 v Celju zaprla leta
1996. Ves¢ina modistovskega oblikovanja se
utaplja v nostalgiénem spominu in na tem
mestu se zgodba seli v muzej. IzloZba lokala
je postala avtenticen muzejski eksponat, za
katerim smo, predmet za predmetom,
oblikovali rekonstruirano modistovsko
delavnico. Tako ustvarjeni modistovsko-
muzejski lokal je pomenil osnovo razstave z
naslovom »Kaj se skriva pod klobukom?«.
Razstava, ki je bila odprta v Muzeju novejse
zgodovine Celje maja lansko leto, je poleg

.

Izlozba lokala je postala muzejski eksponat,

foto: T. R§
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same rekonstrukcije ambienta obiskova-
lcem ponujala e kratek dokumentaren film
o tej obrti. demonstracije o izdelavi
klobuka in razlicne delavnice izdelovanja
klobukov in modnih dodatkov. Ze na sami
otvoritvi so si obiskovalci lahko ogledali,
kako nastaja klobuk izpod spretnih prstov
modistke, ostalih napovedanih demonstr-
acij pa so se udeleZili v veéini celjski
srednjesolci tekstilne usmeritve. Prav tako
so se dijaki mnozi¢no udelezili delavnic,
kjer so izdelovali razlicne modne dodatke.
Med slovenskimi srednjimi tekstilnimi
Solami sva skupaj s pedagoginjo izpeljali
tudi natecaj za izdelavo klobuka pod
naslovom »Klobuk s pridihom nostalgije«.
Kar nekaj sol se je odzvalo najinemu vabilu,
tako da smo na modni reviji ob otvoritvi
razstave predstavili dvaindvajset klobuckov,
ki so se na razlicne nacine spogledovali s
tradicijo  izdelovanja  klobukov. Z
navedenimi aktivnostmi smo poleg ostalih
obiskovalcev k razstavi pritegnili tudi preko
Seststo dijakov in nekatere med njimi
resniéno navdusili za ta poklic, kar pa
seveda odpira povsem nove probleme.

Kot avtorica razstave sem Zelela preseci
golo »konserviranje« dediséine in ji ponuditi
neke nove oblike Zivljenja z moZnostmi, da
deli tradicije Zzivijo dalje. Zato bo
modistovska delavnica Ze od jeseni dalje
sestavni del nove stalne postavitve, ki jo
pripravljamo v muzeju. Redni
prikazi izdelave klobuka bodo namenjeni
vsem obiskovalcem, pa ¢eprav jih bodo
morda opazili le tisti, ki vedo kaj klobuk
pomeni ...

nasem

| Nova doba, 13. 12. 1929.
2 Adresar mesta Celja, Celje 1939.
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V uvodu avtor predstavi izhodisca
Poletne sole vizualnega, ki je
Potekala septembra 1998 v Novi
Gorici. Sledi opis posameznih
delavnic, ki so jih vodili Allison
Jablonko, Amir Muratovic in
Nasko Kriznar. Sola je bila
hamenjena studentom, uciteljem in
raziskovalcem, ki bi zeleli pri
Svojem delu samostojno uporabljati
video kamero in montazo ter se
pouciti o razlicnih vizualnih
Pristopih na izobrazevalnem in
raziskovalnem podrociu.

Rezultat sole sta dva dokumentarna

video filma,

Lanj septembra je v Novi Gorici potekala
druga Poletna sola vizualnega v organizaciji
Avdiovizualnega laboratorija ZRC SAZU in
novogoriske Zveze kulturnih drustev. Vodili
50 jo trije predavatelji, vsak s svojo
delavnico,

Iz Zdruzenih drzay je prisla Allison
J-’jlblnnko. antropologinja, specialistka za
Vizualno analizo gibalne kulture, ki jo je
Preucevala zlasti na Novi Gvineji, v
Zadnjem ¢asn pa tudi v Ameriki in v Evropi.
¥ S_Vﬂji delavnici je slusatelje popeljala po
Poli vizualnega dokumenta, od produkcije
do analize.

Amil.- Muratovi¢, reziser in arhitekt, je
Skupm? najprej, ucil kako je treba pripraviti
Stenarij oz. naért za snemanje kratke

televizijske predstavitve neke osebe ali
kulturnega pojava. Nato je skupina pod
njegovim mentorstvom posnela
dokumentarni video film na izbrano temo.
Podpisani sem vodil delavnico z delovnim
naslovom Od veicine k metodologiji.
Prikazal sem izhodiséa vizualnih raziskav in
vizualnega zapisa kulture ter vodil skupino
od zamisli do realizacije dokumentarnega
video filma na etnografsko temo.

V skupini je bilo 15 slusateljev iz Slovenije
in zamejstva. Med njimi so bili Studentie
humanistike in druzboslovja, mentorji
§olskih medijskih skupin in raziskovalci
humanistiénih strok. Nekateri od njih so se
udelezili Ze prve Poletne Sole leta 1997, kjer
so spoznavali razlicne vizualne pojave, od
filma do video arta in interneta v umetniski
in znanstvenoraziskovalni praksi. Tedaj jih
je bilo skoraj trideset, predavalo pa jim je 15
predavateljev. Ob koncu Sole smo izvedli
anketo, iz katere je bilo razvidno, da so
slusatelji pogresali predvsem prakso. Zato
smo se organizatorji odlogili, da v drugi
poletni $oli zmanjsamo Stevilo slusateljev in

Delaynica Allison Jablonko

DOKUMENTARISTICNI VIDEQ PRAKTIKUM
POLETNA SOLA VIZUALNEGA

predavateljev ter se v celoti posvetimo
naértovanju in izvedbi dokumentarne video
produkcije. Ker so imeli slusatelji razlicno
predznanje na tem podrocju, smo vsi trije
predavatelji v uvodu govorili tudi o
teoreticnih in tehnicnih vidikih filma in
videa.

Se preden bom nadalieval s svojim
razmisljanjem, naj povem, kaj me je
navedlo k pisanju. Omenjena Poletna Sola je
specificen pojav v tovrstnem izobrazevanju,
vendar vsebuje tudi prvine splosne
izobraZevalne prakse. Zato so njene
izkusnje lahko uporabne v vseh
izobrazevalnih oblikah na podrocju
vizualnih medijev.

Izhodisca poletne Sole

Namen

Med intelektualnimi poklici v Sloveniji
(znanstveniki, ucitelji, mentorji, Studenti,
video snemalci) je vse veC takih, ki
zahtevajo poznavanje sodobne vizualne




Snemanje “repkanja” v Visnjeviku.

tehnologije, kar ne pomeni samo
poznavanje tehnike, temveé¢  tudi
metodologije, kamor S§tejemo analitiéne
postopke in moZnosti uporabe pri razliénih
nalogah, kot so npr. raziskovalne naloge in
projekti, njihova predstavitev ter vizualno
komuniciranje.

Ideja Sole izhaja iz prepri¢anja, da je
vizualna kultura naSe civilizacije polno
osmisljena Sele z enakovrednim
razumevanjem tehnoloske in metodoloske
komponente. Ne zados¢a samo poznavanje
tehnologije ali samo teorije, temvec¢ morata
biti obe komponenti primerno
uravnotezeni, tako pri razumevanju
vizualnih pojavov kot pri realizacij
vizualnih izdelkov.

visoki stopnji pri nas ne nudi tovrsinega
izobrazevanja. Zapostavljeno je zlasti
ucenje prakti¢nih vescin, ki jih teoretiki radi
podcenjujejo, ¢es da gre za obrt, ki naj se
poucuje loceno.

Izjema je predmet Vizualna antropologija,
ki ga poslusajo Studentje na Oddelku za
etnologijo in kulturno antropologijo
Filozofske fakultete, pa tudi tukaj
pomanjkanji ¢asa in opreme ustvarjata
neravnotezje med teorijo in prakso. Tudi
pomanjkanje moznosti za prakti¢no
usposabljanje profesionalnih etnologov in
antropologov je med drugim botrovalo
odlocitvi za organizacijo poletnih Sol.

Eden glavnih namenov poletne ole je, da bi
prenesla v izobrazevalno prakso najnovejsa
dognanja s podrocja vizualnih raziskav, ki
potekajo v glavnem na podrocju
humanistike. Na ta nacin bi se koristno
povezali podro¢ji znanosti in izobrazevanja.
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Organizacija

Kot sem ze omenil, je bila druga Poletna
sola vizualnega usmerjena v prakticno delo.
V Novi Gorici smo postavili manjsi video
studio s snemalno opremo Hi8 in beta ter z
montazno opremo Vv sistemu beta.
Nacrtovana video produkcija je narekovala
organizacijsko obliko Sole. Velika skupina
slusateljev ne bi dopusScala intenzivnega
prakticnega dela, npr. snemanja in
montaze. Obstajal je alternativni predlog,
da bi se slusatelji razdelili na manjse
interesne skupine v posameznih delavnicah,
vendar ga Ze na zacetku nismo sprejeli.
Vsem slusateljem smo Zeleli omogoéiti, da
se udelezijo vseh treh delavnic in na ta
nacin najbolje izkoristijo znanje navzocih
predavateljev. Zato je bilo Stevilo ze v
razpisu omejeno na 15 udelezenceyv.

Sola je potekala v Dijaskem domu v Novi
Gorici, kjer so udelezenci tudi spali in se
hranili.

Vsakodnevno delo je bilo razdeljeno na tri
seanse, dopoldansko, popoldansko in
veéerno, na katerih so se zapovrstjo
menjavali omenjeni trije predavatelji s
svojimi delavnicami. Na ta nacin so
sluSateljii in predavatelji v medsebojnem
stiku lahko neprestano preverjali in
primerjali doseZeno znanje.

Delavnica Allison
Jablonko

Predavateljica je v
izhodiséa vizualne

uvodu pojasnila
antropologije, ki
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vkljucuje tako snemanje kot analizo
vizualnih pojavov. Ze na uvodnem sestanku
smo za vsako delavnico izbrali temo, ki jo
bomo vizualno obravnavali. Pri Allison
Jablonko je bila izbrana trZnica v Novi
Gorici. Vsak slusatelj je z eno od Stevilnih
video kamer (Video 8, Hi8 in VHS), ki smo
jih imeli na razpolago, posnel poljubno
Stevilo posnetkov na trznici, s poljubno
vsebino, a z nalogo, naj njegovi posnetki
¢im bolj objektivno prikazejo znacilnosti
dogajanja na trznici. Nato so slusatelji med
natanénim ogledovanjem posnetkov
primerjali svoje razlicne poglede in zorne
kote na isto dogajanje. Hkrati so
komentirali razloge, ki so jih vodili pri 1zbiri
vsebine posnetka in naéina snemanja
(trajanje, zorni kot, plan, zaporedje itd.).
Tako so se zaceli zavedati svoje lastne
pozicije v sre€anju z realnostjo in tudi
reflektiranja realnosti skozi objektiv video
kamere. Po tej analizi nihce od slusateljev ni
mogel vec trditi, da edino njegov posnetek
objektivno prikazuje posneto dogajanje.
Nasprotno, vsak od njih se je zacel zavedati.
da je posnel zelo oseben (subjektiven)
pogled na dogajanje na trznici. Sele ko se
zatenjamo zavedati razlogov za nase
odlocitve pri video snemanju, spoznavamo,
da je snemanje mogoe nacrtovati po
ugotovitvah predhodne raziskave in tako
postane vizualni zapis naSe 1zrazno
sredstvo. Po drugi strani pa natancno
reflektiranje snemalskih razlogov in
postopkov v nas samih sprozi proces
samospoznavanja. V svojih posnetkih
odkrivamo nase lastne Zelje, nagnjenja,
predsodke, obcutek za estetiko, skratka nas
neznani obraz.

Pri Allison so se sluSatelji ucili tudi
razbiranja koli¢inskih podatkov iz video
posnetkov, prostorske orientacije dogajanja
in neverbalne govorice (telesnih tehnik.
neverbalnega poudarjanja govora). Z
natanénim ogledom in primerjavo video
posnetkov smo odkrili tudi specifiéne
kulturne vzorce prodajalcev, kupcev in
prodajanja na trznici. Na vizualni ravni je
postala razvidna razlika med amaterskimi
in profesionalnimi prodajalci ter med
prodajalci iz okoliskih krajev in prodajalci
iz nekdanje Jugoslavije.

Delavnica Amirja
Muratovica

Reziser in oblikovalec mednarodnega
magazina Alice na slovenski nacionalni

televiziji  ter  ustvarjalec  Stevilnih
televizijskih portretov znanih osebnosti in
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kulturnih dejavnosti je slusatelie najprej
vodil pri izbiri tematike. Pri tem so slusatelji
spoznavali omejitve vizualnega medija, ko
S0 se soocali z obsegom in z znacilnostmi
lematike ter s svojimi  lastnimi
sposobnostmi in razpoloZljivo tehni¢no
opremo. V Novi Gorici je leta 1998
potekalo praznovanje 50-letnice zacetka
gradnje novega mesta. Slusatelji so se pod
mentorjevim vodstvom usmerili v iskanje
virov, informatorjev, zgodb, anekdot in
lokacij za to temo. Na podlagi selekcije vseh
zbranih informacij (ki je bila tudi
Pomembna ucéna ura) so skupaj izdelali
snemalni naért. Posamezniki so dobili
Zadolzitve snemalca, raziskovalca,

novinarja, luékarja in kasneje montazerja..

Amir Muratovi¢ je izvrstno vodil slusatelje,
Jih obilno zalagal s svojimi izkuSnjami,
hkrati pa jim ni vsiljeval svojega mnenja.
Glavni namen realizatorjev je bil, da izjave
prvih naseljencev Nove Gorice povezejo v
komunikativno verbalno in vizualno
Pripoved.

V treh snemalnih dneh je bilo gradivo
Posneto, v naslednjih dneh pa zmontirano.
Montazni naért in sama montaZa sta bila
skupinsko delo, konéne odlocitve so
Sprejemali sporazumno. Nastal je kratek
video film z naslovom “Nova Gorica 1948
(Hi8, beta, 7 min.), v katerem so zacetki
Nove Gorice povedani skozi usta
Protagonistov - staroselcev.

Delavnica Naska
Kriznarja

Y $voji delavnici sem najprej predstavil
idejo  poletne  Sole in  specificno
terminologijo, ki jo uporabliamo ob
Srecanju glavnih tokov kinematografije in
Znanosti v referenénem okviru vizualne
dntropologije. Na kratko sem predstavil
k_'ﬂ(!malugrafske osnove dokumentarnega
Video zapisa (snemalne tehnike) in izrazna
Stedstva  (kader, plan, kompozicijo,
Osvetlievanje, zvok). Slusateljii so se ugili
Taynanja s kamero tako, da so snemali drug
drugega, kako predstavljajo sami sebe pred
kamero. Na ta nacin je vsak slusatelj
SPoznal svojo viogo za kamero in pred njo.
veéernih terminih sem vodil praktiéni
Pouk avtomatske video montaze, da bi vsak
SluSatelj znal prispevati svoj delez v obeh
d‘elavnicah. ki sta bili usmerijeni v realizacijo
video filma,
Od treh najvaznejsih segmentov realnosti
k”_“uﬂ? (okolje, govor, dejavnosti), smo
Najprej vadili snemanje okolja in intervjuja.
Snemanje dejavnosti pa smo si izbrali za
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Delavnica Allison Jablonko

vsebino zakljuénega vizualnega izdelka. V
okoliskih krajih je prav v casu Poletne Sole
potekala trgatev. V Visnjeviku v Brdih smo
izbrali vinogradnika, ki je trgal in presal
grozdje vrste sauvignon. Posneli smo
trgatev, prevoz grozdja, repkanje in presanje
v sodobni zasebni kleti. Namen tega dela
video delavnice je bil, da bi spoznali
problematiko verodostojnega belezenja
etnografske tematike in montazno urejanje
gradiva, ki naj bi ohranilo ¢im vec
avienticnosti  dogajanja.  Nastal je
dokumentarni video film “Trganje, repkanje
in presanje” (beta, 7 min.). V kronoloskem
zaporedju prikazuje najznacilnejse
sestavine vinogradniskih opravil v teku
enem delovnem dnevu. Kljub
dokumentarni naravi naloge smo Vv
zakljuéni fazi izdelave video filma
preizkusali razlicne montazne postopke, od
preproste kronoloske ureditve do natanéne
montaze kontinuitete gibov z rezanjem na
vrhuncu giba (akcije) ali v zakljucku.

Sklepne misli

V prvi delavnici so se sluatelji ucili
ravnanja z malo video kamero in
dokumentarnega snemanja kot osebnega
zapisa. Z analizo posnetega gradiva so
podrobneje spoznavali realnost, zakonitosti
njene medijske preobrazbe in svoje vloge pri
tem.

V drugi delavnici so slusatelji skupaj z
mentorjem izbrali tematiko, jo predhodno
raziskali s pomocjo virov in na terenu,
pripravili snemalni nac¢rt in v montaznem
procesu ustvarili kratko reprezentancno

predstavitev za SirSo publiko.

V tretji delavnici je bil najprej predstavljen
metodoloski okvir vizualne dokumentacije
za znanost, sledila je samopredstavitev
slusateljev pred kamero, vaje snemanja
okolja in intervjuja ter realizacija
etnografskega video filma.

Opisana oblika poletne Sole vizualnega je
koristna dopolnitev splodnega
izobrazevanja na vseh ravneh. Zaradi
poudarka na osebni ustvarjalnosti je
dostopna vsem, ki imajo vsaj srednjo
izobrazbo. Predavatelji v zadnji poletni Soli
(1998) so vodili tri delavnice, ki so se
dopolnjevale. Slusateljem so nudile
spoznavanje treh razlicnih oblik vizualne
dokumentacije. njenega nacrtovanja,
produkcije in analize. Na ta nacéin so
spoznavali razlicne vizualne pristope, od
katerih vsak zahteva specificno tehnologijo
in delovno metodo. Vsi skupaj pa vodijo k
novemu razumevanju in perspektivi
interakcije med ljudmi in njihovim okoljem
s spomocjo vizualnega medija.
Organizatorji dosednjih poletnih 5ol
zelimo, da bi v bliznji prihodnosti pripravili
v Sloveniji mednarodno poletno Solo.
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Irena Kersic

POROCILO O TRETII GENERALNI KONFERENCI

£VROPS

(IH ETNOGRAFSKIH MUZEJEV

10.- 12. februar 1999, La Marlagne (Wepion, Namur, Belgija)

V Namurju, v Belgiji je bila od 10.
do 12. februarja 1999 pod
pokroviteljstvom Ministrstva za
kulturo francoske skupnosti
(Valonije) in Raphael programa za
kulturo pri Evropski skupnosti
tretja generalna konferenca Mreze
evropskih etnografskih muzejev
NET (Network of European
Ethnography and Social History
Museums), ki se je udelezilo okrog
devetdeset muzealcey iz
dvaintridesetih evropskih drzav.
Tema konference je bila “Izzivi za
etnografske muzeje na pragu

novega tisocletja”.

Na plenarnem zasedanju sta bila
predstavljena uvodna referata na temo
muzeoloske predstavitve kulture. Najprej je
imel referat Ivo Marojevi¢, profesor z
zagrebske univerze, nato pa Se Jacques
Hainard, direktor etnografskega muzeja v
Neufchatelu v Svici. Prvi govornik je podal

zgodovinski pregled muzeologije kot
informacijske znanosti ter izpostavil
kulturno identiteto kot sestavni del

muzealnosti. Gospod Jacques Hainard pa je
govoril o projektih, ki jih je etnografski
muzej v Neufchatelu pripravil, “da bi
zdravil druzbo”, kot se je sam izrazil. Po

njegovem je paradoksalno, da je muzej v
Neufchatelu do nedavnega predstavljal le
zbirke neevropskih  kultur, nic¢ pa
obiskovalci v tem muzeju niso mogli
zvedeti o kulturi in ljudeh iz okolja, kjer je
muzej. Zato so se odlocili, da bodo v obliki
obcéasnih razstav prirejali “provokativne
razstave”, ki bodo ljudi pripravile do tega,
da bodo razmisljali o lastni kulturni
identiteti. Opozoril je na dejstvo, da imajo
obiskovalci muzeja izdelane stereotipe o
drugih kulturah: npr. o Pigmejcih, o
Indijancih itd, ki jih med drugim
predstavljajo v njihovem muzeju v okviru
stalne razstave, o lastni kulturi pa nimajo
nikakrénega mnenja. Gospod Hainard je
poudaril, da je odnos do drugih in
drugacnih kultur v veliki meri odvisen med
drugim tudi od kvalitete informacije, h
kateri lahko veliko pripomorejo pray
etnografski muzeji.

Dalje je delo na konferenci potekalo lo¢eno
v okviru sestih okrogli miz, za njihove teme

N T

Konferencni center, foto: Irena Kersic¢

so bila predhodno izdelana izhodisca, ki
smo jih objavili v Glasniku SED 38/1,2.

1. okrogla miza
Zloraba kulturne dediscine in
njena napacna interpretacija

Kajsa Ravin, raziskovalka iz Nordijskega
muzeja v Stockholmu, je predstavila
projekt, imenovan “Kulturna dedis¢ina za
vsakogar”, ki ga je organizirala Svedska
vlada. Namen tega projekta je predvsem
odvrniti rasizem in ksenofobijo, ki jo med
drugim povzrocajo tudi kulturne institucije.
Svedska vlada daje en miljon SEK na leto
(program bo potekal tri leta) muzejem in
arhivom, da delajo na tej problematiki.
Referentka je poudarila, da sta danes
rasizem in ksenofobija ocitna sindroma
svedske druzbe in zato morajo kulturne
institucije  biti bolj odgovorne pri
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komunikaciji s publiko in pri definicijah
kulturne identitete in kulturne dediiéine,
zlasti pa morajo biti pozorne na to, na
kaksnih ideologijah temeljijo te definicije.
Slike, ki jih muzeji producirajo o kulturni
razlicnosti v Svedski skupnosti, najveckrat
temeljijo na emocijah, ki poudarjajo
razlicnost med kulturami, namesto da bi
poudarjale mnoge stvari, ki so tem
kulturam skupne. Mlada raziskovalka je
prvi del referata koncala z mislijo, da muzeji
ne morejo biti neviralna mesta, ki
predstavljajo objektivno in resniéno podobo
vsakdanje kulturne dediscine ter zgodovino
le-te. Vedno se bo pojavljalo vprasanje
interpretacije, saj je resnic ve¢, ni le ena
sama.

V drugem delu referata pa je Kajsa Ravin
predstavila metodo dela, ki jo je uporabila
pri raziskavi na predstavljeno temo v
nordijskem muzeju.

Dr. Gerard Rooijakkers iz Meertens
instituta iz Amsterdama je v svojem
prispevku  govoril o manipulaciji z
dedis¢ino. Poudaril je, da na muzeje lahko
gledamo kot na “delavnice spomina”. V
muzeju se, po njegovem, ne predstavlja
preteklost sama, temveé neka podoba te
pretelosti. Zato je tako pomemben koncept
razstave., Ko obiskovalec sprejema vsebino
razstave, se dogaja nek nevidni kreativni
Povezovalni proces mislenja s tistim, ki je
razstavo pripravil. In ko predmet v muzeju
razstavimo, ga predstavljamo v novem
okolju in mu moramo “umetno dodati
kontekst”, v drugem delu predstavitve pa je
govoril o komercializaciji v muzejih, o
Sponzorjih, ki veckrat muzejem bolj skodijo,
kot koristijo.

Naslednji referent je bil dr. Roman Kis iz
Etnografskega intituta iz Ukrajine, ki je
govoril o krizah nacionalne identitete v
tranzicijskem obdobju ukrajinske druzbe.

2. okrogla miza
Sodelovanje razlicnih etnicnih
identitet v evropski perspektivi

Uvodni referat na to temo je imela Vesna
Marjanovi¢ iz Muzeja Vojvodine iz Novega
Sada. Govorila je o etnicni identiteti kot
Og]t}da]u druzbe v etnografskih muzejih
(zbirkah), podala je analizo dela v
Jugoslovanski muzeologiji, pri tem pa je
'Zpostavila predstavljanje kultur etni¢nih
Skupnﬂsli. ter njihov interakcijski odnos z
vefﬁmskim prebivalstvom. Predstavila je
p”m.ﬂfﬂ iz Vojvodine, pokrajine z
Multinacionalnim  in  multikulturnim
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Udelezenci konference, foto: Irena Kersic

prebivalstvom, kjer imajo etnografske
zbirke ne samo kulturno, temve¢ tudi
politicno konotacijo.

3. okrogla miza
Dokumentacija sodobnega

zivljenja, zbiranje dediscine za
novo tisocletje

Isabelle Barikosky iz eckomuzeja Saint-
Quentin-en-Yvelines je predstavila zanimiv
projekt “Comprondre la ville” - “Razumeti
mesto”. To je povsem nov ekomuzej, ki se je
rodil v novonastalem francoskem mestu. Pri
tem projektu sodelujejo urbanisti, arhitekti,
sociologi, geografi, zgodovinarji, filozofi,
etnologi ... Z razstavami, animacijami in
konferencami obiskovalce oziroma publiko
nagovarjajo, da bi bolje razumela funkcijo
in logiko novo razvijajocega se mesta. Vloga
ekomuzeja je tudi, da se sproti dokumentira
zgodovina mesta. V ta namen proucujejo in
zbirajo materialne dokaze in (tudi
dokumente, oboje na priloZnostnih
razstavah tudi razstavljajo.

Tanja RoZenbergar Sega. kustodinja iz
Muzeja novejse zgodovine iz Celja, je v
okviru teme Dokumentacija sodobnega
Zivlienja predstavila prispevek z naslovom
Kustos etnolog - kronist mesta. Poudarila je,
da sta ravno dokumentiranje sodobnosti ter
zbiranje predmetov potrosniske druzbe med
slovenskimi etnologi prej redkost kakor pa
ustaljena muzejska praksa. Ta podatek je e
toliko bolj zaskrbljujo¢ in porazen ob
dejstvu, da ima preucevanje urbanega
prostora in sodobnosti v slovenski etnologiji

Ze tridesetletno tradicijo. Glede na osnovne
funkcije muzeja. kot so zbiranje, hranjenje
in dokumentiranje gradiva, je bilo receno,
da bi si slovenska etnologija sodobnosti z
muzejsko prakso lahko pridobila zanimive
fonde razlicnih predmetov, fotografij,
videodokumentacije ter drugih dokumen-
tov casa, katerih izpovedna in dokumen-
tarna moc¢ sega Se dale¢ izven muzejskih
ustanov. Na koncu pa je Tanja Rozenbergar
Sega predstavila raziskovanje sodobnosti v
urbanem okolju v njihovem muzeju,
konkretno proucevanje in predstavljanje
dolocenih obrtnih panog. Predstavila je tudi
zanimiv etnoloski dokumentarni film o
modistovski obrti. Film je bil sestavni del
razstave z naslovom Kaj se skriva pod
klobukom - predstavitev modistovske obrti.
V okviru tretje okrogle mize sem tudi sama
sodelovala s prispevkom Razvojna strategija
zbirk Slovenskega etnografskega muzeja. V
njem sem skusala analizirati dejstvo, da so
razliéni pristopi in nazori o predmetu
etnologije pogojevali nastajanje razliénih
zbirk Slovenskega etnografskega muzeja.
tako v kvantitativnem kot predvsem v
kvalitativnem smislu. V vsakokratnem
zgodovinskem obdobju so se z dolocenim
casovnim zamikom teoreticna vodila stroke
reflektirala tudi v zbiralni politiki muzeja,
torej tudi pri odlocitvi, kateri kulturni
fenomen bomo v muzeju ohranjali
zanamcem. V  predstavljeni  kratki
zgodovinski analizi zbiranja predmetov,
tvornih pomnikov dolocene kulture v
Slovenskem etnografskem muzeju, sem
nakazala, kako je bilo to stoletje polno
sprememb v orientaciji  predmeta
etnologije. In tudi, da je med nasim éasom
in pregledanimi razdobji vidna kvalitativna



razlika. Pomemben premik se namre¢ kaze
v danasnjem zajemanju Sirse Kkulturne
problematike in ne le posameznih kulturnih
sestavin. V prispevku sem tudi poudarila, da
je danes vecji poudarek na preucevanju
socialnega zornega kota kulturnega
fenomena, saj etnologa zanima predvsem
odnos med clovekom in njegovim
kulturnim okoljem.

Delo v skupinah, foto: Irena Kersic

4. okrogla miza

Problemi sodobne kulturne
identitete - etnografSki muzeji
kot akterji

Dr. Anthony D. Buckley iz Ulster Folk and
Transport muzeja s Severne Irske je v
svojem prispevku govoril o nekaterih
konceptih “kulture”, ki si prizadevajo
ljudem odpreti horizonte, ter o drugih, ki si
prizadevajo, da bi horizonte ljudem zapirali.
To svoje videnje je apliciral predvsem na
irsko druzbo, na razlike med katoliki in
protestanti.

Bjornar Olsen s Fakultete za socialne
znanosti univerze v Tromsou na Norveskem
je predstavil muzeje in reprodukcijo Saami
kulturne identitete v severni Skandinaviji.V
svojem referatu je govoril o procesu etni¢ne
in kulturne revitalizacije Saami Laponcey
in o novih etni¢nih muzejih, ki prikazujejo
njihovo kulturno identiteto.

Nikolaj Nickishin, direktor Laboratorija za
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muzejske projekte z Instituta za kulturne
raziskave iz Rusije je govoril o zanimivih
kulturnih tendencah, ki so se pojavile v
Rusiji med tranzicijo v demokraticno
druzbo. Ena od teh je naraScanje muzejev.
Povedal je, da se je od leta 1991 Stevilo
registriranih muzejev v Rusiji zelo povecalo,
in sicer jih je lepo Stevilo nastalo na
spontano inciativo preprostih ljudi, ki Zelijo
na ta nacin ohranjati svojo identiteto.

Borislav Surdi¢, direktor Muzeja za znanost
in tehnologijo iz Beograda pa se je
predstavil z referatom Totalna zgodovina v
totalnih muzejih - mogoce zdruzitve. V
svojem prispevku je analiziral balkanske
razmere in probleme obravnave in
predstavljanja  kulturne identitete v
zgodovinskih in etnografskih muzejih s
posebnim ozirom na Jugoslavijo.

Amaia Basterretxea, direklorica muzeja za
arheologijo, etnologijo in zgodovino Baskov
pa je govorila o etnografskih muzejih in
politiki.

5. okrogla miza

Izmenjava informacij med
evropskimi etnografskimi in
socialnozgodovinskimi muzeji

sodelovanje med muzeji, z namenom, da bi
formirali bazo podatkov evropskih
etnografskih muzejev. Uvodni referat je
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imel Michael Colardelle, direktor pariskega
ATP muzeja, ki je opozoril na nekatere
bariere pri izmenjavi informacij. Izpostavil
je predvsem jezikovne ter tehnoloske
bariere (predvsem neenotno racunalnisko
opremljenost). Poudaril je, da bi danasnja
Evropa s svojo mrezo muzejev morala
sodelovanju dati prednost, pa ne le v
regionalnih, oziroma nacionalnih okvirih,
temvec bi se bolj morala odpreti predvsem
mednarodnemu sodelovanju. Novi
tehnoloski trendi. zlasti internet, to
sodelovanje tudi omogocajo. Predlagal je
nekaj konkretnih sodelovanj, eno med njimi
npr. s podroéja informacij o zbirkah.

Petar Namicev iz makedonskega muzeja je
v svojem prispevku govoril o izmenjavah
razstav med evropskimi etnografskimi
muzeji.

Dr. Roman Czmelyk, direktor ukrajinskega
muzeja, je govoril o pomenu etnografskih
muzejev v Evropi brez meja.

Janos Tari iz Etnografskega muzeja v
Budimpesti je sodeloval s prispevkom
Avdiovizualni in multimedialni aspekt
etnografskih muzejev v preucevanju novega
tisoéletja: posebna vloga muzejev pri
produkciji in pri varovanju filmov in
avdiovizualnega materiala.

Pénélopa Theologi-Gouti pa je kot
predstavnica ICOM ethno-grupe
predstavila projekt klasificijskih sistemov za
etnografske muzeje.

6. okrogla miza

Naravne in politicne
katastrofe, ki vplivajo na
vsakdanje Zivljenje in na
kulturo

Na to temo je bil na konferenci predstavlien
samo en prispevek, in sicer referat prof.
Stepana Pavlinka, ki je obravnaval
problematiko znanstvene rekonstrukcije
etnoloske tradicije na obmocju, kjer se je
zgodila ¢ernobilska katastrofa.

Slovenija bi morala biti na kongresu
mocneje  zastopana, saj so referate
pripravile tudi kolegice, ki bodisi zaradi
obilnega snega tiste dni. ali so bile drugace
zadrzane, zal niso mogle priti na kongres.
Inja Smerdel je pripravila prispevek za
okroglo mizo o razlicnih etnic¢nih
identitetah z naslovom Mi in drugi, Bojana
Rogelj Skafar Vloga muzejskih knjiznic pri
izmenjavi informacij med evropskimi
etnografskimi in socialnozgodovinskimi
muzeji, Tanja Tomazi¢ Sodobni plakati kot
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Fotografska razstava na temo starost, foto: Irena Kersié

etnoloski vir, Taja Cepi¢ Ohranjanje
industrijske kulturne dediséine v novem
lisocletju - Primer iz Slovenije in Nina
Zdravic Polic Komunikacija za in s
kulturami. Ceprav so kolegice predhodno
Poslale referate, jih na konferenci niso
Prebrali, ker so bile okrogle mize
Pripravljene tako, da se je po vsakem
Prispevku razvila debata. Vsi referati,
Vkljuéno z njihovimi, pa bodo objavljeni v
Posebnem zborniku.

OBZORJA STROKE

Konferenco je spremljala tudi fotografska
razstava na temo starost, na kateri se je
predstavilo dvanajst evropskih etnografskih

muzejev, med njimi tudi Slovenski
etnografski muzej.
Podpisana sem se kot slovenska

korespondentka NET od 8. do 10. februarja
1999 udelezila tudi sestanka
korespondentov NET. Na sestanku smo
razpravljali o statusu NET in sklenili, da
NET ostane neodvisna, neinstitucionalna

organizacija, ki naj bi se delno financirala iz
programa za kulturo pri Evropski
skupnosti, delno pa naj bi prispevale denar
vse evropske drzave, ki v NET sodelujejo.
Na sestanku smo sklenili, naj bi
predsedstvo vsake tri leta prevzela tista
drzava, ki bo naslednja organizirala
generalno konferenco, izvrSilni odbor pa
naj predstavljajo nacionalni in regionalni
korespondentje NET. Za leto 2002 je
organizacijo 4. generalne konferencs NET
prevzela Slovaska. Na sestanku smo se tudi
domenili, da bomo Bilten, glasilo NET
zamenjali s predstavitvijo na internetu.
Sestavljali bomo spletno stran s
pradstavljanjem  baze podatkov vseh
etnografskih muzejev. Na ta nacin naj bi se
informirali strokovnjaki in tudi obiskovalci
muzejev.,

Sklenili smo tudi, da bi bilo v prihodnje
dobro pripraviti skupno razstavo, ne zgolj s
fotografijami, temve¢ tudi s predmeti, ki naj
bi potem potovala po Evropi. Na koncu
smo sestavili itinerarij za prvo skupno
fotografsko razstavo, ki je spremljala tretjo
generalno konferenco NET. ki bo potovala
po evropskih etnografskih muzejih in bo v
mesecu maju obiskala tudi Ljubljano.
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Marjetka Balkovec Debevec

SLOVENSKI SOLSKI MUZE] -
PRETEKLO JE STO LET...

Slovenski Solski muzej je v
minulem letu slavil velik jubilej.
Preteklo je sto let, odkar je bil leta
1898 ustanovijen in Sestdeset let,
odkar neprekinjeno deluje po
ponovni obnovitvi leta 1938. Temu
dogodku na cast je bilo posvecenih

vec¢ prireditev in dejavnosti.

Solstvo je podrocje, ki se dotika prav
vsakega izmed nas. Solski muzej - kot prvi
specialni muzej na Slovenskem - pa vso to
brezmejno bogastvo  Solske preteklosti
zbira, hrani, proucuje in razstavlja. Morda
sta med etnologi in kulturnimi antropologi
delo in razvoj Slovenskega solskega muzeja
bolj malo znana, zato je brzkone prav, da
tudi v Glasniku SED nekoliko poblizje, a v
grobih orisih pogledamo po njegovi stoletni
poti in se spomnimo prireditev ob
praznovanju.

Slovenski solski muzej v
druzbi drugih muzejev

Slovenski Solski muzej sodi v prvi cvet
muzejev na slovenskih tleh. Dezelnemu
muzeju v Ljubljani, ustanovljenemu leta
1821 (od leta 1920 imenovan Narodni
muzej) je leta 1882 sledil Mestni muzej v
Celju, temu pa leta 1893 muzej na Ptuju. 2.
avgust 1898 je ustanovni datum
Slovenskega solskega muzeja, ki je tako prvi
vseslovenski in prvi specialni muzej pri nas.
Od kod ideja po ustanavljanju solskih
muzejev? Druga polovica 19. stoletja je
prinesla spremembe tudi na podrocje
Solstva: pedagoske reforme Solstva, novi tipi
§ol, povecano stevilo uénih predmetov,

nova ucila, ucbeniki, prirocniki ... Marc
Antoine Julien, generalni inSpektor Solstva
v Franciji je spoznal, da bo Solstvo
napredovalo le, ¢e bo uciteljstvo seznanjeno
z vsemi izsledki pedagoske znanosti. Zato je
7e leta 1817 sproZil misel o ustanovitvi
vzgoinega muzeja, a je ta dozorela Sele leta
1851, ko je bhila ob svetovni razstavi v
Londonu prikazana tudi razstava Solskih
ucil, na kateri je sodelovalo ugiteljsivo iz
razliénih drzav. Tej razstavi je sledila
postavitev stalne razstave ucil v Stuttgartu,
ki jo Stejejo za prvi Solski muzej. Sicer pa so
prve Solske muzeje odprli v Torontu (1854),
Londonu (1857), St. Petersburgu (1864),
Washingtonu (1868), Rimu (1874) in tako
do konca 19. stoletja skupno kar 43 solskih
muzejev v razliénih drzavah,
med njimi tudi slovenskega.

Ustanovitey
slovenskega
Solskega muzeja

Slovenski ucitelji so imeli
podobne Zelje kot ucitelji
drugod po svetu. Prizadevali
so si izboljsati ucni uspeh,
tudi z razstavami uéil, s
Solskimi izdelki ucencev in
drugimi uénimi pripomocki.
Prvo samostojno razstavo so
pripravili leta 1870 v Ljubljani. Ugitelj in
pedagoski pisatelj Jakob Dimnik je Zelel, da
bi Slovenci imeli ustanovo, ki bi prikazovala
razvoj Solstva in delo uéiteljstva. Veliko
prizadevanj je posvetil tej ideji in ima za
ustanovitev Slovenskega Solskega muzeja
najvec zaslug. Zaveza slovenskih uciteljskih
drustev (danes Zveza drustev pedagoskih
delavcev Slovenije) je 2. avgusta 1898, ob
praznovanju S50-letnice vladanja cesarja
Franca JoZefa, na letnem zborovanju skupaj
s priloznostno razstavo ucil ustanovila
vseslovenski Solski muzej. Slovesnega

odprtja muzeja na I. mestni deski ljudski
oli v Ljubljani (danes OS Ledina) sta se
med drugimi gosti udelezila tudi Zupan Ivan
Hribar in deZelni Solski nadzornik Suman.
Po petnajstih letih je zaradi finanénih in
prostorskih tezav delo muzeja zamrlo.
Prizadevanja po obnovitvi muzeja so
dozorela v tridesetih letih. Prof. Rudolf
Kobilica, pedagoski vodja poskusne sole na
OS Bezigrad je menil, da je za razumevanje
sodobnega Solstva potreben tudi pregled
zgodovinskega razvoja solstva. Na njegovo
pobudo je prosvetni oddelek banske uprave
27. maja 1938 ponovno ustanovil muzej
slovenskega Solstva, ki od takrat
neprekinjeno deluje.

Muzej se je vsebinsko in organizacijsko

Muzejski prostori v delu nekdanjih urSulinskih sol ob Slovenski cesti
v srediséu Ljubljane, na Pleénikovem trgu 1.

dokonéno oblikoval pod vodstvom Franceta
Ostanka, ki je muzej vodil kar 23 let (1951-
1974). Delo se je nadaljevalo pod 19-letnim
vodstvom Slavice Pavlié (1974-1993) in dr.
Andreja Vovka, ki je muzej vodil v letih
1993-1998. 1. maja 1998 je mesto direktorja
v devetélanskem kolektivu prevzel mag.
Branko Sustar.
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Kako in kje deluje slovenski solski
muzej

Zanimive muzejske predmete in drugo bogato gradivo, ki je,
menim, vec€ini slovenskih etnologov kar premalo znano, muzej
od leta 1951 zdruzuje v treh oddelkih: razstavni zbirki, pedagoski
knjiznici in arhivu z dokumentacijo. Od tega obdobja naprej je
muzej zacel preucevati vse uéno-vzgojne ustanove, od vricev do
univerze. Od leta 1960 je muzej, ki hrani in dopolnjuje
dokumentacijo za vse Sole na slovenskem etni¢nem o.emlju,
dobil Se podnaslov Dokumentacijski center za zgodovino
Solstva. Nastejmo nekaj najpomembnejsih skupin muzejskega
gradiva: zlate in ¢rne knjige, zvezki, spricevala, letna poro¢ila sol,
dokumentacijske mape Sol s podatki o njihovi zgodovini, Solske
kronike, fototeka, Solska uéila, Solska oprema (Solske klopi, table,
...), 5olske potrebscine (tablice, zvezki, peresnice, Solske torbe ..).
V muzejski knjiznici je med veé kot 54.000 deli najveé pedagoske
literature (ucbeniki, Solska zakonodaja, ucni nacrti iz razliénih
obdobij, uciteljski imeniki in koledarji, pedagoski tisk). Tu je
vecina pomembnejsih zgodovinskih, tudi etnoloskih knjig in revij.
V knjiznici najdemo tudi stare in redke pedagoske knjige iz
osemnajstega in devetnajstega stoletja ter 8 knjig, ki so izsle pred
letom 1550.

Slovenski Solski muzej redno izdaja strokovno revijo Solska
kronika. Izhajati je zacela leta 1964 kot Zbornik za zgodovino
Solstva in prosvete v sodelovanju s Solskima muzejema v Zagrebu
in Beogradu. Od leta 1992 izhaja samostojno kot osrednja in
edina specializirana revija v Sloveniji, ki se ukvarja z zgodovino
in tradicijo Solstva in vzgoje.

V muzeju si obiskovalci lahko ogledajo stalno razstavo o razvoju
Solstva na Slovenskem, ki zajema obdobje od prazgodovine do
leta 1848. V pripravi je postavitev nadaljevanja stalne razstave, ki
bo prikazovala obravnavano tematiko do zadnjih obdobij.
Zanimiva je postavitev uéilnice s konca 19. stoletja.

Za poznavanje Solstva in vzgoje skozi ¢as so pomembne tudi
ob¢asne razstave, ki jih v muzeju redno pripravljajo. V petdesetih
letih, od prve razstave leta 1948, ki jo je Slovenski Solski muzej
pripravil v prostorih Moderne galerije in je nosila naslov
»Razstava Solstva LRS s prikazom moderno opremljene
ucilnice«, do leta 1998 je takih obcasnih razstav nastalo kar 107.
Ob vecini razstav so izSli tudi katalogi s pomembnimi
ugotovitvami o obravnavanih temah.

Da bi muzej postal §e bolj zanimiv, topel in privlacen predvsem
za mlade obiskovalce, je v zadnjih letih vedno zivahnejsa
muzejska pedagoska dejavnost. Uéenci z veseljem prezivijo u¢no
uro »s kredo po tablici«, velik odziv pa je tudi na delavnicah,
lutkovnih predstavah in drugih spremljevalnih prireditvah ob
posameznih razstavah.

Slovenski Solski muzej je domoval v razliénih poslopjih, najdlje,
od leta 1953 do 1984, je imel prostore na Poljanski cesti v
dijaskem domu Ivana Cankarja. Od leta 1984 naprej ima muzej
prostore v samem sredis¢cu mesta, na Ple¢nikovem trgu .
Domuje v stavbi nekdanjih ursulinskih Sol ob urSulinski cerkvi,
torej med Kongresnim trgom in Maksimarketom, za Gimnazijo
Jozeta Plecnika (»Subicko«).

Plakat oh | e % e
OC-letnici ustanovitve Slovenskega Solskega muzeja, 1898-1998
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Utilnica, okoli leta 1900.

Praznovanje jubileja

S pocastitvijo stoletnice ustanovitve in
sestdesetletnice neprekinjenega delovanja
Slovenskega Solskega muzeja so zaceli Ze v
maju 1998 z odprtjem razstave Od mature
do mature in predstavitvijo kataloga o
obravnavani temi. Razstava je zanimiv splet
zgodovinskega, socioloskega in etnoloskega
pogleda na razvoj mature na Slovenskem,
od prve leta 1850, do mature v najnovejsem
casu. Vsemu bogatemu  gradivu,
fotografijam, eksponatom in spominom na
maturo, ki so jih podale razlicne pomembne
osebnosti in sodobni maturantje, se je
pridruzila Se posebna zanimivost. Med
intervjuvanci, ki so se spominjali svoje
mature, se je visja kustodinja, avtorica
razstave Mateja Ribari¢, pogovarjala tudi z
Leonom Stuklijem. Predstavil je bogato in
Zivo pricevanje o svoji maturi, ki jo je
opravljal pred osemdesetimi leti. Sicer pa
imata slavni olimpijec in Slovenski Solski
muzej tudi nekaj skupnega. Letnica rojstva
Leona Stuklja je tudi letnica ustanovitve
Slovenskega Solskega muzeja.

V poletnem ¢asu so stene prostoroy
Solskega muzeja prebelili, postal je svetlejsi
in prijaznejsi.

Prijetnemu, a za vse §tevilne naloge, ki jih v
muzeju opravljajo, malo premajhnemu
kolektivu, sem se kot kustosinja pridruZzila
1. septembra 1998, ravno v vrvezu priprav
na osrednjo pocastitev pomembnega
jubileja.

Cas od 12. do 15. oktobra 1998 je bil teden
praznovanja stoletnice ustanovitve muzeja.
V posameznih dneh so se zvrstile tri

okrogle mize in pogovori. Najprej so nas
starejsi ucitelji (med njimi je bil najstarejsi
89-etni gospod Ciril Mercun iz Kamnika) s
svojimi spomini ponesli v Solo nekdanjih
dni. Naslednji dan so strokovnjaki iz
razli¢nih ustanov, fakultet, muzejeyv,
indtitutov izmenjali svoja spoznanja o
raziskovanju tradicije in solstva pred sto
leti. Tema okrogle mize tretjega dne je bila
muzejska predstavitev solstva v Solah in
muzejih. Ugotovilve, misli in prispevki
posameznikov iz omenjenih treh okroglih
miz bodo predstavljeni v naslednji Stevilki
Solske kronike. Kustos Stane Okolis je v
muzeju pripravil priloznostno razstavo iz
zgodovine Solstva, bibliotekarska svetovalka
Tatjana Hojan pa razstavo o delovanju
muzeja skozi €as.

Pentljo praznovanj je povezala slavnosina
akademija 15. oktobra 1998 v Slovenski
filharmoniji v Ljubljani. Po pozdravnem
nagovoru direktorja muzeja, mag. Branka
Sustarja, smo se ob zanimivih tekstih
sprehodili ¢ez Solo v minulih obdobjih in
prisluhnili slavnostnemu nagovoru ministra
dr. Slavka Gabra, v kulturnem programu pa
je navdusil koncert Uciteljskega pevskega
zbora  Slovenije  »Emil  Adamic«.
Praznovanje se je nadaljevalo v Slovenskem
solskem muzeju, ki so ga, ob pihanju sveck
na slavnostni torti, napolnile same dobre
Zelje za novo stoletje. Jubilejno leto se je v
decembru zakljuéilo z izidom sedme
Stevilke Solske kronike, ki je v najvecji meri
posvecena stoletnici ustanovitve.

Pot Slovenskega Solskega muzeja se
nadaljuje. Letosnje leto se je zacelo z
gostujoco razstavo KoroSkega pokrajin-
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skega muzeja iz Slovenj Gradca z naslovom
NE! Razstava o drogah, ob kateri smo
pripravili bogat in odmeven spremljevalni
program.

Pa se to. Kljub temu, da je treba ob vhodu v
muzej pozvoniti, so vam vrata Slovenskega
Solskega muzeja na Siroko odprta!
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Zivina na pogoriscu na
Veliki Planini

Med drugo svetovno vojno so bile pastirske
bajte na Veliki Planini poZgane, vkljuéno s
cerkvico Marije SneZne. Le Peskarjeva bajta
Je ostala.

Ko smo po konc¢ani vojni prvi¢ prignali
Zivino na planino, so krave same §le vsaka k
SVojemu pogoriséu. To je bil Zalosten
pogled. Trije voli pa so §li na kraj, kjer je
stalo znamenje in na vso moé tulili.

Pripovedovala Minka Humar iz Vodic nad Mekinfami,
Sorodnica Jurija Humarja, Zupnika na Primskovem in
Cudodelnika, ki je zdravil z bioenergijo. 1997

Sanje napovedo smrt
v druzini

Bila sem ze porocena, ko sem Zzivo
Sanjala, da je na glavnem trgu konj padel na
mpje noge, tako da ni mogel vstati niti konj
Niti jaz. Svoje sanje sem povedala mami.
Dejala mj je, da to ne pomeni ni¢ dobrega,
ker konj ni mogel vstati.

V tistem ¢asu je moja sestra, ki se je
PriZenila k Sprukovim, gradila hiso. Oce je
hodil pomagati pri gradnji. Bil je star 59 let,
loda izredno zdrav in mocan. Delavci so
Vedeli povedati, da so ga kljub letom komaj
fh’hﬁ.iali. Na gradbiséu je nerodno stopil,
1zgubil ravnotezje in padel. Z glavo je
Nesrecno udaril ob beton in za posledicami
MoZganske krvavitve umrl v bolnisnici.

Ko smo kasneje v druZinskem krogu o
tem razmisljali, smo v pogovoru odkrili &
Ve¢ dogodkov, ki so naznanjali smrt v
druzinj.

Sestra je rada “§logala” iz kave. Malo
Pl‘ed_()(':etovn smrtjo sta z mamo pili kavo in
ona je potem pogledala v zos (zoc) in videla
kriZ. To je povedala mami, ki je stvar
Pokomentirala tako, da je pa¢ Ze stara in
bolehna in da je kriz paé znamenje

prihajajo¢ega konca. V resnici pa je bilo
tako, da je bolehna mama prezivela oceta,
za katerega nih¢e ni pomislil, da bo tako
kmalu umrl.

Stirinajst dni pred tragiénim dogodkom
sem oceta pripravila, da se je Sel fotografirat
z druzino. To ni bila njegova navada in
morala sem pokazati veliko spretnosti, Ja
sem ga do tega pripravila. Nekako ni cutil
potrebe po tem, da bi se fotografiral z nami.
Fotografije e niso bile narejene, ko je Ze
umrl. Mama mi je bila za to nadvse
hvaleZna.

Pripovedovala Antonija Hribar, 1997

Ziva v krsti

Stanovali smo v hii “pod
goro”, ki je bila last moje
birmanske botre. Botra z nami
ni bila v sorodu, je pa botrstvo
jemala zelo resno. Bila je
izobrazena zZenska in je vecino
svojega zivljenja preZivela v
Avstriji v Linzu.

Moja naloga je bila, da
sem v poletnem ¢asu vsak dan
hodila na zalsko pokopalisce
in zalivala roze na grobu
njenih prednikov. Takrat Se ni
bilo vodovoda in vodo sem
morala nositi od doma ali pa
sem jo skrivaj vzela v
Skrjancevem vodnjaku na Zalah. Ze takrat
se mi je zdelo éudno, da mi je botra strogo
zabiéevala, da moram pokopalisce zapustiti
pred temo. Tudi me je vprasala, po Kateri
strani prihajam in odhajam iz pokopalisca.
Ni bila zadovoljna, ko sem ji povedala, da
po tisti strani, kjer je bila mrtvasnica. Sele
¢ez ¢as sem razumela, kaj je bilo v ozadju
teh njenih skrbi.

Povedala mi je, da so neko¢ zelo hitro
pokopali umrlo Zensko. Krsto so polozili v
grob, ker pa je bil med pogrebom hud naliv,
grobar jame ni zasul, ampak je to nameraval

Risba: Tamara Korosec
)
‘\,

storiti naslednjega dne.

Mimo jame je Sel meznar zvonit Ave
Marijo in zaslisal iz jame glasove. Prisli so
moski in krsto odprli, v njej pa nasli Zivo
zensko. Tudi ona se je grozno prestrasila,
tako da je v kratkem casu osivela, kljub
neprijetnemu dogodku je Zivela se dolgo let.

Po tej pripovedi me je prosila, da ji
moram izpolniti Zeljo, po kateri ji mora, ko
bo umrla, zdravnik prebosti srce. Moram
reci, da mi ob tem ni bilo prav ni¢ prijetno,
cutila pa sem se moralno obvezna.

Botra je imela sestro, ki je bila nuna v
Trstu. Ljudje so govorili, da je bila
provincialka. Dva tedna pred botrino
smrijo je prisla v Kamnik in bila v zadnjih
dnevih in urah pri svoji sestri.

Ko je botra umrla, se mi je zdelo
potrebno, da nuni povem poslednjo Zeljo

njene sestre. Toda ona mi je dejala, da
prebadanje srca ni potrebno, ker je sestra
umrla za rakom na Zelodcu in tudi pred
pokopom je tri dni lezala na parah. Meni se
je zdel odgovor razumen, pa tudi svojo
obveznost in narocilo sem izpolnila.

Pripovedovala Antonija Hribar, 1997
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~ dr. Julij Nemancic

ARTINOVANJE V KINOTEK(

Na Martinovo leta 1998 je bila v
Slovenski kinoteki v Ljubljani
prireditev s projekcijo
dokumentarnih filmov z
vinogradnisko vsebino. Predvajali
so naslednje filme oz. odlomke:
Vinska trgatev in sadjarstvo
(odlomek iz Filmskega obzornika,
okt. 1946), Jesen med trtami
(Triglay film 1948, France
Kosmaé, 759 m), Zemlja klice
(Triglay film 1956, Ernest Adamic,
402 m) in Soseska (Viba film
1976, Milan Ljubic, 350 m).

V nadaljevanju objavljamo uvodno
besedilo k prirveditvi, ki ga je
pripravil dr. Julij Nemanic,
sodelavec Kmetijskega instituta

Slovenije in poznan enolog.

Uvodna beseda

V samostojni Sloveniji se je praznovanje
sv. Martina zopet vrnilo v mesta. V
vinogradniskih krajih je ta tradicija zivela
spontano, danes pa bolj organizirano.

Sv. Martin je bil rojen okrog leta 342 v
Sabariji (danasnji madzarski Szombathely)
v Panoniji. Njegov oce, ki je sluzil kot
vojaski tribun v rimski cesarski vojski, in
njegova mati sta bila pogana. Z 12 leti se je
proti volji starSev javil med katehumene
(kandidat za krst). S petnajstimi leti je
stopil v drzavno vojsko in postal castnik
gardne konjenice. Pri vojakih je pokazal
izredno skromnost in nesebi¢nost, s ¢imer
se je ljudstvu Se posebej priblizal. Po nekaj
letih vojaske sluzbe je sel k skofu, ki ga je
posvetil v masnika. Uspelo mu je krstiti
maler, oceta ne. Kol misijonar je siril
krscansko vero v Galiji, danasnji Franciji, z
velikim uspehom. Zaradi svoje posebne
poboznosti, izredne skromnosti, ljubezni in
strogega Zzivljenja se je zelo priljubil
ljudstvu, zalo so se okrog njega hitro spletle
stevilne legende. Ko je bil okrog leta 371
izpraznjen skofovski sedez v Toursu, je bil
izvoljen za skofa, kljub temu, da je imel med
duhovscino, ki se ni hotela odreci
privilegijev, veliko sovraznikov zaradi svoje
asketske strogosti. Umrl je 8. novembra 397.
Doéakal je veé kot 80 let in ljudstvo ga je
zacelo ¢astiti kot svetnika. Bil je eden izmed
prvih svetnikov nemucencev, ki mu je
cerkev priznala svetniSko cast.
Misijonarjem po drugih evropskih deZelah
je bil Sv. Martin vzornik, zato so mu radi
posvecali oltarje in cerkve, predvsem Vv
krajih, kjer mu je uspelo izriniti keltska
bozanstva.

Na Slovenskem so predstavljali sv. Martina
kot usmiljenega vojs¢aka, ki z mecem reze
svoj plasé, da ga bo dal golemu revezu.
Najverjetneje je v obicaju sv. Martin stopil
na mesto kakSnega keltskega boZanstva.
Vse, kar je bilo v zvezi s poganskim
jesenskim zahvalnim praznikom, so
prenesli na martinovo. Tudi pri nas je bilo v
zvezi z martinovim veliko pastirskih

Glasnik S.E.D. 39/1 1999, stran 46

P

obredij.

V vinorodnih deZelah se je goski za
martinovo pridruzilo vino, ki dozoreva prav
v tem ¢asu. Povezava z martinovim je rodila
legendo, da je sveti Martin spremenil most
v vino, kot Kristus v Kani galilejski vodo v
vino.

MARTINSCAKA SO V SLOVENSKIH
GORICAH IN DRUGOD
PROSLAVLJALI V ZIDANICAH: »VINO
PLIE SV. MARTIN, VODA NAJ PA ZENE
MLIN.« V BELI KRAJINI SO VSELEJ]
SLOVESNO KRSTILI VINO OD
ZIDANICE DO ZIDANICE. GOSPODAR
JE NAGOVORIL ZBRANE GOSTE,
NAKAR SO STOIJE SPILI VINO: “PREJ
JE BIL MOST, OD TEGA TRENUTKA
VINO”. KO SO GOSTIE ODSLI, SO
PUSTILI NA MIZI V POLICU IN
KOZARCIH VINO, DA BI BILE TUDI
VERNE DUSE V VICAH DELEZNE
MARTINOVANJA, CE BI SE PO
NAKLJUCIU OGLASILE V ZIDANICL.

Martinovo je bilo v Stari Fuzini v Bohinju
pomemben dan v fantovskem Zivljenju. Na
martinovo nedeljo zveéer so v gostilni
sprejemali fante v fantovsko druzbo. To so
bili fantje, ki so imeli listek za nabor.
Sprejem se je imenoval »krst«. Fant je moral
najprej dati za Stefan vina, nato eno zapeti.
Potem se je spovedal pred fantovskim
vodjo. Odgovarjal je skozi reseto. Potem je
moral po svoje dekle. Ce jo je pripeljal in
mu je priZgala cigareto, je bil sprejet. Ce se
je vrnil brez dekleta, je moral dati Se za pet
litrov vina in ¢akati na sprejem Se eno leto.
Dokler ni bil sprejet, ni smel med fante na
vas in ni smel nositi krivcev (pipcev).

Véasih prinese sv. Martin Se nekaj lepih in
toplih dni, ki jim pravimo babje leto.

Za soncem sv. Martina

kaj kmalu pride sneg zmrzlina.
In ¢e te tudi dobro greje

le tri dni babje leto steje.
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Obred krscenja mosta

Skof sv. Martin: “Most, stopil si pred
Spostovano obcinstvo, pred razumne ljudi,
ki dobro razlikujejo vino od vode.”

Boter: “Da.”

Skof sv. Martin: “Ti si pogan. Obseden si z
raznimi necistimi duhovi. Ves si meglen in
nemiren. Zato so te kaznovali in ti nalozili,
da se moras ocistiti. Ko si bil Se v grozdju,
so te vigli v pecljalnike, padel si v skalf,
potem so te stiskali v presi in iz tebe
iztisnili Zlahten sok. Nisi se popravil. Zato
So te vrgli v globoki sod, da te temnica
spravi k pameti. Tam si razgrajal in
brundal kot Gebelji panj. Prav gotovo bi

usel, ¢e ne bi bil sod okovan z Zeleznimi

obrogi. Dragi mostek, ali si konéno prisel k
pameti? Si se odlocil, da odvrzes vso
necisto¢o, opustis razuzdano zivljenje in
postanes vreden in dostojen svojega krsta?”
Boter: “Odlocil sem se.”
Skof sv. Martin: “Pazi se, most, kaj delas. Ti
si velik prepirljivec. Pravdas se in razbijas.
Ljudem mesas glave, Zelodce jim obracas
in nato zbezis na zrak. Zato, most,
Poslusaj! Povej po pravici, ali se  bos odslej
Odrekel tem grdobijam in ne bos vtikal
SVojega nosu (ja, kamor ti ni treba?”
Boter: “Obljubim, bom.”
Skof sv. Martin: “Most, most. Ti Zivis
Pohujiljivo. Kolikokrat si se na skrivaj
druzil s studenénimi héerami in jih jemal k
sebil Alj se jim bos dokonéno odrekel?”
Boter: “Zagotovo, zagotovo, verjemi mi!”
Skof sv. Martin: “Most, ali se obvezujes, da
bos v bodoce samo razveseljeval srca,
lolazil zalostne in dajal mo¢ potrebnim?”
Boter: “Bom, res, bom, bom.”
Skof sv. Martin: “Dragi most. Zelimo ti, da
5¢ ocisti§, tako na videz kot v vonju in
Okusu. Bodi dober, svez, lepo disec, polnega
Okusa in lepe harmonije. Naj te slaba
druzba ne pokvari, zgleduj se po tistih, ki
dobivajo zlate medalje in sampione. Most,
Stopi naprej, da te krstim.”
Ministrant prinese solnico.

lj:of sv. Martin: “Most, krstim te v imenu
Oceta Bakhusa, njegovega sina Martina in
SV. Duha, ki mostek kuha. Dam ti malo soli,
da nas od Tebe nikdar ve¢ glava ne  boli.
Mir naj bo zmeraj s Teboj. Amen!”
“Molimo!
Zahvaljujemo se ti vinski bog Bakhus, ker si
Nagradil  dolgoletni trud vinogradnikov,
trgacey, preSarjev in kletarjev, ki so iz
UMazanega nevernika napravili Gisto in
Zlahtno vino. Nikoli ne uslisi prosnjam
Ustih  gostilnicarjev, ki bi te v svoji goreci
Poboznosti Se dvakrat  ali trikrat krstili.
Amen!”
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Razmisljanje:
VINO - KULTURA

“Kaj je bilo prej, zeja ali vino?” se je vprasal

pesnik  Rabelais. Zgodovinarji mu

odgovarjajo, da je bilo vino vedno vec kot
samo pijaca. Je zivilo, zadovoljstvo, pa tudi
kulturni, politi¢ni in verski simbol.

Kdaj se je zaCela zgodovina vina? Ima

tisocletno tradicijo in je sooblikovala

¢lovesko civilizacijo. Po Bibliji je vinska trta

v mediteranski civilizaciji poleg oljke in

figovca najpomembnejSa kultura za

ohranitev ¢lovestva. Slavno drevo v raju je
bila trta. Adam in Eva v mnogih besedilih

nista bila pokrita s figovim listom, temvec z

listom vinske trte, kar naj bi simboli¢no

pokazalo mesti, kjer Kkorenine zacnejo

Zivljenje. Trta je sinonim za nesmrtnost,

daje vodo Zivljenja (I'eau de'vie).

Legendarni Noe je zasadil svojo trto, ¢im se

je umaknila voda po vesoljnem potopu. Trta

je imela prednost pred ostalimi kulturami,
ker je simbolizirala novo Zivljenje. Tisti
trenutek se je pokazala na nebu mavrica,

bozje znamenje, da se je Bog spravil z

ljudmi, toda tudi znamenje, da bo

pridelovanje  vina  zahtevalo  veliko
¢loveskega potu. Kako je pesnik Oton

Zupandéic v svoji pesmi prikazal to biblijsko

izro¢ilo? “Sveta si zemlja in blagor mu,

komur plodis, z oljem mu le¢i§ razpokano
dlan, shrambe mu polnis$ in vina mu vracéag
za znoj”.

Zakaj je zapisal Ernest Hemingway, da je

“vino najbolj civilizirana stvar na svetu”?

Ker sooblikuje civilizacijo, kulture narodov

od davnine in Se danes. Stari Grki so

zmerijali ljudi, ki so vino pili sami z

“barbari”. Vino naj bi se uzivalo skupinsko.

Od takrat izvira pregovor: “Povej mi, katero

vino pijes, kdaj, s kom in kako, pa ti povem,

kdo si”. Vino je soustvarjalo pravila
obnasanja, oblikovalo navade, obicaje,
skratka kulturo.

Zkodovinarji pravijo, da vinska kultura

temelji predvsem na treh filozofijah:

- grsko-latinski z Dionizijem oziroma
Bakhusom,

- zidovsko-krs¢éanski - pitje vina je bilo
prvotno verski obred, kasneje se je vino
poistovetilo s Kristusovo krvjo,

- islamski - ta filozofija je izsilila prepoved
pitja, Ceprav ga je sproscena pesniska
svoboscina v pesmih prikazovala z
ob¢udovanjem in skrivnostjo.

Grski filozof Platon je zapisal: “Lahna
vinjenost pomaga filozofirati, odpre vrata

za umetniske in literaturne kreacije. Vino je
otrok sonca in zemlje, ki osvobaja duha in
razvija inteligenco.”

Vino ni samo ¢udezna pijaca, temveg¢ je tudi
ekonomska vrednota. Vinska trta je
omogocila, da so pasivha zemljisca
spremenili v rodovitna. Mnogim dezelam,
predvsem pa njihovim vinorodnim
okoliSem, je pomagala h gospodarskemu
razvoju. Priviligirane lege, ustrezna
geoloSka osnova, podnebje, nagib zemljis¢a
in clovek so pogoji, ki ustvarijo vino
najvisje Zlahtnosti. Med ljudmi in trto se je
stkala navezanost, saj je ta medsebojna
ekonomska soodvisnost rodila ¢ustva, ki so
pricotna v tezkih in lepih trenutkih ter
pomagajo prebroditi tezave in lepsajo
praznicne dneve.

Poseben polozaj, ki ga ima vinska trta v
naravi, se kaze v odnosu med glivico
Botrytis cinerea in zrelim grozdjem. Sele na
zrelem grozdju se ta Skodljiva gliva
spreobrne in  pomaga v simbiozi doseci
najvi§jo Zlahtnost jagodnega soka.

Vino je svojstvena umetnina. PreZivelo je
mnoge katastrofe in ostaja nesmrtno.
Vedno znova se pojavijo vinogradniki
umetniki, ki z novimi letniki in okusi
potrijujejo, da se je zopet rodilo vino
umetnina, ki vse ocara. To vsakoletno
pricakovanje vzpodbuja ljudi k novim
stvaritvam, novim odkritjem Zlahtnosti, ki
so neponovljiva in edinstvena. Vse to
zagotavlja nesmrtnost vina. Vino je pijaca,
ki nas pripravi do tega, da jo pokuSamo,
druge pijace pijemo. Cicero je zapisal:
“Modri ne smejo prezirati uZitkov, kot
ljubiti Zeno in spostovati vino.” Vino je od
antike dalje najbolj uveljavljena pijaca ob
Zivljenjskih prelomnicah: rojstvo, odhod k
vojakom, poroka, smrt. Vino je vecno;
pridelano in zauzito v kulturnem okolju bo
pivce vedno znova presenecalo s svojo
izvirnostjo in neponovljivostjo.

Kaj danes pricakujemo
od vina?

Danasnje vino mora biti odsev vinorodnega
obmogja, lokalne tradicije, Zelje kupcev, ki
je predvsem odkriti avtenticnost. Zato vino
ne bi nikoli smelo biti sredstvo za
spekulacije, temvec le zdrava pijaca, ki se
uziva zmerno, ki je sinonim veselja in
druzabnosti. E. Peynaud svetuje: “Piti malo,
toda dobro, da bi ga lahko pili dolgo”.
“Zaman trka na vrata muze tisti, ki ne uziva
vina”, je rekel Platon. Clovestvo je tudi po
zaslugi vina dobilo veliko dragocenega
bogastva v pesmih, ki bodo ve¢no napajale



¢loveska srca in duse. Slovenci imamo
prave mojstrovine v pesmih, ki opevajo
vino. Muze so nam bile naklonjene ali
drugace povedano tudi pesmi so potrditev,
da se v nasih vinogradih rojeva zelo Zlahtna
kaplja. “Pod trto bivam zdaj, v dezeli rajsko
mili...” Trta in vinogradi sta okras pokrajine
v vseh letnih casih. Simon Gregor¢i¢ je
opazil tudi lepoto barvnih odtenkov vina:
“Ko oko otozno v kupo uprem, skrivnostna
¢uda v kaplji zlati zrem.” Tako tankocuten
je lahko velik pesnik, saj je stroka Sele
kasneje povezala barvne odtenke s starostjo
in predvsem sestavo vina.

Vinska trta je del naSe dediScine, bogati
naso domovino z vini izjemnih kakovosti.
Cim veé nas bo takih, ki se bomo zavedali,
da je vino slovenskega porekla lahko
uspesen ambasador nase domovine in nasih
sposobnosti, vecji ugled bomo imeli v oéeh
nasih gostov iz tujine in v Sirnem svetu.
Vino je postalo del Zivljenjskega sloga v
pozitivni smeri velikega dela Slovencev. Na
nas je, da zapustimo zanamcem poleg
vinogradov in vin tudi vinsko kulturo.
Vinska kultura je del celotne kulture naroda
vinorodne dezele. Narod z bogato kulturo
ne more izumreti, ceprav je majhen. Zato je
nasa dolznost bogatiti jo, da bomo sami
ziveli lepse, bolj kakovostno zivljenje in se
tako uspesno spopadli z nevarnostmi
nezmernega in nepravilnega uzivanja vina.
Presernova zdravljica, nasa himna, poje o
optimizmu, ki ga ponuja zmerno in
spostljivo uzivanje vina: “Prijatlji, obrodile
so trte vince nam sladko, ki nam ozZivlja zile,
srce razjasni in oko, ki utopi vse skrbi, v
potrtih prsih up budi!”

Tudi Oton Zupanéi¢ nam je zapustil
prekrasne verze, ki so zelo uporabni za
zdravico:
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“Ko se krog nas najtrsi mrak je storil, nekdo
je lu¢ prizgal in spregovoril. Cekinasta se
kaplja plemenita ponuja nam, prav do robu
nalita; za hip zdaj pozabimo, kaj nas muci,
kozarce dvignimo in proti lu¢i skozi nje
poglejmo: zlat se dan nam svita!”

Kulturno izrocilo civilizacije samo vino
priznava za pijaco, s katero se nazdravlja.
Zdravica velja za resen in slovesen obred in
izbor vina mora biti temu ustrezen. Za
zdravico so praviloma namenjena samo
vina vrhunskega razreda. Ce je zdravica na
koncu obroka, so primerne zlahtne starine
iz arhiva. Pred zacetkom obroka je
najprimernejsa penina, saj hkrati odigra
vlogo aperitiva in svecanega vina. Lepo
zreziran obred zdravice naredi mocan vtis
na prisotne in sporocilo v nagovoru vpliva
na njih, da ga pazljivo poslusajo in ga ne
pozabijo kmalu. Izbrane, kratke, doZiveto
povedane besede polepsajo dogodek in
poudarijo njegov pomen. Govornik je
dolzan izkazati pozornost s pogledom
vsakemu, ki je navzo¢ v prostoru, e je
slavie v intimni, oZji druzbi. Povrsnost vodi
v polomijo, to pa zdravici jemlje ves smisel
in &ar. Spostljivo opravljena zdravica, tako s
strani govornika kot poslusalcev, kaze tudi
na kulturo sodelujoc¢ih. V vseh jezikih se
nagovor konéa z besedama “Na zdravje!”
Smisel teh besed nas opozori na veliko
vrednoto, na nase zdravje. Vino ni kar tako
izbrano za zdravico. Tudi vinu je v zdravici
izkazana pozornost, kar vzgaja in oblikuje
spostljiv odnos do te zlahtne pijace, simbola
zemlje, tradicije in tudi veselja do Zivljenja
in druzenja.

Maksim Gorki je zapisal: *V vinu je najvec
sonca. Naj zive ljudje, ki ga pridelujejo in z
njim vnasajo sonce v nase duse.”

V vinorodnih krajih so doma gostoljubje,
dobrodusnost, veselje. Gotovo postanejo
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obogateni s temi lastnostmi vsi resnicni
ljubitelji vin. Zato Sirimo vinsko kulturo
med ljudmi v nasi domovini, da bi bilo ¢im
ved ljudi optimisticnih, svobodnega duha,
dobrosrénih in gostoljubnih. S tem se bodo
uresnicevali verzi velikega pesnika Franceta
Preserna: “Dokaj dni naj zivi Bog, kar nas
dobrih je ljudi!®

Viri:

GARRIER, Gilbert : Historie sociales et culturelle
du vin, Bordas, Paris

PATURET Jean - Bernard : L'esprit du vin O.LV.
11 Rue Roquepine, 7500 Paris

OVSEC, Damjan J. 1993; Velika knjiga o praznikih:
praznovanja na Slovenskem in po svetu. Ljubljana
Martinovanje v Mariboru 10.11.1990
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VEZILJE IZ SLOVENSKE BISTRIC

Program za poklic vezilje so ob
Sodelovanju zunanjih sodelavcey
razlicnih strok uspeli oblikovati na
Ljudski univerzi v Slovenski
Bistrici v Solskem letu 1995/96.
Pobudnik je bil Zavod za
zaposlovanje Maribor 7 obliko
Javnih del, ki jim je Liudska
univerza dala vsebino sirsega
Programskega spektra z imenom
rocna dela. Tu naj bi se po prvotni
Zamisli oblikovale tri skupine, in
Sicer za tekstil, za obdelovanje lesa
in za obdelovanje keramike.

Prva uspesna skupina rocnih del
(lahko bi rekli spretnosti), ki se je
OSamosvojila, danes deluje v
Ustanovljeni zadrugi Biovez 7
blagovno znamko Vezilje. (Znotraj
Sadruge namrec v prihodnje
nacrtujejo delo na novih podrocjih
domace obrti in 7 razlicnimi

materiali, )
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Preden so me na Ljudski univerzi Slovenska
Bistrica kot etnologinjo povabili k
sodelovanju, je skupina za rocna dela ze
pridobila nekatera nova znanja s podro¢ja
trzenja, udelezenke pa so osvojile tudi
razlicne tehnike vezenja.

Ob povabilu sem se najprej vprasala, kako
posredovati temeljna znanja o dediscini in
jih nato preoblikovati ter prenesti v
sodbnost s poudarkom na uporabnosti.
Koliko zgodovinskih podatkov je za to
potrebnih, koliko razumevanja in predvsem,
kaksen je odnos udelezenk do dediscine
tekstila in vezenja?

Opozorjena sem bila, da moram poudariti
predvsem uporabnost ter pozornost
usmerjati h konénemu cilju, to je
samostojnemu poklicnemu opravljanju
pridobljenega znanja in spretnosti ter
zasluzku. Slisati je bilo tudi pripommbe, da
je etnolog pri tem le ovira in “neuporaben.”
Moje delo je bilo celo preverjeno, ne da bi
za to sploh vedela. Na “ocenjevanje™ v
Maribor so namre¢ povabili dr. Janeza
Bogataja, kar pa je bila le potrditev, da
delamo pravilno. Nezaupanje in dvomi v
moje znanje etnologije so se s strani

Tanja Hohnec

razblinili.
Omenjena dejstva pa so vendarle nekoliko
otezevala raziskovalno Zilico, ceprav je

nekaterih  vodilnih  tedaj

nismo pustili ob strani in jo Se vedno
negujemo.

Literatura, ki obravnava tekstil oziroma
vezenine, je na Slovenskem skopa. Etnologi
se¢ bolj ukvarjajo z noSo in oblaéilno
kulturo. Se manj je literature, ki bi zajemala
obravnavano obmocje Pohorja, Dravinjske
doline, obmocje Haloz. Po besedah dr.
Marije Makarovic, ki je imela predavanje na
Ljudski univerzi v Slovenski Bistrici,
nimamo slovenske vezenine, saj so viji sloji
prevzemali oblike iz tujih okolij, nizji sloji
so povzemali po vi§jih, mestni oz
mescanski vpliv je segal na podezelje ipd.
Pomemben je npr. prispevek o barvanju
platna v blatu z dodanim hrastovim lubjem
(temno siva, skoraj ¢rna barva) v okolici
Poljcan konec 19. stol.".

| Fran Kova¢i¢, Muze in Muzanje. V: CZN Il
Maribor 1906, str. 33-40.
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Sama sem skupini za roéna dela Zelela

predstaviti oblike, ki naj bi jih nato vsaka

vezilja nadgrajevala in podredila sodobnim

tokovom.

Tekstil sem najprej razdelila na razli¢ne

sklope:

- rjuhe, previeke za blazine,

- brisace,

- prie in prtice,

- zZavese.

Navedene oblike so bile raziskane na enem

od mladinskih raziskovalnih taborov v

Smartnem na Pohorju’, tako da so mi

tedanje ugotovitve pomenile izhodisce za

nadaljnje delo in raziskave.

Tekstil sem nadalje razdelila na sklope v

povezavi s funkcijo prostora:

- oprema doma (posamezni prostori ali
dom v celoti),

- oprema gostinskih obratov (gostilna,
turisticna kmetija, vinoto¢ ipd.),

- oprema drugih javnih prostorov.

Bozena Luncznik Pintari¢, Sabina Trunkl, Stefka
Perko, Elica Skrbinjck

Navedeni elementi se izdelajo na osnovi
lastnega oblikovanja in ponudbe ali na
osnovi povpradevanja.

Razlikujemo tudi oblike, vezane na
praznike koledarskega cikla, kot sta bozi¢no
in velikonoéno obdobje, in oblike, vezane
na praznike Zivljenjskega cikla, kot so krst,
obhajilo, birma, poroka.

Poleg Ze ustaljenih tradicionalnih oblik je
treba omeniti njihovo nadgradnjo, ki
pomeni oblikovanje ustreznega Luristicnega
spominka ali poslovnega darila.

Dogovorili smo se, da bo v uporabi

izkljuéno laneno blago, od bolj grobega,
hodnega, kot mu pravijo na Pohorju, do
finega, tanjSega platna. Med seboj se
razlikujejo po barvi, ki je odvisna od nacina
tkanja. Lahko je temno sive barve, razli¢nih
rjiavkastih tonov do belega platna.
Prazni¢na vezenina je bela, saj se je barvna
zacela pojavljati Sele v tridesetih letih 20.
stol. PreprostejSe oblike predstavljajo
preprosti vzorci ali le kvackani zakljucki in
obrobe iz aZura. Nekatere detajle,
ornamentiko, so vezilje iskale tudi same na
terenu in v *domacih skrinjah”, obiskali pa
smo tudi Pokrajinski muzej v Mariboru, ki v
etnoloskem depoju hrani prte, pece in
brisace ter druge kose tekstila ozjega
mariborsko-bistriskega obmocja.

Brisa¢a z monogramom (foto S. Brbre)

Rezultati

naslednji:

- razstava izdelkov v prostorih Ljudske
univerze Slovenska Bistrica, februar
1997,

- pridobitev mnenja Obrtne zbornice
Slovenije, da Stejejo izdelki za domaco
obrt, marec 1998,

- predstavitev na Mednarodnem obrtnem
sejmu v Celju, september 1998,

- priznanje Andragoskega centra Slovenije,
november 1998.

nasega skupnega dela so

Leta 1995 je bilo v te¢aj roénih del
vkljucenih 18 udelezenk, v letu 1996 pa jih
je delo nadaljevalo le 8, in sicer v obliki
javnega dela. Danes opravljajo samostojni
poklic le 4 nekdanje udelezenke tecaja, ki so
v letu 1998 ustanovile zadrugo z imenom
Biovez. K sodelovanju so pritegnile Se
skupino oblikovalcev, ki jim je izdelala
celostno podobo in dala pecat njihovi lastni
blagovni znamki “vezilje”. Oblikovali so jim
prtice s ponavljajo¢imi ornamenti s ¢rno
vezenino, izdelali so jim embalazo z
ustrezno opremo, pisemsko opremo, vizitke
ipd.

Veseli me, da sem lahko sodelovala 7e ob
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nastajanju  in  oblikovanju  tovrstne
dedis¢ine, da v skupini delajo vezilje s
posluhom in estetskim cutom. Tako dajejo
izdelkom lastno noto in prepoznavnost.
Menim, da je tako zacrtana pot vodi k
uspehom, ki se Ze vrstijo. Ce so nejevernezi
na zacetku zmajevali z glavami, morajo
danes cCestitati lepoti, uporabnosti in
razpoznavnosti, saj je skupina s svojimi
kakovostnimi izdelki izrazito presegla
lokalne okvire. Njihovi izdelki so iskani
zunaj nasih meja, etnologi pa smo dokazali,
da moramo svoje znanje povezati z znanjem
drugih strok in tako naso dediséino
predstaviti v sodobnosti. Pa le nismo tako
“neuporabni”.

izdelki domace in umetnostne obrti

BOZENA LUNEZNIK- PINTARIC
direktorica

Biovez z.0.0.
Visole 34 « 2310 Slovenska Bistrica = Slovenijo
Tel 062 /1812 493 « Fax 062 / BI2 493

Vizitka
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STROKOVNA ST
IA ETNOLOGIJ0 IN KULTURNO
ANTROPOLOGIJ0 V BOSNO IN HERCEGOVINO

Ko je zgodovina pisala svojo debelo
knjigo, se je v njo zapisalo mnogo
2godb. Tudi nasa zgodba, ki je vzeta
iz zadnjih strani te debele
zakladnice, bi se lahko, kot Ze
mnoge pred njo, zacela z
naslednjimi besedami: “Nekoc je
bilo mesto, po imenu Sarajevo.”
Na sréno radost - ko so se izpolnile
molitve prezivelih in hrepenenja
vseh nas - nam teh besed k sreci ne
bo treba nikoli prebrati. V
2godovinskih ucbhenikih je bila vsaj
delno ublazena se ena tragedija
Clovestva. Kljub dolgotrajnemu
rplienju, ko je bilo mesto v prvi
Polovici devetdesetih let vklenjeno v
Smrtonosni obroc kar cela tri leta,
Je ta prestolnica prezivela
8rozodejstva in z njo je prezivelo
Upanje. V Sarajevo se je vrnilo

tWljenje, ne pa tudi smeh.

Minareti in “burekdzinica”.

V okviru predavanj in seminarja pri
predmetu Etnologija Balkana, ki se izvajata
pri prof. Bozidarju Jezerniku in asist. Rajku
Mursi¢u, smo dobili §tudentje oddelka za
Etnologijo in kulturno antropologijo
(EiKA) Filozofske fakultete izjemno
ponudbo, da se v obliki nekajdnevne
ckskurzije po Bosni in Hercegovini
seznanimo s povojnim stanjem BiH,
prezivelo bosansko in hercegovsko kulturo
in tezavnmim povojnim nacinom Zivljenja
tamkajénjega prebivalstva.

Navsezgodaj, v hladnem decembrskem
jutru, smo S§tudentje s profesorjem in
asistentom napolnili manjsi avtobus in se iz
Ljubljane zapeljali po Dolenjski cesti in
prek Gorjancev ter smo Ze prisli na drugo
stran meje s Hrvasko. Peljali smo se mimo

UDIISKA EKSKURZIJA ODDELKA

Karlovca in v daljavi so zazijale prve
prestreljene hiSe. Sledila je travmati¢éna
voZnja skozi nekaj opustosenih hrvaskih
vasi, kjer delno ze poteka obnova, In ko
smo prestopili. mejo z Bosno in
Hercegovino, nam je, ¢e ne ze prej, konéno
postalo jasno, da je tu - ne dolgo tega -
divjala vojna. Pozgani in do temeljev razbiti
domovi, zrusene cerkve in dZamije, v zrak
strleca ogrodja poslopij in zapuSéene vasi si
sledijo druga za drugo, brez premora. Ko z
grozo opazuje§ zmote sveta okoli sebe, si
tezko priznas, da je ta brezmejna morija bila
tu, tako blizu, v nasi bivsi skupni drzavi, in
da brzkone nismo storili dovolj, da bi to
preprecili. V ljudeh je preve¢ gorecnosti,

prevec sovrastva, da bi balkanske
preganjavice lahko preprecile le mile
opozorilne besede ali pa politicna

teroriziranja oddaljenih svetov, ki o
tukaj$njih razmerah ne vedo prav dosti.
Voznja skozi Biha¢, kjer ljudje pogledujejo
za naSim avtobusom s slovensko
registracijo, in Ze sledi krajsi, Ze vecerni
postanek v Jajeu. Napotimo se proti
slavnim slapovom, Ki so nam bili znani Se iz
osnovnosolskih uébenikov. Kot da bi tudi
narava nosila vojno na svojih pleéih:
vodostaj reke Plive je moéno upadel in od
bujnih slapov je ostalo le §e bore malo. Tudi
pot, ki vodi do boljSega razglednega mesta,
je udrta - tako kot velik del previsnih sten.
Ni¢ ne bo s turisticno atrakcijo, gremo
naprej.

V no¢i pred nami zasije nebesni odsev [uéi
Sarajeva. Ze pri prihodu v mesto nas iz
avtobusa pozdravi zastrazena in moéno
utrjena ambasada ZDA z visoko vzdignjeno
zastavo in bodecimi Zicami ob vznoZju.
Sprasujemo se, ¢e to ne meji Ze na absurd,
saj so bile druge ambasade (denimo
kanadska) popolnoma nezastrazene, a smo
po dolgotrajni voznji po Se razmeroma
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ohranjenih cestah BiH preve¢ utrujeni, da
bi se obremenjevali §e z malenkostmi.

Cilj: Studentski domovi Bjelave. Prvo
srecanje s “Sarajlijami”. Receptorji v
domovih so nas, bivse rojake, prisréno
pozdravili.

Se isto no¢ smo strumno, a plaho naredili
prvi krajsi obisk mesta. Vecina nas je prvi¢
videla dzamije z visokimi minareti,
“kafane”, “burekdinice” in slavno Ba3¢arsijo.
Olimpijsko mesto iz leta 1984 je - izjemo
nekaj napol praznih gostinskih lokalov - ob
deseti uri zvecer samevalo. V celem veceru
smo srecali le pescico ljudi.

Naslednje jutro. Nad vrhovi Jahorine,
Bjelasnice, Ozrena in Igmana so se zgrinjali
oblaki in prav ni¢ ni kazalo, da nam bo v
naslednjih treh dnevih vreme naklonjeno.
Polni pri¢akovanj smo se strpali v avtobus
in se popeljali po razbitih ulicah povojnega
Sarajeva. Med nami je hladno ozralje,
polno vzdihljajev, zaprepadenosti in
obcutkov socutja. Na vidiku pozgane
stolpnice, razbite Sole in zgranatirana
poslopja. Se park je prepreden z rumenimi
trakovi, ki oznacujejo minirana tla, in pred
nami stoji delno prenovljeno poslopje
preseljene Narodne univerzitetne knjiznice.
Vstopimo, prve besede, stisk rok in cudovit
sprejem. Bosansko osebje NUK-a nam je
priredilo sprejem, kakrSnega ni pricakoval
nihée izmed nas. Kljub temu, da ljudje
Zivijo v nezavidljivih Zivljenjskih razmerah,
zberejo skupaj toliko gostoljubnosti, da ta v
nasih srcih ne bo nikoli pozabljena.
Zegradba NUK-a BiH, ki je bila zgrajena ob
koncu 19. stoletja, je bila ena izmed
najéudovitejsih zgradb v predvojnem
Sarajevu. Ta cudovita trikotna stavba,
zgrajena v arabskem stilu, ki je bila
postavljena Se za ¢asa avstroogrskih oblasti,
se je med jugoslovansko vojno po
nekajdnevnem obstreljevanju in pozaru
dobesedno sesedla. Od ‘“vecnice”, kot so
Sarajevcani poimenovali staro zgradbo
NUK-a, je ostalo le se ogrodje - tri razbite,
ozgane, a neverjetno trdne zunanje stene, ki
se niso vdale sili granat.

Zgorela pa je vecina bosanske in
hercegovske knjizne zapuscine, z izjemo
najdragocenejSega in nacionalno tvornega
pomena dela knjig - rokopisnih raritet, ki so
jih zaposleni Ze prej umaknili na varno.
Prav ta ohranjeni del knjiznega fonda
zgodovinskega pomena tvori podlago nove
zbirke NUK-a. Danes NUK BiH gostuje v
manjsem poslopju, kjer je zelo vlazno in
premalo prostora za kvalitetno vzdrZzevanje
knjig in njihovo renoviranje, kakrinega si
“prezivele” starine tudi zasluzijo. V NUK-u
sedaj skusajo zbrati in obnoviti zazgano ali
drugacée uni¢eno nacionalno knjizno zbirko,

-‘.“u;

Prizor iz Bascarsije.

vendar se soocajo s strasanskimi finan-
¢nimi, prostorskimi in tehni¢nimi tezavami.

Zaposlene in gostujo¢o stavbo smo
zapustili v upanju po aktivnejSem
posredovanju  slovenske Narodne in

univerzitetne knjiznice ter drugih svetovnih
institucij. Moéno je bila prisotna zelja, da se
7e naslednji¢ srecamo v izboljsanih razme-
rah in zavidljivejSem polozaju NUK-a BiH.
Se isti dan smo si ogledali ohranjeno
tradicionalno, mescansko muslimansko
hiso in v njgj bivajo¢o druzino pri njihovem
vsakdanjiku. Seznanili smo se z
muslimanskim nac¢inom Zivljenja, z njihovo
tradicionalno delitvijo hiSe na moske,
zenske in vec¢je skupne prostore. Drugaéna
opremljenost, okrasenost in zgradba hiSe
ter druzinski odnosi med ¢&lani gostujoce,
tradicionalne muslimanske druzine, so nas
studente EiKA najbolj presenetili.

Tudi naslednji dan smo si €lani nase
ekskurzije lahko ogledali Se eno podobno,
staro, a prenovljeno muslimansko hiso, ki
pa je le muzejski eksponat, v katerem nihce
vec ne prebiva.

Se pred ogledom te druge hise pa smo
obiskali tudi bivsi dezelni oz. “zemaljski”
muzej, ki pa se je po letu 1991 preimenoval
v Narodni muzej Bosne in Hercegovine.
Kot vse druge pomembnejse stavbe v
Sarajevu, je bil tudi ta objekt veckrat tarca
vojaskih izstrelkov, saj se nahaja tik ob
takratni razmejitveni oz. frontni ¢rti. Danes
muzej - poleg finan¢nih teZav - najbolj pesti
pomanjkanje strokovnega kadra. Mnogi
pred vojno zaposleni kustosi in kustodinje
so se razbezali po svetu in se nimajo
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namena vrniti, za nekaterimi so se izgubile
vse sledi, tretji so bili Zrive genocida itd.
Danes v Federaciji BiH ni univerze, kjer bi
bilo mogoce pridobiti etnolosko izobrazbo.
Enako je bilo tudi ze pred vojno. Tako so si
v muzeju zaposleni veinoma pridobivali
svoje etnolosko znanje na univerzah v
Beogradu in Zagrebu.

Poleg kadrovskih tezav in problemov, ki
smo jih zasledili ze pri NUK-u BiH, imajo
§e dodatne probleme z ogrevanjem stavbe
in njeno prenovo. Ogrevanih je le nekaj
sobic, kjer zaposleni restavrirajo. Stavbna
prenovitvena dela pa so stekla le za silo.
Muzej je dobil nova okna, nekaj soban so
pokrpali, vsepovsod pa so Se vedno reseta
in luknje projektilov. Vecina zaposlenih v
teh nacionalnih ustanovah dela skoraj na
volonterski ravni, saj so njihove place
skromne in neredne,

Kljub nevzdrznim razmeram, s Kkaterimi
smo se soocili v muzeju, pa smo bili
Studentje zadovoljni, ker smo si lahko
ogledali vse vzorno vzdrzevane in urejene
depoje ter stalno postavitev etnografske
zbirke, éeprav je muzej za sedaj za javnost
zaprt, lepo pa je bilo slisati tudi, kar so nam
zaposleni v muzeju znali povedati tudi o
sodelovanju in izmenjavi pomo¢i med
Etnografskim delom Narodnega muzeja
BiH in Slovenskim etnografskim muzejem.
To sodelovanje pa bi moralo v prihodnje
postati se plodovitejse.

Zadnji vecer nasega “potepanja” po
Sarajevu smo gostovali §e v katoliSkem
franciskanskem samostanu, kjer smo se
lahko seznanili Se z zivljenjsko platjo
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Nad Neretvo.

prezivelih v vojni. Pogovarjali smo se s
tamkaj$njimi redovniki in drugimi, ki so
preziveli vojno za vrati samostana. Tako so
nas, po enournem sprehodu za samostan-
skimi vrati, presenetili s pravo mizico
pogostitve, kjer smo se vsedli skupaj z v
samostanu zivecimi franciskani ter ob polni
Mizi pijace, kave in prigrizkov klepetali z
ostitelji pozno v not.

Zadnji dan smo se s tezkim srcem poslovili
0d dobroduinih “Sarajlij”, pri katerih pa
Smo, kljub preteklim letom po uradnem

Clanj ekskurzije pred Narodnim muzejem BIH.
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podpisu premirja, Se vedno lahko zaznali
pecat vojne. Njihove zgodbe so nam
prestrelile srca, ruSevine so nam zameglile
o¢i in solze prezivelih so se zasidrale
globoko v nas. Voine pustijo dosmrtni pecat
na $e tako trdnem in stabilnem ¢loveku, kar
Bosanci vsekakor so.

Nato nas je pot vodila v Mostar. Ob
¢udoviti modro-zeleni Neretvi se slikovito
vzpenjajo zasnezeni vrsaci in pod njimi
znova porusena “sela”. Igra otrok, sforjevci
in vojagka kontrola. Pa jablanisko akumula-
cijsko jezero, vriaci Prenja, Cabulje in
Veleza. Tako kot Sarajevo, ¢e ne e bolj, je
svoje utrpelo tudi mesto Mostar. Stari
mostarski most danes lezi nekje globoko na
dnu kanjona Neretve. Vendar je tu-za
razliko od Sarajeva-prisoten drugacen duh.
Mostar je razdelien in obstajajo posebne
neodvisne cone. Danes je Bosna in
Hercegovina razbita na tiso¢ ko&¢kov, ki so
umetne tvorbe in kot take neobstojne. BiH
je nerazdruzljiva, Zaman so vsi genocidi, vsi
nasilni izgoni in pregoni ljudi ter njihove
neprostovoljne migracije iz kraja v kraj.
Sovrastva in verska razhajanja ne pojenjajo
in zdi se, da kalvariji Se ni konca.

V Mostarju sta nas obdala topel medite-
ranski zrak in sonce, ki je privabilo na
mestne ulice trume ljudi. Tudi mi smo se
privadili na razbitine okoli nas in se Se sami
nastavili sonénim zarkom. Tako smo si
decembra sredi Balkana skoraj privoscili
kratke rokave.

In se opazena kulturna razlika med Bosanci
oz. Hercegovei in nami. Zacudeni pogledi,
vprasujoce o¢i, hihitanje in smeh domace

I

mladine so nas spremljali na obhodu mesta.
Ce 7e sam nisem nasel vzroka zacudenju
domacinov, so ga pa nasle sosolke. Ob
izpostavljanju soncu so dekleta odkrila
svoja pokrivala in izpostavila svoje kratko
pristrizene lase radovednim
Nepozaben je pogled zamisljenega otroka,
ki topo zre v mimoidoco sosolko in se
podzavestno sprasuje: “Cakaj, tu pa nekaj ni
v redu?!” Le kaj, dolge dekliske noge ali
kratki lasje? V Bosni so za dekleta ponekod
se¢ vedno obvezni dolgi lasje. Kkratke
priceske pri Zenskah lahko vzbujajo med
prebivalstvom zacudenje in posmeh.
Sledila je se dolga pot v domovino in znova
obremenjujoca voznja skozi unicene vasi.
Travnik, znova Jajce, Banja Luka ... Tako
smo po Stirih dnevih potovanja srecno
prispeli v Ljubljano in se polni kvalitetnega
znanja in nepozabnib spominov z Balkana
napotili domov.

Ob tej priliki bi se se enkrat zahvalil v
imenu vseh sodelujocih studentov prof.
Bozidarju Jezerniku in asist. Rajku Mursicu
za enkratno izvedeno in mneponovljivo
ekskurzijo po Bosni in Hercegovini.

ocem.
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SRAMOTILNI KAMNI (PRANGER]

NA SLOVENSKEM

Del nase kulturne dediscine so
tudi sramotilni kamni. Kulturno -
turisticni drustvi Pilstajn in
Lesicéno sta lansko leto organizirali
I. prangeriado, kjer so poleg
ostalega programa, prikazali tudi
sojenje pri prangerju. Udelezba je
bila velika in odmevna, zato smo se
odlocili, da prireditev postane
tradicionalna. Tako bomo letosnjo
prangeriado organizirali v nasem
kraju, saj se tudi Recica ob
Savinji ponasa s taksnim
kulturnim spomenikom. K
sodelovanju bomo povabili
predstavnike vseh krajev, kjer se
prangerji se nahajajo. Od
Gorenjske do Primorske, od
Stajerske do Dolenjske stoji po
nasih podatkih se 12 prangerjev -
etnoloskih spomenikov nase

preteklosti.

Brestanica

Pranger v Brestanici nosi letnico 1775 -
1799. V kroniki trga Rajhenburg je opisan
kot 1,5 metra visok kamnit steber. Ob
nedeljah so nanj privezovali prepirljivee,
pretepace in ponocnjake, gostilnicarje, peke
in mlinarje, ki so goljufali pri meri in vagi.
Mimoidoéi so jih zasmehovali in opljuvali.
Prangerja ni vec. Verjetno se je izgubil pri
gradnji novega mostu leta 1938 in
Rajhenburg izdelujejo novega in ga bodo Se
letos postavili na prostor na trgu v
Brestanici.

(vir: Kronika trga Rajhenburg iz leta 1857, v
nemséini napisal naducitelj Kovaé, povzetek v
sloveni€ino prevedel naduéitelj Ivan Matko 1902,
str. 64; vir posredoval Mirko Avsenak, kovinar,
upokajenec)

Koper

V Kopru je na trgu Brolo stal sramotilni
steber s kipom pravice na vrhu. Na nacrtu
mesta Koper je leta 1619 Ze vrisan steber na
tem mestu. Steber in kip sta danes
postavljena na vrtu Pokrajinskega muzeja
Koper. Kip je s konca 15. stoletja. Steber je
bil s kipom opremljen verjetno leta 1619.
(podatke posredoval Matej Zupanci¢, kustos
arheolog)

Lemberg

Lemberg je postal trg leta 1244, pranger pa
je bil postavljen leta 1769 ob spodnjo steno
upravne in sodnijske hiSe. Izklesali so ga iz
sivega kremencevega sljudnega pescenjaka
z nekaj apnencevimi zrni, kamen pa so
dobili iz bliznjega Maclja. Pranger je visok
193 cm, je Sesterokoten z ravno zadnjo
stranjo. Sirok je okoli 45 c¢m. Pranger §e
vedno stoji na istem mestu.

(vir: proteus 58, 1995 - 1996: vir posredovala Marja
Lorencak, kustodinja)
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Vera Policnik

PilStajn, Prikaz kaznovanja, I. prangarecjida.

Motnik

Trg Motnik je dobil trike pravice leta 1443,
pranger je bil postavljen leta 1793. Za
privezovanje k prangerju sicer nimamo
podatkov, vendar je gotovo, da si je trg leta
1793 omislil nov pranger. To priéa tudi
ustno izrocilo. Pranger je visok priblizno 2
metra in Sirok 25 cm. Stoji v parku pod
Lipami.

(vir: Pavel Urankar, Zgodovina trzga Motnik, 1940.
str. 50; vir posredoval Joze Semprimoznik)
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Pranger v Reéici ob Savinji

Negova

Sramotilni steber v Negovi je delno
T'!akopan na ozemlju razpuscene grascine,
Imenovane »Stari blok«. Domnevajo, da je
Sramotilni steber iz leta 1100. Narejen je iz
Panonskega apnenca.

(vir: podatke posredoval g, Stanko Rojko, ing.
20zdarstva)

Pruj

Orfejev spomenik, visok 5 metrov in Sirok
1,82 metra, narejen iz pohorskega
Marmorja, se konca z leviim ovrsjem. V
Srednjem veku so ta spomenik zaceli
Uporabliati kot sramotilni kamen. Za ta
Namen je bila prirocna ze njegova lega pred
Mestno hiso. Na prednji del so pritrdili dve
Zelezni sponi za vklepanje zloc¢incev. V 19.
S:tulet.iu so opustili njegovo sramotilno
funkcijo. Se danes pa bomo srecali
kaksnega starejsega Ptujcana, ki spomeniku
Pravi pranger.

(Vir: Ptujska Znamenja in javni spomeniki; gradivo
Postedoval g. Albin Pisek, Ptuj)

Pilstajn

Trg je leta 1431 dobil trske
pravice, verjetno je od takrat
tudi  sramotilni  steber.
Ljudsko izrocilo pravi, da so
nanj privezovali tatove,
potepuhe, presustnice in
razgrajace. Steber stiji v
blizini cerkve.

(vir: Zgodovina Piltajna; vir
posredoval Andrej Kolar, ucitelj)

Predgrad - Stari trg
ob Kolpi

Priblizno iz istega obdobja
kot grascina Ausperger je
sramotilni  steber, redek
spomenik kazenskega prava,
ki stoji zraven ZadruZnega
doma. Po ustnem izrocilu naj
bi tamkaj kaznovali ljudi za
lazje prestopke in ce se je
kdo prekrsil zoper pravice
poljanskega gospostva.
Nazadnje naj bi bila
privezana ena izmed pred-
grajskih Zensk na samo
binkostno soboto in nedeljo.
Ugotovljeno je bilo, da je njen moz ustrelil
srno v Grascici. Ker je moz pobegnil, so
njegovi zeni okrog vratu privezali ¢reva in jo
priklenili k stebru. Po pripovedovanju so ji
k stebru prinesli podojit majhnega otroka,
ker ga je se dojila je obupno jokal.

(ustni vir: Marija Kenda, Predgrad; podobne
podatke navaja tudi Marija Makarovi¢ v knjigi
Predgrad in Predgrajci, Ljubljana 1985, str .83-84)

Piran

Sramotilni kamen stoji na Ribiskem trgu.
Visok je 1,5 metra in je Stirioglate oblike.
Na eni strani je podaljsek v obliki roke, kjer
je pripeta veriga za vklepanje obsojenceyv.
Kaznovali so jih za manjse prestopke, kraje,
pretepanje in bogokletje. Obsojenec je
lahko izbiral, da je bil privezan na
sramotilni steber ali pa, da je bil trikrat s

pomola vrZzen v morje.

(vir: Statut mesta Piran, 1. 1307, Pokrajinski arhiv
Koper, Knjiga 2, poglavje 1; vir posredovala Helena
Volk Sribar )

Podsreda

Pranger v Podsredi je sluzil prestajanju
kazni za manjSe prestopke. Najveckrat je
slo za kraje, klevete, seksualne delikte in

religiozne prestopke. Kaznovani cas se je
gibal od ene do dveh ur, pa tudi celega
dneva. Nad prangerjem je visela tabla, na
kateri je bilo zapisano ime prestopnika.
Posledice kazni so bile zaznamovanost
osebe in najveckrat izobcenje iz skupnosti.
Premoznejsi prestopniki so se lahko
odkupili tovrstnih kazni. Pranger sedaj stoji
na trgu v Podsredi.

(podatke posredovala Helena Rozman, kustosinja)

Radovljica

V 13. stoletju je Radovljica dobila trike
pravice. Domnevno so v tem ¢asu postavili
srariotilni kamen in sramotilno klop na trg
pred strojarjevo hiSo (danes Linhartov trg
§t. 25). Ko pa je Radovljica postala mesto,
je mestni sodnik po zakonu kaznoval
pijanéevanje, prostitucijo in igre na sreco s
priklenitvijo na sramotilni steber za en dan.
Za veckratno ponavljanje istih prekrikov se
je kazen podaljSala na dva dni.
Privezovanje k prangerju je ostalo v veljavi
vse do ¢asov razsvetljenstva, torej do konca
18. stoletja.

(podatke posredoval Toni Bogozalec, dipl. etnolog)

Recica

Drugega februarja 1585 so bile treu Recica
podeljene trike pravice in v tistem casu je
bil verjetno postavlijen tudi pranger. Na
njem so prestajali kazni storilci manjsih
kaznivih  dejanj.  Ljudsko izrocilo
pripoveduje, da so k prangerju privezovali
nezakonske matere. Povzrocitelj dekletove
sramote se je za ta cas »hrabro« skril. O tej
vrsti dekletove pregrehe govori tudi oblika
prangerja.

Zanimiva je usoda reciSkega prangerja.
Dva trzana sta hotela »pospraviti« trsko
sramoto, pranger. Potopila sta ga v mlako
pri Ceguncah (pri opekarni). V tej zaroti pa
nista imela srec¢ne roke. Na zahtevo trzanov
sta ga morala postaviti nazaj. Pranger so
veckrat prestavljali, kot trska relikvija pa je
ostal do danasnjih dni. Danes ima stalen in
urejen prostor na zahodni strani nekdanje
Kmecke zadruge, hranilnice in posojilnice.
Vse prireditve, ki jih prireja Turisticno
drustvo Recica ob Savinji - etnografske,
kulturne in Sportne - nastopajo pod
imenom »QOd lipe do prangerja«.

(ustni viri: Zdravko Novak, ugitelj zgodovine in
upokojenec ter Jozefa Zabreznik)



ETNOLOGIJA JE POVSOD

OMREZILI SMO GLASNIK

Kdor hoce v sodobnem medijskem
svetu v korak s casom, se mora
predstaviti na internetu. Za to sta
se odlocila tudi Slovensko
etnolosko drustvo in Glasnik SED.
Na spletni strani http://www.sed-
drustvo.si bomo nasli informacije o
drustvu in njegovih dejavnostih;
pogledali bomo nove in stare
stevilke Glasnika SED, nato pa
roddeskali« naprej po etnoloskih

internetnih straneh.

Za brskanje po spletnih straneh SED bomo
poleg racunalnika, opremljenega z
modemom, potrebovali pregledovalnik
spletnih strani, npr. Microsoftov Internet
Explorer ali Netscape Navigator. Velikost
strani je prilagojena locljivosti monitorja
800x600.

Videz domace strani  Slovenskega
etnoloskega drudtva je preprost, a prijeten
na pogled. Kot osnovo za oblikovanje sva
aviorja - Dan Podjed in Toni Pihlar -
uporabila novo podobo in barve Glasnika
SED. Zato je ozadje ¢rno, ikone so oranzne,
teksti pa so pisani z belimi ¢rkami. Ker SED
skrbi za svoje ¢lane in simpatizerje, jim je z
oblikovanjem skusalo olajSati deskanje po
Internetu. Strokovnjaki so namre¢ ugotovili,
da je branje belega teksta na ¢rni podlagi za
o¢i najmanj naporno. Po dolgih urah
sedenja pred monitorjem so tudi taksne
malenkosti zazelene.

Pri oblikovanju domace strani je bilo
potrebno upostevati ¢im lazji dostop do
podatkov, da bi obiskovalci prijadrali tja,
kamor so se napotili. Zato je na levi strani,
pod znakom drustva, kazalo. S klikom na
ustrezno besedo se prebijemo globlje v splet.

Elektronsko drustvo

Na zacetni, predstavitveni strani SED, nam
predsednica, dr. Dusa Krnel - Umek, na
kratko opise dejavnost in namen drustva, ki
deluje vse od leta 1975. Morda bo tudi leto
1999 na nek nacin prelomno zaradi
»virtualizacije« SED. Prek interneta bo
namre¢ imelo dostop do strani SED
ogromno lastnikov racunalnika in modema
7 vsega sveta. Tako bodo tudi Slovenci v
zamejstvu lahko spremljali dogodke v nasi
etnologiji.

Osrednji del spletnih strani predstavlja
Glasnik SED. Obiskovalec bo lahko
sprelistal« najnovejso stevilko Glasnika in
pobrskal med starejsimi stevilkami. Povzetki
¢lankov in zanimive fotografije ga bodo
morda prepricali, da kupi (ali si vsaj
sposodi) papirnato verzijo. Morebitni
interesenti si bodo lahko na preprost nacin
- s pritiskom na napis NAROCILA -
zagotovili, da bo Glasnik redno prihajal v
njihove nabiralnike. Za pomo¢ avtorjem
clankov so sedaj na spletnih straneh tudi
napotki za pisanje. Tako bo delo urednistva
lazje.

Predstavliena je tudi KNJIZNICA SED s
publikacijami, ki so bile do sedaj izdane.
Nekatere od teh so Se na voljo. Pogledamo
lahko tudi koledar PRIREDITEV za tekoce
leto, da bo razvidno, kdaj in kje so etno
veceri ter druge zanimive aktivnosti drustva.
Podatke o vodilnih ljudeh v drustvu lahko
najdemo pod napisom VODSTVO. Tam
bomo izvedeli tudi, v katere delovne skupine
(stalne ali obcasne) je vkljuceno SED.

S klikom na POVEZAVE bomo prisli do
internetnih naslovov strani slovenskih in
tujih drustev ter inStitucij z etnolosko
dejavnostjo. Od tam nas bo odneslo na
strani Slovenskega etnografskega muzeja,
prebrskali bomo lahko Arhiv Republike
Slovenije in obiskali Muze) novejse
zgodovine. Na straneh Znanstveno-
raziskovalnega centra SAZU bomo lahko
nasli InStitut za slovensko narodopisje,
Glasbeno-narodopisni institut in druge
sekcije ZRC SAZU. Ker sta glavna
dobrotnika SED Ministrstvo za kulturo RS
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Dan Podjed

in Ministrstvo za znanost in tehnologijo RS,
so na nadi strani tudi povezave do njunih
predstavitvenih strani. Napotili se bomo
tudi v svet, na InStitut za socialno in
kulturno antropologijo oxfordske univerze
in Smithsonian Institute pa na nekatere
druge etnologom zanimive institucije.
Najbolj zanikrne so spletne strani, ki jih
avtorji Ze vec let ne obnavljajo. Da bi temu
ne bilo tako, bomo strani drustva in
Glasnika SED redno azurirali, jim scasoma
morda ponudili novo podobo in ¢imprej
poskrbeli za anglesko verzijo besedil na
internetu. Tako bodo dogodki v nasi
etnologiji razumljivi tudi tujcem.

Kdor prej pride, prej
melje

Pricakujemo lahko, da bo internet ¢ez nekaj
let postal najmoénejsi medij. Z zdruzitvijo s
tiskanimi mediji bodo nastali mrezni
¢asopisi. Tudi televizija in radio se bosta
scasoma  povezala z  internetom.
Strokovnjaki napovedujejo, da bo nov medij
bolj demokraticen, na kar naj bi vplivala
predvsem mozZnost neposrednega
posredovanja povratnih informacij. Vendar
bodo privilegirani se vedno uporabniki
interneta, ki bodo imeli boljso racunalnisko
in programsko opremo. Prednost bodo imeli
tudi tisti, ki so prej priceli s procesom
prenosa podatkov na internet.

Internet ni ve¢ zgolj modna muha ali
znamenje prestiza, marvec¢ postaja vse bolj
pomemben vir podatkov za raziskovalce.
Tudi slovenska etnologija bo morala stopiti
vstric s casom in na svetovnem spletu
predstaviti ¢im vec¢ svojih institucij in
dejavnosti. Prve korake na tem podrocju so.
Ceprav res pozno, storili Slovenski
etnografski muzej, Slovensko etnolosko
drustvo in nekatere institucije. Kaj kmalu se
jim bodo morale pridruziti se ostale.
predvsem tiste, ki jih financirajo drzavne
indtitucije. Te bodo kot pogoj za odobritev
sredstev postavile predstavitev na internetu.
Tako bomo prej ali slej omrezeni vsi. Pa
cetudi pod prisilo.
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Vesna Molicnik

NONOGRAFIDA

IN SPREMLIAJOCA RAZSTAVA
JANEZA BOGATATA (1999),
MOJSTROVINE SLOVENDE:
SRECANJA § SODOBNIAI ROKODELCI

. g NE NAREDI KRUHA MOKA,
AMPAK ROKA' je star pregovor,
katerega bisivo - roka, daje novo
veljavo rokodelstvu. TezZiice se tako
iz besede obrt, ki je bila prej v
uporabi, zopet vra¢a na roko in s
tem na rokodelstvo, ki je v obdobju
po drugi svetovni vojni dobilo
slabSalen pomen.
Kaj se zgodi, ¢e bi ta pregovor
prevedli na podrogje etnologije.
Potem bi verjetno lahko rekli:
Etnologije ne naredijo podatki,
temvec izbor in nacin obdelave le teh.
Knjiga Mojstrovine Slovenije je plod tiste etnologije, ki se ni
dozivela “antropologizacije”, s tem mislim, da avtor izhaja iz
Predmetov ali pa vsaj prek predmetov do ljudi. Prek mnozice
detajlov ustvari dinamiko ¢loveskega ustvarjanja, ki ga zaznamujeta
kontinuiteta tradicije in sedanja kulturna podoba slovenskega
Prostora. Z izrazom rokodelstvo pa avtorju uspe sinteza ustvarjalne
tnergije in izdelka.
Knjiga Je izsla v asu, ko se pripravljamo na vstop v novo tisocletje,
kar nas sili v prevpradevanje in ponovno vrednotenje prehojene poti.
Predsednik Slovenije Milan Kuéan je v uvodni besedi zapisal, da je
fayno v tem obdobju “veé¢ kot nujna posamiéna in skupna
Sadmozavest, utemeljena v moéi lastne ustvarjalnosti, in verodostojna
Podoba, ki more in zmore, zaradi svoje razlicnosti in odloénosti, biti
Prepoznavna in zanimiva tudi za §irsa in celo najzahtevnejsa okolja”
(Bogataj 1999, 6). O tem, da je namenjena tudi SirSemu okolju
8ovori podatek, da je knjiga izSla tudi v nemséini, angleséini,
“ﬂi‘ijanééini in francosGini. Akademik prof. dr. France Bernik pa
. J€ V svoji uvodni besedi osredotocil na problem iskanja srednje
Poti med serijsko proizvodnjo, ki je dopadljiva, a neprepoznavna, in
obrtjo v tradicionalnem pomenu, ki ima mali krog potrosnikov, a je
POgOStO neprivlaéna. Srednjo pot najde prof. dr. Bernik v sodobnem
Tokodelstyu, ki zdruzuje uporabnost in privlacen izgled ter se sklada
$ sodobnim nacinom Zivljenja.

oncept monografije predstavlja dobro izbrano srednjo pot med
;‘)‘&“Sf\'ﬁ:ﬁo vsebino oz. g]o:bino in dopadlji.vo podobo. Cudovite
fo 3““1.!3 ‘(vseh skupaj je kar 543), naj gre za celostranske

t_(_‘grﬂﬁle. izseke postopkov obdelave ali portrete mojstric in
mUJSEmV sodobnih rokodelstev, so delo priznanega fotografa Janeza

ukSica. Besedilo prof. dr. Janeza Bogataja kaZe izjemen spekter

Mojstrovine
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ocene knjig OBZORJA STROKE

znanja, ki ga poglabljajo leta izkuSenj pri ocenjevanju izdelkov
domace in umetnostne obrti pri Obrtni zbornici Slovenije.

Ob pisanju o knjigi je potrebno spregovoriti tudi o spremljajoci
razstavi, postavljeni na Ljubljanskem gradu. Pri postavitvi razstave
so ob dr. Bogataju sodelovali §tudentje tretjega letnika Oddelka za
etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete. Posebej
velja izpostaviti ujemanje koncepta knjige in razstave. Rdeco nit
med monografijo in razstavo predstavljajo po sredini razstavisénega
prostora razpostavljeni kubusi, na katerih so v istem vrstnem redu,
kot si v knjigi sledijo poglavja, razporejene surovine, iz katerih
rokodelci izdelujejo izdelke. Vsak kubus je opremljen z napisom, ki
pomeni v knjigi uvod v eno izmed stirinajstih poglavij. Trinajstim
poglaviem pomeni vodilo surovina, v Slirinajstem pa avior
obravnava replike in njihove izdelovalce. Poglavja so sestavljena
tako, da avtor najprej poda kratko zgodbo surovine, jo umesti v
geografski prostor, nato pa sledi sprehod med mojstrice in mojstre.
V zadnjem poglavju poda avior pregled sodobnih rokodelskih
panog’, ter odpira vprasanja, ki so za obstoj rokodelstva
eksistencialnega pomena: izobrazevanje, dokumentacija, kraja idej,
pomankanje strategij za interdisciplinarni pristop.

Kot dodatek knjigi so etnologinje in kulturne antropologinje Boza
Grafenauer, Polona Pogacnik, Natasa Rogelja in Spela Pogorelec
pripravile prvi kratki turisticni vodnik, ki temelji na sestavinah
kulturne dediséine. Pet enodnevnih izietov, ki jih bo Zze v aprilu
svojim odjemalcem ponudil Kompas Hollidays, ponuja moznost
sre¢evanja z rokodelci v njihovem okolju in v njihovih delavnicah.
Knjiga je opremljena s stvarnim kazalom, seznamom rokodelsteyv in
njihovih mojstric in mojstrov, seznamom ob¢in in njihovih
rokodelcev, ter z zemljevidom krajev, v katerih ustvarjajo rokodelci.
Ob monografiji in razstavi je v sodelovanju s Televizijo Slovenije
nastalo 15 oddaj, ki jih lahko spremljate ob nedeljah. Ob celostnem
pristopu k trzenju naj omenim Se dostop do strani na internetu
(http:/www.mojstrovine.com), kjer si v treh jezikih (slovenskem,
nemskem in angleskem) lahko preberete kratko predstavitev knjige
in jo seveda tudi narocite. Poleg tega je omogocéeno virtualno
potovanje po poglavjih knjige'. Naj zaklju¢im z besedami izre¢nimi
na Europrix 99 v Salzburgu: TrZenje ohranja kulturo!

1 Naveden pregovor je vzet iz uvodnega poglavia knjige Mojstrovine Slovenije
Bogastva razliénosti

2 Po uradnem seznamu iz 2. 9. 1997

3 Seveda v zelo skrajsani obliki



mag. Inja Smerdel

“

POROCILO O DELU
SEM V LETU 1998

Slovenski etnografski muzej je svoje prvo leto na novem naslovu prezivel
zelo intenzivno, ustvarjalno, izjemno delavno in tudi odmevno. Izpeljali
smo vse nacrtovane, prijavljene ter sofinancirane projekte in poleg teh
se nekaj manjsih akeij, ki jih je sprozala Zelja po kulturni zivosti muzeja.
Pricujoée poro€ilo ni popolna kronika vseh dogodkov v novi muzejski
hisi. Izpostavlja le osrednje in pripoveduje o raznolikem delovnem
utripu nase kulturne, znanstvene in izobrazevalne ustanove.

Razstavna dejavnost SEM

Nasi provizoriéni razstavni prostori (hodnik in Se nenaseljeni
fotografski atelje) so do zacetka marca v okviru mednarodnega
sodelovanja gostili razstavo risb arh. Petra Namiceva, kustosa Muzeja
Makedonije iz Skopja, Makedonija - podobe podezelske arhitekture.

V sklop priblizevanja kultur drugih med nami zive¢ih etnij je potem v
aprilu sodila $e razstava, ki smo jo izpeljali z zunanjima sodelavcema
Nado Zgank, agronomko in fotografinjo, in dr. Svaniborjem Pettanom,
etnomuzikologom in antropologom.

8. aprila smo odprli razstavo fotografij z naslovom Hommage
svetovnemu dnevu Romoy.,

&

“Ciklus ljudskih nos”, Akvareli Sase Santla. (foto D.A.Gomez, junij 1998)

Od 20. maja dol5. junija smo razigrano odprli vrata razstavi ob
petdesetem jubileju PIL-a, revije, ki jo bere velik del nasih mladih
obiskovalcev in s katero ze vec let uspesno sodelujemo na podrocju
muzgjskega pedagoskega dela. Ob razstavi “Pil iSce Pil najde petkrat
deset najstniskih let” smo skupaj z organizatorji pripravili nekaj
Zivahnih delavnic.

Nas osrednji razstavni dogodek v Ze naseljeni hisi na Metelkovi je bilo
23. junija slavnostno odprtje razstave “Ciklus ljudskih no$”, akvareli
Sase Santla. Pripravili sta jo mag. Marjeta MikuZ in oblikovalka Mojca
Turk kot vizualni del projekta izdaje mape izbranih reprodukcij
Santlovih akvarelov s spremnima §tudijama, ki smo ga snovali v
sodelovanju z Narodno in Studijsko knjiznico iz Trsta. Natis mape z
reprodukcijami je bil realiziran 7e ob odprtju razstave, celotna
publikacija je izsla v septembru.

Nas najpomembnejsi dogodek leta 1998 pa je bilo 16. julija slaynostno

OBZORJA STROKE porocila
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odprtje razstave z naslovom “Iz dezele soncnega sijaja in mesecevih
senc”, Beblerjeva indonezijska zbirka SEM. Zahtevni razstavni projekt
mag. Mojce Tercelj, ki je ob sodelovanju dveh mednarodnih
strokovnjakov (za indonezijski tekstil in za sencne lutke) slovensko
indonezijsko zbirko ovrednotil in jo kot eno izmed kvalitetnejsih umestil
na zemljevid sorodnih evropskih zbirk, smo povezali z za marsikoga
nepricakovanim korakom; prodrli smo v prostore svoje razstavne hise na
Metelkovi (ki Se éaka na prenovo) in v njih uredili za¢asno razstavisce
za obcasne razstave. Prenovo je v kar najvecjemn moznem obsegu od
februarja tega leta dalje izvajala ekipa naSih konservatorsko-
restavratorskih delavnic (razen grobih zidarskih popravil, beljenja,
elektricnih in varnostnih napeljay, tlakov).

V jesen smo stopili z razstavo “Veé od zlata in srebra nam sadno drevje
da”, ki jo je v sodelovanju s Kmetijskim institutom Slovenije in s
Slovenskim sadjarskim drustvom pripravila kustodinja Polona Sketelj.
QOdprli smo jo 2. oktobra v okviru Slovenske razstave sadja v Cekinovem
gradu. V tednu dni si jo je ogledalo deset tisoé obiskovalcev.

V hodniku domage muzejske hise na Metelkovi smo po Santlovih
akvarelih od 8. do 22. oktobra gostili prodajno razstavo Zidovske
izrezanke, poljske slikarke Marte Golab iz Krakowa. Qdprtje razstave
del avtorice, ki se izraza s to starodavno tehniko, je podprlo
Veleposlanistvo Republike Poljske v Sloveniji.

V sodelovanju s poljskim veleposlaniStvom smo potem v novembru
realizirali Se eno poljsko gostovanje, razstavo Angeli in demoni v delih
poljskih ljudskih umetnikov Muche in Chelmowskega, avtorice Bogne
Jezernik (roj. Ciesielska). V prostorih razstavne hiSe SEM je bila na
ogled od 5. novembra do 7. decembra. Razstavo sta posredovala
Pokrajinski muzej v Sieradzu in Zahodnokasubski muzej v Bytowu.

13. novembra smo odprli vrata Koroskim kulturnim dnevom v Ljubljani.
V hodniku nase prenovljene muzejske hiSe smo postavili gostujoco
razstavo Oblacilna kultura v Rozu, avtorice dr. Marije Makarovic.
Razstavno leto 1998 smo 17. decembra sklenili s slavnostnim odprtjem
prigodne razstave SEM poldrugo leto na Metelkovi, vidni sadovi dela.
Razstava je svojstveno vizualno porocilo o delu muzeja: o njegovih
razstavah, o novi celostni podobi, o zaloZniski in pedagoski dejavnosti
ter o novih pridobitvah - nakupih in donacijah.

Nasa razstavna dejavnost je v tem letu segala tudi preko praga domace
muzejske hiSe. Sodelovali smo pri posameznih razstavah nekaterih
drugih ustanov (npr. pri razstavi Vrata v Gradbenem centru Slovenije,
pri razstavi o Baragi v Kocevskem muzeju), s svojo razstavo Udomacena
svetloba (etnoloski pogled na svetila ...) avtorice Irene Kersi¢ pa smo
izvedli ze drugo gostovanje v pokrajinskih muzejih. [z Celja smo
razstavo preselili v Mursko Soboto, kjer je bila odprta od 23. aprila do
21. septembra. V jeseni je predstavitev publikacije o Santlu v Miklovi
hisi v Ribnici spremljala Stirinajstdnevna razstava vseh Stiridesetih
originalnih akvarelov “Ciklusa ljudskih nos”. Eden izmed rezultatov
nasega dela v mednarodnem projektu Linen on Net (Raphael) je bila
konec septembra tudi manjsa skupna razstava Long Life to Linen! na
Finskem. In potem je prisel se 2. december, ko smo za nekaj ur gostovali
v vili Podroznik, na novoletnem sprejemu gospe Stefke Kucan, na
katerem je domacim in tujim gostjam spregovorila o nacionalnem
kulturnem pomenu lipicancev. Pripravili smo razstavo votivnih figur z
motivom konja, ki smo jo za tem prenesli Se v naso muzejsko hiso na
Metelkovi.

Redna dejavnost (raziskovalna, delo v muzejski
dokumentaciji in knjiznici,delo v konservatorsko-
restavratorskih delavnicah, pedagoske dejavnosti, nove

prodobitve
V okviru ze ve¢ let potekajocega “rednega” hiSnega projekta

sistemati¢nega urejanja zbirk in njihovega raziskovanja lahko za prvo
polovico leta 1998 z veseljem izpostavimo uspesno dokoncanje razprave
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Angeli in demoni v delih poljskih ljudskih umetnikov Muche in Chelmovskega.
(foto B.Nugi¢, december 1998)

0 zbirki igra¢ v SEM. ki jo je za objavo v Knjiznici SEM do izteka tega
leta pripravila (knjiga je v tisku) muzejska svetovalka Tanja Tomazi¢, in
sistematiéno ureditev zbirke modrotiskov z vzporedno potekajoco
raziskavo, ki jo mag. Andrej Dular pripravlja za objavo v naslednjem
letu. V ta okvir nedvomno sodita tudi dokoncanji sistematiénega
urejanja in raziskovanja zbirke Santlovih akvarelov nos, Beblerjeve
indonezijske zbirke sencnih lutk in tekstila ter izida obeh katalogov.
Mag, Janja Zagar pa je uredila in raziskala muzejsko zbirko namiznih
Priov in otiracev (primerjalno, s predmeti iz zbirk nekaterih slovenskih
Pokrajinskih muzejev) in pripravila prispevek o tej zbirki za simpozij
Linen on Net na Finskem ter za objavo v mednarodni publikaciji.
V sklopu raziskovalne dejavnosti je treba Se posebej omeniti nase
kontinuirano, vedno bolj detajlno delo na poti k stalni razstavi, ki se
Zaradi odlasanja s prenovo razstavne hise sicer zdi iz dneva v dan bolj
Odmaknjena. V okviru tega dela ter na osnovi Ze izdelanega in
Objavlienega scenarija celote je dr. Gorazd Makarovié v poletnih
Mesecih dokoncal besedilo scenarija za uvodno filmsko pripoved o
“temeljnih okvirjih slovenskega etnosa”, za Podobe preteklosti oziroma
“No¢ ¢asa”, in ga opremil z vsemi moZnimi vizualnimi predlogami.
Nas oddelek muzejske dokumentacije je v prvih mesecih tega leta poleg
rednega dela (inventariziranja fotografij, negativov in diapozitivov,
}lfﬂjilnja fototeénega gradiva z dopolnjevanjem klasifikacijskega sistema
Ipd.) uspesno realiziral vzposlavitev rac¢unalniske mreze v muzeju in
Pripravjal podatkovne baze za prenos iz starega programa Modes v
Novi kvalitetnejsi program Promus (uveljavlien v posameznih hrvaskih
Muzejih). Slednjemu smo se potem v jeseni odpovedali in se zaceli
dﬁgm‘arjali za bolj izpopolnjeno razlicico, ki je v rabi v ljubljanskem
Mestnem muzeju. Z njegovo nabavo bo lahko delo v mrezi konéno
Smiselno zazivelo. Za prenos v nov racunalniski program je bil
Poenoten vpis krajev v predmetnih datotekah (22.000 zapisov) in
!ﬂlasiﬁkacﬂa iz prvih treh inventarnih knjig.
Zarad; dokajsnje angaziranosti obeh nasih bibliotekark kot urednic
anlnslvcnc periodi¢ne publikacije Etnolog in knjizne zbirke Knjiznica
SEM Je bila v prvi polovici tega leta malce upocasnjena dokoncna
”’fclqilcv muzejske knjiznice (po selitvi s Presernove 20 na Metelkovo 2).
[\'jliliniua je sicer Ze odprta za javnost in njena ¢italnica je Zivahno
Prizorisée strokovnih sestankov, drustvenih srecanj, okroglih miz,
Predavanj ipd., le prost pristop do publikacij na knjiznih policah $e ni
dosledng izveden. Drugo redno knjizniéno delo (nabave, izmenjave,
Vﬁaﬁanje v Cobiss, urejanje hemeroteke, bibliografij ipd.) je v tem asu
5'_‘33T nemoteno potekalo. Med dejavnosti knjiznice SEM sodita tudi
dlstribuCija in popularizacija publikacij, ki jih izdajamo. Z namenom
Predstaviti to produkeijo ¢im sirsi javnosti smo od 25. do 29. novembra
sodelovali na 14, Slovenskem knjiznem sejmu v Cankarjevem domu.
nasih konservatorsko-restaveatorskih delavnicah so se v prvi polovici
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tega leta ubadali zlasti s prenavljanjem prostorov v razstavni hisi, z
redno skrbjo za predmete v depoju in s konserviranjem oziroma
restavriranjem za oba razstavna projekta (Santel, Indonezija). Se
posebej kaze izpostavili zahtevno restavriranje indonezijskih lutk in
tekstila. Jeseni je sledilo restavriranje za razstavo o sadjarstvu in
sodelovanje pri postavljanju ter podiranju gostujoéih razstav. V
predprazniénem ¢&asu pa so se v delavnicah preizkusili tudi v
izdelovanju replik posameznih predmetov za prodajo na muzejskem
MiklavZevem sejmu (pred tem so replike treh razli¢nih ptic - obeskov za
drevo prvih dam sveta, drevo prijateljstva in razumevanja pred
Knjiznico Richarda Nixona v Kaliforniji - izdelali za gospo Stefko
Kucan). Nas izdelek, sv. Duh v podobi goloba, je bil izbran .a eno
izmed najlepsih replik.

Z vsemi razstavnimi projekti je bilo v celem letu povezano tudi delo
nase pedagoske sluzbe (izpostaviti kaze zlasti delavnice senénih lutk in
batika ob razstavi Beblerjeve indonezijske zbirke). Muzejska
cdagoginja Sonja Kogej-Rus pa je e posebej uspesno izpeljala svoj

“lz deZele sonénega sijaja in mesecevih senc”, Beblerjeva indonezijska zbirka
SEM. (foto M. Turk, september 1998)

napovedani letni ciklus muzejskih delavnic, v katerem so se zvrstile
delavnice: okraSevanje sve¢, izdelovanje pustnih mask, velikonoénih
butaric, barvanje velikonocnih jaje, izdelovanje cvetja iz papirja,
pletarska delavnica, delavnica ucenja starih otrokih iger, delavnice
izdelovanja panjskih konénic, boZi¢nih ter novoletnih okraskov in jaslic
iz testa. Tovrstno dogajanje v nasem muzeju si je pridobilo lepo Stevilo
Ze kar stalnih obiskovalcey, starSev z otroki (stirideset izmed njih jih je
na primer zaprosilo za osebno obvei¢anje), in poleg njih stevilen obisk
najavljenih predsolskih in Solskih skupin. Vrata pa smo odprli tudi
zunanji sodelavki ga. Vinki Miklavéi¢ in njenemu projektu slikanja na
lesene descice, “panjske koncnice”, ki ga s predSolskimi skupinami iz
liubljanskih vrtcey od junija dalje izvaja v SEM.

V okviru redne dejavnosti je treba omeniti Se nove pridobitve muzejskih
predmetoy. Poleg manjsih nakupov je izstopajoéa zlasti nova pridobitev
za naSo zbirko Ljudske umetnosti, sedem izjemnih predmetov iz
privatne zbirke gospoda Franciska Podpecana. Za njen nakup smo
pridobili zadevna namenska sredstva MK. Zaradi drugih pomenskih
razseZznosti pa izstopa tudi nekaj donacij, poklonjenih muzeju se
posebej zaradi novih prostorskih moznosti na Metelkovi, in sicer
donacija 800 predmetov iz fonda podjetia DOM (izmed katerih jih bo
nekaj mogoce uvrstiti v nase zbirke, preostale pa kaze uporabljati v
druge, manj zahtevne namene), donacija celotne domace urarske
delavnice in donacija posameznih delov nos (pec), delov bale (spodnjih
kril ipd.) in nekaj dokumentarnega gradiva, dar gospe Bogomile Avé&in-
Pogaénik in slikarja gospoda Marjana Pogacnika.

V okviru nase redne dejavnosti kaze navesti $e Studijski potovanji v
Antwerpen (mag. Mojca Tercelj in mag. Inja Smerdel) in Manchester
(mag. Marjeta Mikuz); udelezbo z referatom na mednarodni konferenci



v Amsterdamu (dr. Nevenka Zidov); aktivno udelezbo na Generalni
konferenci ICOM-a v Avstraliji (Alenka Simiki¢, Nina Zdravi¢ Poli¢);
Studijsko potovanje v muzeje igrac v Basel, Strassbourg in Colmar
(Tanja Tomazi¢); pedagosko sodelovanje z Oddelkom za etnologijo in
kulturno antropologijo Filozofske fakultete (vodeni obiski studentov po
razstavah in depojih); sodelovanje (pisanje gesel) pri skupnem
etnoloskem projektu, Priroéniku slovenske etnologije; predavanja
posameznih kustosov v okviru Seminarja slovenskega jezika, literature
in kulture (od 7. do 11. julija) na temo Odsev slovenskih pokrajin in
razmerij vas - mesto v svetu opredmetene dediscine; udelezbe
posameznikov na razliénih konferencah, okroglih mizah in
raziskovalnih taborih (npr. Polona Sketelj, Rezija) in na koncu, éeprav
ne najmanj pomembno, kreacijo nase domace strani na internetu, kjer
nas je (¢eprav Se ne z vsemi Zeljenimi podatki) mogoce najti na naslovu
www.etno-muzej.si).

Zalozniska dejavnost

Sedmi letnik nase znanstvene periodicne publikacije Etnolog, ki ji
zaradi ustreznega nivoja in uveljavljenosti tudi v tujini ne manjka
¢lankov v uredniskem predalu, je - ponovno
dokaj odebeljen (517 strani) - izSel s
petmesecno zamudo. Predstavili smo ga na
tiskovni konferenci, ki je bila 18. maja.
Druga dva letosnja vecja zalozniska podviga,
izdaja mape Santlovih akvarelov nos (avtorici
mag. Marjeta Mikuz in Raffaella Sgubin) in
kataloga ob razstavi Beblerjeve indonezijske
zbirke, sta bila uspesno izpeljana v juniju
oziroma v septembru in juliju. Tiskovni
konferenci sta bili 18. septembra ob izidu
prvega albuma nove knjizne zbirke Likovne
sledi, Ciklus ljudskih nos: akvareli Sase Santla
in 16. julija ob izidu kataloga Iz dezele
sonénega sijaja in mesecevih senc 16. julija.
Poleg navedenega pa smo natisnili Se
publikacijo ob razstavi sadja Ve¢ od zlata in
srebra nam sadno drevje da avtorice Polone
Sketelj, katalog poljske gostujoce razstave
Angeli in demoni v delih poljskih ljudskih
umetnikov Muche in Chelmovskega, tri
plakate (Santel, Indonezija, Angeli in
demoni), zlozenko (Indonezija),
informativne listice (“vizitke™) o muzeju in o
votivnih figurah z motivom konja, muzejske
vstopnice, vabila (Santel, Indonezija, Angeli
in demoni) ter razmnozili tudi nekaj drugega
informativnega gradiva o dogajanju v nasi
ustanovi (Santel, Hommage svetovnemu dnevu Romov, O kamnih pod
lipo ..., Zidovske izrezanke).

Svojo zaloznisko dejavnost smo (kot je bilo ze omenjeno) med 24, in 29.
novembrom predstavljali najSir§i javnosti na 14. Slovenskem knjiznem
sejmu v Cankarjevem domu, kjer smo 26. novembra nastopili tudi na
Odprtem odru,

Mednarodno sodelovanje

V sklopu mednarodnega sodelovanja sta nemoteno potekala oba
vecletna projekta, delo v etnoloski delovni skupini za dokumentacijo v
okviru CIDOC-a in delo v NET-u. Obe nadi predstavnici (Alenka
Simiki¢ in Irena Kersic) sta se udelezili svojih delovnih sestankov
(Antwerpen, Tallin, Melbourn in Krakow).

Nasa uspesna prijava v lanskem oktobru pa nam je odprla sodelovanje
v projektu EU Raphael na podrocju kulturne dedis¢ine. Gre za tematski
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Jerca Mrzel in mag. Inja Smrdel na kamnitih sedezih
pod lipo pred SEM. (foto D.A.Gomez, junij 1998)
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projekt z naslovom Linen on Net - the Common Roots of the European
Linen Patterns, pri katerem smo enakopravni partnerji s Finsko,
Svedsko in Italijo, sodelujejo pa e Neméija, Avstrija in (kot “nemi”
pariner) Rusija. Prvo delovno srecanje z italijanskimi partnerji smo
imeli 1. marca, delovno srecanje vseh partnerjev pa je sledilo v zadnjih
dneh marca in v prvih dneh aprila v Tolmezzu in v SEM v Ljubljani (s
strokovno ekskurzijo v Belo krajino in ogledom zbirk v depoju v Skofji
Loki). Projekt je financiran na slede¢i nacin: na 50 % prikazanega
lastnega raziskovalnega in drugega rednega dela dobi ustanova 50 %
sredstev EU. Prve delovne izsledke smo partnerjem in finski strokovmi
javnosti predstavili (mag. Janja Zagar, Ana Motnikar in mag. Inja
Smerdel) 18. septembra na simpoziju na Wetterhoff School of Crafts
and Design v kraju Hameenlinna na Finskem. Besedila predavanj vseh
partnerjev bodo v kratkem natisnjena v skupni knjigi.

Drugo

V nadem muzeju se je v letu 1998 poleg vsega navedenega, ki nikakor ne
more bili popolno, saj so v porocilih sodelavcev SEM nanizana se
mnoga bolj ali manj vidna delovna prizadevanja, Se marsikaj dogajalo.
Nasa nedvoumna zelja po ustvarjanju
Zivahnega in prijaznega kulturnega okolja. ki
bo s svojo dejavnostjo privabljalo razlicno
radovedne obiskovalce, nas je vodila v
organizacijo ali v soorganizacijo posameznih
prireditev in v odpiranje vrat dejavnostim,
kakrsna so na primer delovna srecanja s
predavanji kulturnega drustva Folk Slovenija
in drustva cipkaric, delovna srecanja in ciklus
predavanj ¢lanov skupine seniorjev Drustva
za prostovoljno in preventivno delo, sestanki
¢lanic Sile ipd.

V nasi ustanovi ima od preselitve dalje svoj
sedeZ tudi Slovensko etnolosko drusivo, ki
poleg svojih strokovnih sestankov mesecno
prireja javne, vsebinsko razliéno obarvane
“Etno veéere”.

Med razliénimi prireditvami, ki so se v
preteklem letu zvrstile v nasi hisi, naj
navedemo vsaj Presernu po Presernu (10.
februar), koncert ljudskih pesmi v izvedbi
Bogdane Herman, spremljan s predavanjem
dr. Marka Terseglava; okroglo mizo o
avtorskih pravicah izvajalcev ljudske glasbe
(27. maj) v soorganizaciji s kulturnim
drustvom Folk Slovenija; predavanje dr.
Svanibarja Pettana o romskih glasbenikih s
Kosova (8. aprila) in lutkovno predstavo
Tobija (6. septembra dopoldan in popoldan) v sklopu festivala Lutke 98.
Posebej kaZe izpostaviti naso soorganizacijo (dr. Nevenka Zidov)
mednarodnega simpozija Etnoloski in antropoloski vidiki preucevanja
smrti/Ethnological and Anthropological Approaches to the study of
Death, ki je odmevno potekal v SEM od 5. do 9. novembra. Referati s
simpozija bodo objavljeni v naslednjem letniku Etnologa.

Med “drugo” konec koncev sodi tudi nas simpatiéni projekt “Kamni
pod lipo pred SEM”, ki smo ga izpeljali v juniju, ob izjemnem
navduSenju posameznih slovenskih kamnarjev in kamnolomov nad
idejo svojske, s tradicijo zaznamovane predstavitve slovenskih naravnih
kamnov.

Nekaj sklepnih besed

V Slovenskem etnografskem muzeju v letu 1998 ni bilo malo narejenega.
Opazni so zelo pozitivni odmevi na nase delovanje, najsi gre za medije
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ali za posameznike. Pozitivni odmevi prihajajo tudi iz tujine. V poletnih
mesecih so nas naprimer obiskali trije eminentni evropski kolegi: prof.
dr. Alexander Fenton, direktor European Ethnological Research Centre
iz Edinburgha, prof. dr. Gaetano Forni in dr. Francesca Pisani,
direktorica svetoyno znanega milanskega Museo Lombardo di storia
dell’agricoltura, francoski kolegi pa so nas kot posebej vabljene prosili
za predstavitev nastajajocega muzeja v prvi stevilki kvalitetne nove
revije L'Alp, ki od jeseni izhaja v Grenoblu.

Napredovanje projekta prenove Slovenskega etnografskega muzeja
vzbuja nemajhno pozornost. Tako smo bili konec julija preteklega leta
obveséeni, da predsednik Republike Slovenije g. Milan Kucéan “z
veseljem sprejema castno pokrovitelistvo nad projektom novega
Slovenskega etnografskega muzeja”. Ob koncu leta 1998 smo s 25%
finanénim delezem MOL v okviru akcije prenavljanja fasad (Ljubljana
moje mesto) in s 75% finanénim delezem MK zaceli s prenovo objekta
27., nade razstavne hise. “Obsojeni” na ¢akanje na celovito prenovo smo
kot dobri gospodarji zaceli pri strehi, s tako imenovano peto fasado, ki
Ie bila pred nekaj dnevi ze koncana.

O problemih v tem besedilu ne nameravam pisati. Kot kaze, bo
potrebno vedno znova opozarjati na nujo ¢imprejsnje prenove nase
razstavne hise. Menim, da bi pri doloGanju pricritet na podro¢ju
investicij v kulturi glede tega ne smeli pozabljati na eno izmed
nedvoumno zapisanih obvez novega zakona o varstvu dediscine - na
Zagoltavijanje njene javne dostopnosti.

Zdenka Torkar Tahir

POROCILO O DELU KUSTOSINJE -
EINOLOGINIE V MUZEIU JESENICE
V LETU 1998

V Muzeju Jesenice skrbim za spominske in etnoloske zbirke oziroma
Za nemoteno obratovanje Predernove rojstne hise v Vibi, FinZgarjeve
rojstne hise v Doslovéah, deloma tudi za spominsko zbirko v rojstni hisi
Matije Copa v Zirovnici in Liznjekovo domacijo v Kranjski Gori.
Skrbim se za zbiranje etnoloskih predmetov za oblikovanje trenutno Se
depojske etnoloske zbirke na sedezu muzeja.
V lanskem letu sem pridobila 172 novih predmetov (37 etnoloskih, 67
kulturnozgodovinskih - Preserniane in knjig za spominske zbirke, 61
Predmetoy iz opuséenega obrata jeklarne) ter 56 enotl arhivskega
gradiva (gledaliski listi). Ve& kot pol leta sem potrebovala za kompletno
INventarizacijo muzejskih zbirk v Presernovi in Finzgarjevi rojstni hisi
(skupaj 835 inventarnih enot, od Katerih je 385 etnoloske vsebine, 348
kullumozgndnvinske vsebine in drugo).

razstavnem muzejsko-galerijskem prostoru Liznjekove hise sem
“rganizirala gostujoéo muzejsko razstavo panjskih koncnic z naslovom
Pripovedi s panjev ter dve likovni razstavi. Realizirala sem tudi lastno
Ob¢asno razstavo 270-ih miniaturnih posnetkov zibelk (leseni izdelki)
il]?:neta Zugwilza z Jesenic s spremljajoco zloZenko in razstavljenimi

sti,
Y Presernovi hisi sem sodelovala pri prenovi stalne razstave knjig in
likovnih del v galerijskem prostoru, ter delala na projektu za novo
Fazstavo z naslovom Zivljenje in delo Dr. Franceta Preserna, ki jo bomo
odprli v istem prostoru ob 200 letnici pesnikovega rojstva.
Organizirala in vodila sem tri muzejske prireditve oziroma spominske
slovesnosti s kulturnim programom in pogoslitvijo obiskovalcey ob
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obletnicah smrti in rojstva pesnika in pisatelja, in sicer dve v Presernovi
in eno v FinZgarjevi rojstni hisi ter sodelovala pri organizaciji
koledovanja v slednji.

V sodelovanju z Muzejskim drustvom Jesenice sem organizirala in
vodila muzejski vecer v Kosovi graséini z avtorjem - izdelovalcem veé
kot 600 miniaturnih posnetkov zibelk vseh slovenskih pokrajin, drzav
Evrope, Azije in Amerike.

V prostorih rojstne hise Matije Copa sem z osmosolkami 0S Koroska
Bela izvedla etnolosko delavnico mesenja in peke kruha v krusni peci.
Za nov vodnik Presernova Vrba, ki je izSel ob 8. februarju v zbirki
Kulturni in naravni spomeniki Slovenije, sem opravila redakcijska dela.
Objavila sem dva krajsa ¢lanka (o razstavi zibelk v jeseniSkem Casopisu
muzejskega druStva in o muzejski zbirki v Presernovi rojstni hisi za
Delov  Kazipot ter skrbela za sprotno medijsko obveScanje o vseh
omenjenih muzejskih prireditvah oziroma razstavah.

To naj bi bilo na kratko vse. Seveda so bila Se kakSna menjsa opravila in
posredovanja najrazli¢nejSih podatkov obiskovalcem, predvsem
Solarjem, dijakom in $tudentom ali pa posameznim institucijam.
Sodelavei Muzeja Jesenice smo se v lanskem letu odpravili na dve
strokovni ekskurziji in si ogledali muzeje in njihove zbirke v Celju,
Slovenj Gradcu, na Ravnah na KoroSkem ter Zelezniski muzej v
Ljubljani in Smarno goro.

Zanimivo bi bilo zapisati tudi nekaj o raznovrstnem in plodnem delu
ostalih strokovnih delavcev Muzeja Jesenice in sploh vseh zaposlenih
ter o pomembnem delezu, ki je bil opravljen preko programov javnih del
a to bi Ze preseglo zastavljeni okvir tega zapisa.

Ne bo pa odveé omemba Stevila obiskovalcev vseh muzejkih lokacij
oziroma njihovih stalnih razstavnih zbirk in obcasnih razstav. V letu
1998 belezi Muze) Jesenice 51878 obiskovalcev. Likovne in muzejske
obéasne razstave v Kosovi gras¢ini na Jesenicah si je ogledalo 4093
obiskovalcev, Zelezarsko zbirko v Ruardovi gradéini na Stari Savi. ki je
bila éez poletje zaradi nunih del ureditve ogrevanja zaprta, si je
ogledalo 2690 obiskovalcev, Copovo spominsko zbirko 4492,
Presernovo rojstno hiso 20354, FinZgarjevo rojstno hiso 10993 in
Liznjekovo hiso s stalno etnolosko zbirko ter obcasnimi razstavami
9256 obiskovalcev.

Damjana Fortunat Cernilogar

TOLMINSKA MUZEISKA ZBIRKA-
LETNO POROCILO 1998

Tolminska muzejska zbirka je v oseminstiridesetletnem delovanju
pridobila bogat fond. V zadnjih letih se je tudi prostorsko in kadrovsko
okrepila (do leta 1995 je bil zaposlen samo en kustos, trenutno pa smo
trije). V novih pogojih dela smo priceli z organiziranjem razlicnih
prireditev.

Poroéilo o dejavnosti oddelka
V Tolminski muzejski zbirki sta zaposlena kustos etnolog Marko Grego,
vigja kustodinja zgodovinarka Damjana Fortunat Cernilogar in od 1.

septembra 1998 arheolog pripravnik Miha Mlinar. 1z programa javnih
del so bili v muzeju zaposleni trije delavci.

Obnova muzejskih prostorov

V letu 1998 smo nadaljevali z obnovitvenimi deli. Investitor je bila KS



Tolmin. Dokonéali smo vhodno fasado in izdelali napis Muzej. V kleti
smo sanirali temelje in zidove ter izdelali betonsko plosco. V pritliju
smo obnovili galerijske prostore. V 1. nadstropju smo morali zaradi
popravila tlakov in ometov (reklamacija) od 15. januarja do 27.
februarja podreti del arheoloske zbirke, zaradi ¢esar je bil muzej v tem
¢asu zaprt za obiskovalce. V 2. nadstropju smo naredili novo splosno
razsvetljavo, v mansardi pa uredili in na novo opremili Stiri pisarne ter
knjiZznico.

Stavba muzeja je utrpela skodo zaradi posledic aprilskega potresa v
Gornjem Posocju. Potrebna bo dodatna sanacija objekta. Nekaj skode
je nastalo tudi na razstavljenih eksponatih.

Pridobitev novih prostorov za depo

V letu 1998 je bila podpisana pogodba o prenosu nepremicnin med
Ministrstvom za obrambo in Ministrstvom za kulturo, s katero smo
blize dolgoletni zelji po primernih depojskih prostorih. Muzej bo za ta
namen pridobil stavbo v bivii vojasnici v Tolminu.

Pridobivanje novih muzealij

Kljub temu, da zaradi obnove, Se nimamo urejenega depoja, smo
pridobili nove muzealije - 490 predmetov. Obsezen fond smo pridobili
zaradi posledic potresa, saj smo z odkupom pridobili zasebno etnolosko
zbirko Dane Ivan¢i¢ iz Bovca. Ta zbirka vsebuje 360 predmetov.
Odkupili smo tudi predmete (zlasti pohistvo), ki smo jih po ogledu
predvideli za muzejsko prezentacijo domacije Cirila Kosmaca na Slapu
ob Idrijci. Precej gradiva so nam podarili. Inventarizirali smo 161 novih
muzealij. Vseh nismo uspeli inventarizirati, saj smo bili po aprilskem
potresu v Posoéju aktivni predvsem na terenu. V nasih zbirkah je
razstavljenih 415 predmetov, na obcasnih razstavah pa smo imeli
razstavljenih 8 muzealij.

Knjizni fond smo obogatili za 193 enot (skupaj 2442 enot). Vecino knjig
smo dobili v dar. Fotodokumentacijo smo sproti urejali. Popisanih je
bilo 1337 negativov s pozitivi (skupaj - 2819, obseg fotodokumentacije
se je moéno povecal zaradi posledic potresa), 65 pozitivov in 866
diapozitivov (vseh je 1903). Sproti smo urejali hemeroteko. Obdelali
smo casopise Delo, Primorski dnevnik, Primorske novice, Dom in
ob¢asno Oko. Urejeno je 136 enot krajevne hemeroteke, 286 enot
imenske hemeroteke in 36 enot tematske hemeroteke.

Pridobili in delno inventarizirali smo Se 50 knjig (muzealij), 20
zemljevidov, 38 plakatov, B3 skic, naértov in risb ter kar nekaj
arhivskega gradiva (druzinska arhiva: Gabrs¢ek iz Tolmina in Rot -
Kravanja iz Bovea; tipkopis Hinka Klavora (530 strani); poroéilo o
sluzbenem potovanju . 1947 (13 strani); osebni arhiv nadporocnika dr.
Frana Spiller - Muysa; sezname pokopanih na vojaskih pokopaliséih 1.
svetovne vojne Bovec, Log pod Mangartom, Soéa in Trenta; zbirko
casopisov in revij (TV 15 - 734 kosov, Nasa Obramba - 114 kosov,
Vojaski informator - 22 kosov, Borec - 213 kosov).

Program prireditev in razstay

V letu 1998 nam predvidenega programa ni uspelo v celoti izpeljati
zaradi aprilskega potresa v Poso¢ju in obnove galerijskih prostorov.
Pripravili smo 10 prireditev. Razstavno dejavnost smo priceli z dvema
likovnima razstavama - razstavo del Poldeta Oblaka (13. febr. - 13.
marec) in razstavo del Stane Sluga Pudobske (18. marec - 30. april) ter
razstavo razglednic v sodelovanju s Filatelisti¢cnim drustvom Franc
Marusic 1z Nove Gorice z naslovom “Razglednice Goriske in
Tolminske™ (11. nov. - 10. dec.). S slednjo smo na nek nacin obelezili
tudi osemdesetletnico konca prve svetovne vojne.

20. januarja smo organizirali 2. akademski vecer v Coroninijevi graséini.
Gost je bil akademik prof. dr. Stane Gabrovec. Konec leta (11.
decembra) smo gostili Dusana Krambergerja, arhitekta konservatorja iz
Oddelka za arheologijo Filozofske fakultete, ki je predstavil projekt
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Konservatorska dela 1996 - 2000 na gradu na Kozlovem robu v
Tolminu. Za kulturni praznik smo z Zvezo kulturnih drustev Tolmin
pripravili literarni vecer. Organizirali smo tudi stiri predstavitve knjig (3.
in 11. junija, 17. septembra in 9. oktobra). Klub tolminskih Studentov je
v nasih prostorih pripravil nekaj predavanj z diapozitivi.

Razstave izven Tolminske muzejske zbirke

Za razstavo del Toneta Kralja (22. 1. - 22. 3.) smo Moderni galeriji v
Ljubljani posedili sliko Cirkus Nazzi (1944, olje/platno), za razstavo del
Rudija Kogeja v galeriji Rika Debenjaka v Kanalu pa sest del.

V Bovskih Kluzah smo z zgodovinsko sekcijo iz Bovea sodelovali pri
postavitvi zacasne razstave Kiuze - Bovika vrata. Kustodinja Damjana je
z arhitektom Fedjo Klavoro pripravila scenarij za stalno postavitev.
Kustos Marko in kustodinja Tolminske muzejske zbirke pa sta pricela
zbirati informacije o $e ohranjenih etnoloskih predmetih na Bovskem,
ki bi jih uporabili za stalno postavitev. Potres je nacérte dodobra
spremenil. Odlocili smo se, da z delom nadaljujemo. Izdelali smo 13
panojev, ki prikazujejo razvoj prvotne, zgolj obrambne stavbe, ki je
postala celo sedeZ bovikega glavarstva, in njeno usodo. V sodelovanju s
Triglavskim narodnim parkom so panoje izdelali v tiskarni v Radovljici.
Pri izvedbi je sodeloval tudi g. DuSan Kramberger. Projekt celovite
predstavitve zbirke ¢aka na ugodnejse razmere.

Druga opraviljena dela

Januarja smo popisali manjSo zbirko predmetov iz 1. svetovne vojne (43
predmetov) zasebnega zbiralca g. Darka BozZica na Mostu na Soci.
Pomagali smo pri popisu zasebne zbirke Mirka Kurinéica iz DreZnice.
Inventariziranih je bilo 2731 predmetov. Zbirka vsebuje predvsem
predmete iz 1. svetovne vojne, del zbirke pa etnolosko dedis¢ino.
Sodelovali smo z Agencijo Tolminska iz Tolmina in za njihove potrebe
pripravili nekaj gradiva o nasi zbirki in Tolminskem kmeckem uporu
leta 1713. Kustodinja Damjana in etnologinja Karla Kofol sta 6. in 7.
novembra predavali slusateliem Centra za gostinsko in turisticno
izobrazevanje v Tolminu in sodelovali pri predstavitvi seminarskih
nalog.

Kustodinja zgodovinarka se je oktobra wdelezila 29. zhorovanja
slovenskih zgodovinarjev v Izoli. V Tolminu smo se 18. februarja
udelezili okrogle mize o turizmu, na kateri sta gosta iz Irske g. Brendan
Rusell in Willyan P. Lewis predstavila njihove dosezke na tem podrocju.
Kustodinja Damjana je aktivno sodelovala pri protokolarnem obisku
ceSke delegacije in ogledu spominske cerkvice sv. Duha na Javorci.
Delavci muzeja so za razlicne uporabnike zhirali gradivo in
dokumentacijo in u¢encem oz. dijakom pomagali pri zbiranju gradiva za
razlicne seminarske naloge.

V Tolminski muzejski zbirki smo razsirili ponudbo muzejske trgovine,
kar se je izkazalo kot dobra odlo¢itev zlasti konec leta, saj se je prodaja
spominkov moc¢no povecala.

Sodelovanje kustosov pri drugih projektih

Kustodinja Damjana je sodelovala z avstrijskim Crnim krizem iz
Salzburga pri projektu obnove vojaskih pokopalis¢ vojakov, ki so v |.
svetovni vojni padli na Bovskem. Ob slovesni posvetitvi obnovljenih
pokopalis¢ je bila odlikovana s plaketo in znakom njihovega reda.
Sodelovali smo pri projektu sanacije gradu na Kozlovem robu.

Kustos Marko in kustodinja Damjana sta kot ¢lana Komisije za oceno in
popis skode po potresu na objektih kulturne dediséine v obéinah Bovec,
Kobarid in Tolmin evidentirala in fotodokumentirala nastalo skodo.
Preverili smo stanje dveh zasebnih zbirk - Ivanéiéa v Bovcu in Kuringica
v Dreznici in ponudili pomoé. G. Ivancié iz Bovea je moral zaradi
moéno poskodovane stavbe vso zbirko deponirati na varno. Ko sO
pricele kroziti informacije, da so nekateri zbiralci Ze priceli izkoriscati
nastalo situacijo in priceli nekontrolirano odnasati premicno dedis¢ino,
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smo vse, ki smo jih spoznali tekom naSega dela in niso bili sami
prizadeti v potresu, angazirali, naj spremljajo stanje na terenu in nas o
tem obvescajo. Na kraje premiénin smo z obvestilom opozorili vse Stabe
civilne zas¢ite. Muzej je na ta nacin resil tudi nekaj zanimivih
predmetov.

Karla Kofol je od 6. do 12 julija kot mentor sodelovala na 12.
Mladinskem raziskovalnem taboru v Dolenji Trebusi Raziskovali so
odnos do smrti (obicaji, vrazeverje..). Ob 40-letnici posvetitve cerkve
Marijinega obiskanja na Ponikvah je pripravila stalno razstavo o delu
arhitekta JoZefa Plecnika.

Aktivno smo sodelovali pri pripravah, izdelavi in predstavitvi 2. zbornika
Sentviska planota.

Obisk muzeja

V poletnih mesecih nas je obiskalo okrog 670 tujcev. Po potresu je
moéno izostal obisk uéenceyv in dijakov, kljub temu pa se je v primerjavi
Z lanskim letom obisk povecal. Ob tem je treba poudariti, da je stalna
postavitev zbirk v Folminski muzejski zbirki Se v pripravi in da
investicija Se ni zakljuéena. Prav zaradi tega v promocijo muzeja nismo
vlagali veliko. Na muzej v Tolminu ne opozarjajo niti osnovne
informacijske table oziroma smerokazi.

Promocija Tolminske muzejske zbirke

Predstavili smo se na sejmu Alpe Adria v Ljubljani (17. - 22. 3.), na
mednarodnem sejmu gostinstva in turizma Gost Tur 98 v Mariboru (6.
- 10, okt.), na Primorskem sejmu (27. - 31. maj) v Novi Gorici in na
Mednarodnem obrtnem sejmu v Celju (11. - 20. 9.). V sodelovanju s
Klubom Tolminskih studentov smo se predstavili tudi v K4 v Ljubljani.
V katalogu I’Informavacanze ‘98, ki so ga izdali v Padovi, smo objavili
oglas. Z oglasom smo sodelovali tudi pri izdelavi novega kataloga
Ponudnikov Gornjega Posocja.

Mediji

O delu v muzeju smo poro&ali za TV Primorko (22. 1,; 22. 6.) in TV
Slovenija (oddajo Slovenski magazin 9. 11.). S TV Slovenija je
Damjana aktivno sodelovala pri snemanju prispevka o cerkvici v Javorci
(23. 11.) za oddajo Alpe Jadran. O delovanju muzeja in prireditvah je
Porocala tudi lokalna TV. Na radiu Alpski val v Kobaridu je kustodinja

Damjana v polurni oddaji predstavila Tolminsko muzejsko zbirko (28.
1L).
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Lucija Kos Bartol

RIBNISKI MUZED V LETU 1998

V letu 1998 sem v Ribniskem muzeju delala preko Studentskega servisa
studentka etnologije in zgodovine Lucija Kos Bartol.

Raziskovalno delo

Izpeljala sem anketo, katere namen je bil popularizirati muzej med
domaZini. Anketa je zajela dve starostni skupini. Starejsa skupina je
odgovarjala, kaj bi si v muzeju Zeleli ogledati (168 anket), osnovno$olci
pa so odgovarjali, kako poznajo muzej in kako bi se v muzej Se bolj
vkljueili (91 anket).

Raziskovala sem izdelovanje in prodajo suhe robe nekdaj in danes v
Ribniski dolini. Na terenu sem obiskala ve¢ kot 300 ljudi in izpolnila
380 vpisnih listov. Pridobila sem veliko dokumentarnega gradiva in 700
novih predmetov za razstavo.

Muzej je obiskala tudi bivia lastnica Miklove hiSe (kjer se nahaja
muzejska pisarna) Irena Arko in podarila predmete, ki govore o
zgodovini te hise. Ob obiskih sem popisala podarjene predmete in
zapisala tudi spomine bivse lastnice.

Med letom sem obiskala vec lokalnih prireditev in praznovanj.

Razstavno delo

V februarju sem predstavila 40 podarjenih fotografij o pustu v Ribnici iz
leta 1953.

V muzeju smo ob prireditvi Srecanje v moji dezeli v juliju pripravili
gostujoci razstavi: Ribniski grbi avtorja AleSa Kersnika in razstavo
srednjeveskih glasbil Turistiénega drustva iz Skofje Loke.

Za ribniski sejem v septembru sem pripravila razstavo Suha roba pod
ribniskimi krovi - danasnji izdelki. Sodelovalo je 130 izdelovalcev. Za
razstavo sem zbrala 700 predmetov, razstavo pa je obiskalo ¢ez 800
obiskovalcey.

Dokumentarno in tehnicno delo

Za muzej sem pridobila 749 novih predmetov, od tega 607 predmetoy
danasnje suhe robe, 20 predmetov iz Miklove hiSe, skupaj pa sem na
novo vpisala 867 predmetov. Inventarizirala sem 57 predmetov. Posebej
sem vpisala Se 152 enot tiskovine, okoli 40 enot nove literature. Fototeka
se je s §t. 109 povecala na 280, negoteka pa s 742 na 945.

V mesecih juniju in juliju sem iz pisarne morala preseliti Stevilne
predmete. Ob tem sem naredila podroben pregled predmetov, ponovne
popise in ocene stanja ter popise predmetoy, ki Se niso bili obdelani.

V mesecu oktobru so delavei spomeniskega varstva obnavljali grajski
stolp, kjer je imel muzej tudi razstavni prostor. Ob tem sem podrla del
razstave danasnjih izdelkov suhe robe.



Sodelovanja

Posredovala sem na podrogju arheoloskega dela. Domacin se je obrnil
na muzej, ko je odkril dve lokaciji z arheolo8kimi najdbami. Opravila
sem ogled in popis lokacij, obrnila pa sem se tudi na arheologa v
Mestnem muzeju v Ljubljani in na LRZVNKD.

V mesecu aprilu sem obiskala Stevilne muzeje v Skandinaviji.

V mesecu juniju in juliju sem v okviru muzeja sodelovala na prireditvi
Srecanje v moji dezeli, ki je bila organizirana v Ribnici.

Za lokalni radio Univox sem pripravila ve¢ prispevkov za oddajo Utrinki
iz zaprasene skrinje.

Napisala sem vec prispevkov za lokalni casopis Reseto.

Poskrbela sem za popularizacijo muzeja v raznih revijah in ¢asopisih.
Raziskovalcem, studentom in dijakom sem dala vpogled gradiva iz
muzeja ali pa jim posredovala informacije za raziskovalno delo. V letu
1998 je bilo okoli 50 takih uporabnikov muzejskega gradiva.

Pedagosko delo

Sodelovala sem pri raziskovalni nalogi Mlini in zage v Ribniski dolini.
Nalogo sta opravljala dva gimnazijca iz Kocevija.

Sodelovala sem pri predstavitvi Gréaric pri Ribnici, ki jih je opisal
domacin.

Sodelovala sem z zgodovinskim kroZkom iz ribniske osnovne Sole, kjer
so raziskovali danasnjo suho robo.

Sodelovala sem s turistiénim krozkom pri raziskovalnem in prakticnem
delu.

Pripravila sem vodenja za razlicne Solske skupine, posebej Se uéne ure
za 4. in 6. razred.

ifrer Bulovec

POROCILO 0 DELU KUSTODIATA
A ETNOLOGIJ0 V LOSKEM MUZEIU
IA LET0 1998

Spet je leto naokoli in prisel je ¢as, ko pod minulim letom potegnemo
¢rto in pogledamo, kaj nam je prineslo.

V letu 1998 sem najvec¢ energije vlozila v postavitev prenovljene in
dopolnjene klekljarske in sitarske zbirke. Zanju sem napisala spremne
tekste in pripravila ostalo gradivo. Prav pri pregledu le-tega sem
ugotovila, da bo treba za celovit prikaz obeh obrti Se veliko terenskega
in arhivskega dela. Ker naj bi v urSulinskem samostanu v Skofji Loki
redovnice s klekljanjem zacele Ze v 17. stoletju, sem pregledala ves
ustrezni material, ki ga hrani Verski muzej v Sti¢ni, klekljarski zbirki v
Zireh in Zeleznikih ter nekatere najstarejse éipke, ki jih hrani SEM v
Ljubljani. Dokumentirala sem tudi bogate cerkvene ¢ipke, ki jih hranijo
zupniséi v Zeleznikih in Zireh. Da bi lahko prikazala razvoj izdelovanja
¢ipke, tako po tehnoloski kot po oblikovni plati, so mi klekljarice iz
Zirov in Zeleznikov naklekljale Se nekaj ¢ipk po starih vzorcih. Za
sitarsko zbirko pa sem pregledala arhivsko gradivo v Zgodovinskem
arhivu Ljubljana, enoti v Skofji Loki in Kranju. Zbirki smo za javnost
odprli 28. oktobra 1998. Pri nastajanju klekljarske zbirke mi je
strokovno pomagala etnologinja Tadeja PrimoZi¢, soaviorica te zbirke.
Konec junija leta 1998 sem razvoj klekljarstva na Loskem v posameznih
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¢asovnih obdobjih z diapozitivi predstavila na seminarju mentorjev za
zgodovinske krozke v Cankarjevem domu v Ljubljani.

Na srednjeveskem sejmu v Skofji Loki sem na stojnici Loskega muzeja
predstavila izdelovanje umetnega cvetja, orodje, ki so ga pri tem
uporabljali in izdelke ter njih uporabo.

V preteklem letu smo zaceli tudi s postopno obnovo Skoparjeve hise, to
je stare kmecke hiSe, ki stoji na grajskem vrtu. Pred leti so v njej
“ljubitelji starin” popolnoma unicili staro lonéeno peé. Na terenu nisem
nasla nobene, ki bi bila tako dobro ohranjena, da bi jo lahko prestavili
v to hiso. Tako je pecar postavil novo kmecko pec, ki je narejena po
vzoru tiste iz Nacetove hiSe v Pustalu, ki datira v 15. stoletje.

V mesecu decembru sem koncala tudi scenarija za platnarsko in
barvarsko zbirko, ki ju bomo prenovili in odprli spomladi 1999. leta.
To leto sem na novo pridobila 117 predmetov, diateka se je povecala za
140 enot, negativoteka za 36, fototeka za 36 in hemeroteka za 111 enot.

Bibliografija v letu 1998:

Sifrer-Bulovec, Mojca: Zgodovina klekljane ¢ipke na Loskem. Zbornik
obrti v nasem kraju. Strokovni seminar za mentorje zgodovinskih
kroZkov. Ljubljana, 1998 str. 32-36.

Sifrer-Bulovee, Mojca: Zgodovina klekljanja na Loskem. Cipkarski
bilten, Idrija 1998, st. 3, str. 38-40.

Sifrer-Bulovec, Mojca: Prenovljeni klobu¢arska in glavnikarska zbirka v
Loskem muzeju. Loski razgledi 1997, st. 44, str. 255-256.

Tita Porenta

POROCILO 0 DELU KUSTOSA
ETNOLOGA V' TRZISKEM MUZEIU V
LETU 1998

Razstavna dejavnost

V poslovni avli tovarne obutve Peko v Trzicu je bila od 19. novembra
1998 do 10. januarja 1999 na ogled razstava z naslovom “Andrej Tisler
(1898-1973): cevljarski mojster in strokovni ucitelj iz Trzica”, Gospod
Tisler je pritegnil naso pozornost kot vsestransko druzbeno angaziran
Trzican, ki bi v letu 1998, ¢e bi se zivel, praznoval stoletnico rojstva.
Ob tej priloznosti smo se mu zeleli zahvaliti za vse, kar je napisal in
podaril naSemu muzeju. Z razstavo smo poskusili predstavili njegovo
zivljenjsko pot skozi predmete, fotografije in dokumente, ki so kakor
koli povezani z njim in so na tak nacin dobili svoj nov pomen v zbirkah
nasega muzeja.

Raziskovanje zivljenjske usode Andreja Tislerja je pomenilo svojevrsten
izziv, Se posebej zato, ker podpisana kustosinja Trziskega muzeja nisem
domacinka. Cas hitrih in korenitih druzbenih sprememb, to je prve tri
cetrtine 20. stoletja, v katerem je Andrej Tisler Zivel in ustvarjal, je
narckoval pregled in izbiro precej razlicnih virov, ki so pojasnjevali
posamezna obdobja v njegovem Zivljenju. Zbrano gradivo je prihajalo iz
razliénih institucij, precej gradiva (ocetovo zapusc¢ino) pa nam je
posodil tudi Andrejev sin, gospod Jozef Tisler.

Razstava je po vsebini zajemala 9 sklopov. Zaceli smo z rodbinskimi
podatki druzine Tisler, ki so med drugim razkrili tri generacije
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cevljarjev. Sledila je druzinska in osebna izkaznica gospoda Andreja
Tislerja, prikaz reSevanja druZinskega stanovanjskega problema,
splosne in  strokovne izobrazbe ter razlicnih nacinov opravljanja
cevljarskega poklica. Andrej Tisler je bil kot avstrijski vojak aktiven v 1.
svetovni vojni in kot prostovoljec v povojnih bojih za slovensko severno
mejo. Obdobje med obema svetovnima vojnama je zanj pomenilo ¢as
vsestranskega poklicnega izobrazevanja in izpopolnjevanja. Po njegovi
zaslugi lahko zaénemo slediti tudi natanénim razmeram v cevljarskem
strokovnem izobrazevanju v Trzicu. S poucevanjem ¢avljarskih vajencev
je nadaljeval tudi po 2. svetovni vojni, ki jo je preZivel kot interniranec
v koncentracijskem taboriséu Dachau. Bil je tudi clan trziskega
muzejskega drustva in neumorni pisec stevilnih strokovnih in poljudnih
clankov. Razstavo sem pripravila v sodelovanju z etnologinjo Nadjo
Gartner-Lenac, ki je raziskala rodbino Tislerjevih, in bibliotekarko
Spelo Jerala, ki je sestavila bibliografijo Andreja Tislerja. Rezultati
razstave in metodoloske izku$nje pri opravljenem delu bodo sluzili tudi
pri nadaljnjih naértih TrziSkega muzeja pri urejanju cevljarske zbirke.
Nagsa velika Zelja je podobno raziskati tudi druge trziske druzine, ki so
se tradicionalno ukvarjale s cevljarstvom. Pri tem bi radi zbrali ¢im vec
gradiva, ki nam bo omogocilo postavitev stalne c¢evljarske zbirke po
napisanem sporoé¢ilu Andreja Tislerja. Poleg tega pa nas caka tudi
tiskana izdaja zbranih ¢lankov, navedenih ob koncu publikacije, ki je
izla ob razstavi.

Nove pridobitve in dokumentiranje gradiva

V letu 1998 sem za muzej pridobila dva nova predmeta: ¢evljarski stroj
za Sivanje zgornjih delov obutve in copat znane trziSke cevljarske
druzine Gros ter Gevljarski stoléek za merjenje noge iz Tabora pri
Vranskem.

Najvec ¢asa za dokumentiranje sem porabila ob razstavi o Andreju
Tislerju, ko sem popisala vse gradivo, ki nam ga je posredoval omenjeni
gospod, in register gradiva, ki sem ga morala vrniti.

Bibliografija

4) Porenta, Tita: Vse gre po istem starem kopitu, predstavitev zbirke
Cevljarskih kopit v Trziskem muzeju, prispevek za ARGO.

b) Porenta, Tita: Lué na gavge, prispevek za GEO

¢) Porenta, Tita: Kratek povzetek zgodovine splosnega in strokovnega
izobrazevanja ¢evljarjev v Trzicu in njegova materialna dedi§éina, ki jo
hrani Trziski muzej, prispevek ob 100-letnici ustanovitve Slovenskega
Solskega muzeja za SOLSKO KRONIKO.

Pedagoska dejavnost:

Po stalnih muzejskih zbirkah sem vodila 122 obiskovalcev, od tega 4
skupine osnovnosolcev (80 uéencev), 5 druZin in eno odraslo skupino
turisticnih delaveev.

Lzobrazevanje:

V Tehnicnem muzeju v Bistri pri Vrhniki sem si 1. septembra ogledala
fazstavo Ob sto letnici prihoda prvega avtomobila v Ljubljano, in se
udelezily sre¢anj ob stoti obletnici ustanovitve Slovenskega Solskega
Muzeja, za katerega sem napisala tudi kratek prispevek.

Rﬂzna

Razstaya o cevljarskem strokovnem ucitelju Andreju Tislerju je odprla
'_"0"0 raziskovalno podroéje: splodno in strokovno Solstvo trziskih
“evljarjev. Tako sem uredila arhiv originalnih dokumentov, povezanih s
10 problematiko. S pomocjo kolegice iz Muzeja Jesenice Irene Lacen-

porocila OBZORJA STROKE

Benedi¢i¢ sem transkribirala in prevedla 28 spriceval trziske Nedeljske -
ponavljalne Sole iz 19. stoletja, pisanih v nemski pisani gotici.

V nasem muzeju poskusamo reiti tudi pereco prostorsko problematiko.
V lanskem letu sem sodelovala pri pripravi za ureditev
“dokumentacijske sobe” in muzejske knjiZnice, ki naj bi bila vitalno
povezana s pisarnami kustosov, kajti samostojnega dokumnetalista pri
nas zal nimamo.

Helena Rozman

POROCILO O DELU KUSTOSA
ETNOLOGA V KOZJANSKEM PARKU Vi
LETU 1998

Muzejska dejavnost

Etnoloska zbirka

V letu 1998 je bilo inventariziranih 379 predmetov, dokumentiranih pa
se okrog 200 predmetov.

Zal v letu 1998 nismo uspeli odkupiti nobenega od premetoy, ki sem jih
uvrstila v program dela; prebivalci Kozjanskega parka pa so nam
podarili 25 predmetov. Med nove pridobitve lahko Stejemo celoten fond
predmetov s Fiketove domacije v Lesicnem 15 (gre za 1200 enot), ki so
bili dokumentirani v okviru Raziskovalne delavnice Podsreda ‘98,

Razstave

V programskem letu sem pripravila razstavo “Cvetnonedeljske butare®,
ki je bila v Slovensko - bavarski hisi od 30. marca do 13. aprila 1998, ter
slovenski del razstave *“Stari vzorei pletenin iz Bavarske in iz
Kozjanskega parka® v Slovensko-bavarski hisi od 30. aprila do 30.
oktobra 1998. V adventnem casu leta, ki je za nami, sem pripravila
razstavo “Jaslice”, ki je bila v Slovensko - bavarski hisi odprta med 4.
in 20. decembrom. 8. in 15. decembra svo s kolegico Vesno Zakonjsek
vodili delavnico, katere tema je bila izdelovanje bozicnih daril in
okraskov. Delavnica je bila izvedena v popoldanskem casu in je bila
namenjena druzinam.

Pedagosko delo
Raziskovalna delavnica Podsreda ‘98
(poroéilo je bilo objavljeno v prejsnji stevilki Glasnika SED)

Vodstva

V celotnem programskem letu smo imeli v Kozjanskem parku 12303
obiskovalcey, od tega 7454 na gradu Podsreda, multivizijsko
predstavitev Kozjanskega si je ogledalo 2093 ljudi, mlin 1309, razstave
v Slovensko - bavarski hisi pa 1447 ljudi. Obicajno vodsivo skupine, ki
ga opravlja kustos, zajema ogled multivizijske predstavitve Kozjanskega
v KIC-u Kozjanskega parka, ogled Slovensko - bavarske hise in
Levstikovega mlina v Podsredi ter ogled gradu Podsreda.



Imoh ¢

Izobrazevanje - strokovne ekskurzije, srecanja ...

Skozi vse leto sem spremljala strokovno literaturo in rezultate
strokovnih srecanj. Med 19. in 26. avgustom sem se v Edinbourghu na
Skotskem udelezila seminarja “Expanding visions of culture; new
developments in cultural policy, management and tourism”, ki ga je
organiziral The British Council. Poleg sodelovanja na seminarju sem
obisk Skotske izkoristila tudi za Stevilne oglede muzejskih in galerijskih
institucij ter Stevilnih predstav, ki so potekale v okviru Mednarodnega
festivala v Edinbourghu. Med muzeji in galerijami naj omenim le:
- House for an Art Lover, Bellahouston Park - Glasgow
Burrell Collection - Glasgow
- St. Mungo Museum - Glasgow
- grad Kellie - seznanitev z delon Skotske nacionalne fondacije
Scottish Fischeries Museum - Anstruther
- edinburski grad
- The Scotch Whisky Heritage Centre
Museum of Childhood
- The People’s Story Museum
skotska narodna galerija modernih umetnosti
instalacija Mone Hatoum

Glasbena dejavnost

Glasbeno poletje na gradu Podsreda je program, za katerega lahko
trdimo, da je eden od temljnih programskih sklopov, ki jih izvajamo v
Kozjanskem parku. V letu 1998 je bil program “Glasbeno poletje na
gradu Podsreda” sestavlien iz podprogramov seminarjev, koncertov
domacih skupin in gostov iz Bavarske ter vrhunskih koncertnih
dogodkov. Tudi v lanskem letu smo nadaljevali sodelovanjem z dvema
zelo uveljavljenima mednarodnima festivaloma, in sicer z Drugo godbo,
ki jo organizira GMS iz Ljubljane, in Glasbenim septembrom, ki ga
organizira Narodni dom iz Maribora. Skupno smo izvedli 23 dogodkov,
ki so se odvijali ve¢inoma v atriju gradu Podsreda oz. v drugih grajski
prostorih.

17. april: srecanje partnerskih glasbenih $ol iz Rogaske Slatine in
Chama na Bavarskem s koncertom Stajrskih rogistoy in
Jagdhornbléser iz Chama
23. maj: koncert APZ Tone Tomsi¢ iz Ljubljane
7. junij: koncert tibetanske glasbe z Jungchen Lahmo (sodelovanje z
Mednarodnim festivalom Druga godba, Ljubljana)

+ 12, junij: koncert Trio Luwigana

- 20. junij: koncert MePZ Anton Askerc iz Podsrede

- 3. julij: koncert Arcadia trio
10. julij: koncert slusateljev seminarja za violino
11. julij: Prestol poezije - literarni vecer, na katerem sta poezijo Mete
Kusar prebirala Vladimir Jurc v slovenskem ter Alojz Svete v
angleskem jeziku. Program so obogatili glasbeni gostje: Ana
Pusar Jeri¢, Stanko Arnold, Boris Sinigoj, Andrej Jarc in
Ljubljanski godalni kvartet.
16. julij: koncert Cirila Skerjanca in Mojce Pucelj
24, julij: koncert ansambla za baroéno glasbo Musica Florea iz
Prage
26. julij: koncert sluSateljev seminarja za violoncelo

- 3L julij: koncert Matjaza Drevenska, Dejana Presicka in Zoltana
Petra

- 05. avgust: koncert slusateljev seminarja za klasiéni saksofon
15. avgust: “S éelom in $portom po Sloveniji za pomoc tistim, ki so
je potrebni” - dobrodelni koncert Jerneja Copica
19. avgust: koncert Branimirja Slokarja in Tadeje Liechti Perkavec
22. avgust: koncert slusateljev seminarja za pozavno

- 23. avgust: klavirski recital Arbo Valdma in Christiane Frucht

- 28. avgust: studio koncert slusateljev seminarja za klavir
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- 29. avgust: studio koncert slusateljev seminarja za klavir
30. avgust: zakljucni koncert slusateljev seminarja za klavir

- 9. september: Glasbeni september ‘98 - Irena Grafenauer, zbora
Shola Cantorum in Cantate Domino; dirigent: Tone Potoénik
12. september: koncert Miinchner Jugendorchester
13. september: Glasbeni september ‘98 - koncert Collegium
Musicum, na katerem so sodelovali Arvid Engegard, Harald
Sconeweg, Irena Grafenauer, Clara Dent, Dusan Krnjak, Dag
Jensen, Milo§ Mlejnik, Darko Kovacié in Janko Setinc

Podpis partnerstva

Med 4. in 7. avgustom sem se udelezila podpisa listine o partnerstvu
med Kozjanskim parkom in parkom Oberer Bayericher Wald. ki ima
svoj sedeZ v Chamu na Bavarskem. Listino sta podpisala vodja okraja
Cham in predsedujo¢i naravnega parka Theo Zellner in direktor
Kozjanskega parka Franci Zidar. Ob tej priloznosti je bila v samostanu
v Walderbachu odprta razstava “Zavarovana obmoéja v Sloveniji in
Kozjanski park”. Avtor razstave o Kozjanskem parku je Franci Zidar,
Prirodoslovni muzej Slovenije pa je v sodelovanju z MOP pripravil tisti
del razstave, ki predstavlja ostala zavarovana obmocja v nasi drzavi.

Europarc

V Kozjanskem parku je bilo med 17. in 20. septembrom delovno
srecanje skupine strokovnjakov, ki smo ga organizirali v sodelovanju z
MOP, v okviru projekta Phare Europark Expertise Exchange. Tema
seminarja je bila “Smernice za trajnostne aktivnosti v kulturni krajini
znotraj zavarovanih obmod€ij”. Seminar, ki se ga je udelezilo 10
vodilnih strokovnjakov iz nacionalnih parkov vzhodne in zahodne
Evrope, je potekal na lokaciji Ljubljana in okolica ter Kozjanski park,
kjer smo v okviru programa predstavili tako naravno kot tudi kulturno
dedis¢ino, v okviru katere sem predstavila izbrane etnoloske spomenike
in dedis¢ino.

Snemanje za oddajo o Kozjanskem parku
z ekipo TV Slovenija

Ekipa TVS je pod vodstvom Boruta Mencingerja skozi celo leto 1998
pripravljala oddajo o Kozjanskem parku, ki predstavlja tako kulturno in
naravno dediiéino kot enakovredni sestavini parka. V snemanje oddaje
smo bili vkljuceni vsi strokovni delavel v Kozjanskem parku.
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Andrej Brence

POKRAJINSKI MUZE) PIUI -
POROCILO 0 DELOVANIU
EINOLOSKEGA ODDELKA

V LETU 1998

Na oddelku je potekalo redno urejanje muzejske dokumentacije. Najveé
Casa smo namenili ureditvi fonda pustnih mask. Poleg tega smo
obdelovali zbirko slik na steklo, plakatov in preuredili oddeléno
knjiznico. Ocistili in zas¢iti smo Se Stevilne manjse lesene predmele iz
depoja.

Na terenu smo dokumentirali pustne prireditve v Ptuju in okoliskih
vaseh, letne sejme in druge prireditve v mestu. V jeseni smo priceli z
zbiranjem podatkov o vinogradniStvu in viniéarjih na obmogju
Podlehnika ter o pustnem semljenju v Zgornjem Gruskovju v Halozah.
V zacetku leta smo za muzej pridobili itevilne pustne like in predmete
Za nastajajoco zbirko mask. V drugi polovici leta pa smo Kkupili
kompletno skupino pustnih oradev (konji¢a, pokaé, pobiraé, plug in
koranti) iz Zgornjega Gruskovja v Halozah in kopjasa iz Markovec na
Ptujskem polju. (Omenjene like smo namestili v stalno zbirko in
predstavili z zloZenko na nedeljski matineji, 7.2.1999).

Pomagali smo pri ureditvi solske etnoloske zbirke v podruznicni Soli v
Stopercah v Halozah. Predmete zanjo so po domovih zbrali otroci in
uciteljice.

Pri izdelavi spominkov smo sodelovali z oblikovalko Vilino Hauser iz
Slovenj Gradca. Za izdelavo miniaturnih lesenih lutk pustnih oracev iz
Lancove vasi, kurentov, picekov in vil se je navdusila po ogledu zbirke
mask. zdelki so bili jeseni leta 1998 nagrajeni s tretjo nagrado za
Spominek na sejmu GOST - TOUR v Mariboru.

S predlogom za izdelavo pustnih mask in spominkov smo sodelovali
tudi pri programu PHARE za pospesevanje turizma v ptujski regiji.
Meseca decembra ie RTV Slovenija snemala reportazo o zbirki mask

in njenih novih pridobitvah. ReportaZzo je pripravil novinar Jadran
Sterle.

Razstavna dejavnost

;anuarja in februarja smo postavljali stalno zbirko mask z naslovom
Zgodbe o tradicionalnih pustnih maskah. Jedro zbirke predstavljajo
tradicionalni pusini liki s Ptujskega in Dravskega polja, s Haloz in
Slovenskih goric, ki jim kot pustnemu sprevodu sledimo skozi pet
Tazstavnih prostorov v drugem nadstropju gradu. Na ogled so pustni
Oraci, ruse, medved. baba nosi deda. piceki, vile, ploharji, kopanja,
halogki, Jjurek, cigani, hudi¢ in koranti. Del zbirke je namenjen tudi
SUfiobnemu in otro§kemu maskiranju, kurentovanju in drugim pustnim
Prireditvam ter uporabi korantovega lika v umetnosti, filateliji,
Sbominkarstyu in v druge komercialne namene. Pri postavitvi smo poleg
Obstojecega fonda muzealij uporabili tudi na novo pridobljene maske, ki
Mo jih kupili od folklornih druitev in posameznikov. Poleg tega smo
Nabavili ge nekaj sodobnih mask in ustreznih rekvizitov. Postavitev je
dUpolnjeﬂa z bogatim slikovnim gradivom, Stevilnimi fotopovecavami,
#¥0€no kuliso (glasba Milka Lazarja) in videofilmom. Natisnjeni so bili
:a‘ﬂlﬂg. plakat in vabilo za razstavo. Avlorja razstave in tekstov v
lalogu sta Andrej Brence in Ale§ Gaénik. Uvod v katalogu je napisal
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dr. Janez Bogataj. Zbirka je bila odprta na predpustni cetrtek,
19.2.1998. Slavnostni govornik na otvoritvi je bil dr. Janez Bogataj; z
avtorsko glasbo pa je nastopil Lado Jaksa iz Ljubljane.

Konec leta smo pripravili e razstavo Vinske etikete s preloma stoletja
do druge svetovne vojne. Ta razstava sodi v serijo nedeljskih matinej, ki
potekajo v muzeju zapovrstjo Zze drugo leto. Na njih posamezni oddelki
predstavljajo posamezne sklope gradiva iz svojih fondov.

Tako smo 8. novembra v drugem nadstropju gradu razstavili vinske
etikete ptujskih vinogradnikov in trgovcev z vinom od zacetka 20.
stoletja do konca druge svetovne vojne. Poleg teh je bilo razstavljenih
se nekaj cenikov in vinskih kart, prav tako iz tega casa. Ob razstavi je
bila natisnjena tudi zlozenka. Avtor besedila in razstave, ki je bile odprta
do 31. decembra 1998, je bil Andrej Brence.

S predmeti smo sodelovali tudi pri tujih razstavah. Za razstavo »Vom
Hellequin zum Harlekine Mythen und Masken v gradu Ebenau
(Feistritz/Rosental) na avstrijskem Koroskem smo posodili osem
pustnih mask oziroma rekvizitov. Razstava je bila odprta od 5.7.1998
do srede novembra 1998. Avlorica razstave je bila mag. Geraldine
Klever iz Celovca.

Na oddelku smo bili konec leta 1998 zaposleni etnolog Andrej Brence.
etnologinja - pripravnica Monika Simoni¢ in dokumentaristka
Smiljana Kovacec. 7Z mesecem majem 1998 je etnolog Ale§ Gaénik
zaradi odhoda v drugo ustanovo prenchal z delom v muzeju.

Magda Persic¢

POROCILO ETNOLOSKEGA ODDELKA
NOTRANISKEGA MUZEJA POSTOINA
1A LET0 1998

Podobno kot Ze nekaj let tudi leto 1998 ni prineslo reSitve prostorske
problematike Notranjskega muzeja, saj muzej S¢ vedno nima razstavnih
niti primernih depojskih prostorov. Zato tega je delovanje etnoloskega
oddelka omejeno, saj so onemogocene posamezne dejavnosti v sklopu
redne dejavnosti.

V letu 1998 je etnoloski oddelek Notranjskega muzeja pridobil 73
predmetov, katerih vecina pripada bodo¢i depandansi muzeja - Fuzini
v Grahovem. Vsi pridobljeni predmeti so bili podarjeni.

V okviru muzejske dokumentacije je bilo evidentiranih 136 in
dokumentiranih 41 predmetov, diateka se je povecala za 360 in fototeka
za 52 enot. Opravljenih je bilo 23 terenskih dni.

Poleg etnoloske dokumentacije sem kot bibliotekarka in vodja muzejske
knjiznice odgovorna za inventarizacijo tekocega knjiznega gradiva.

V sklopu pedagosko animativne dejavnosti sem predstavila delovanje in
problematiko muzeja posameznim skupinam ter individualnim
obiskovalcem. Nekatere obiskovalce sem vodila po Polharski zbirki,
depandansi muzeja na Pristavi, gradu Sneznik. Prav tako sem
predstavila problematiko muzeja v lokalnih medijih (Radio’94, Radio
Koper-Capodistria).

Februarja sem bila mentorica dvema Studentkoma etnologije in
kulturne antropologije (Martini Erjavec in Luciji Horvat), ki sta pri nas
opravljali obvezno prakso.

Sesti¢ zapovrstjo sem sodelovala v Zgodovinski komisiji za ocenjevanje
raziskovalnih nalog mladih raziskovalcev zgodovine pri Zvezi prijateljev
mladine Slovenije. Zaradi rekordnega Stevila nalog (143) mi je



ocenjevanje nalog z zakljuénim srecanjem vzelo kar precej ¢asa. Tudi

zato smo se ¢lani komisije odlocili, da potek naslednjega srecanja, ki bo

ob tridesetletnici raziskovalnega delovanja v okviru ZPMS, spremenimo
oziroma razdelimo na regijska in republisko zaklju¢no srecanje.

Nadaljevala sem s sodelovanjem z osnovnoSolskimi krozki, s Kmetijsko

svetovalno sluzbo Postojna, z Drustvi kmeckih Zena Pivka in Postojna,

s Turisticnim drustvom Loska dolina, Institutom za raziskovanje Krasa,

§ posameznimi muzeji in etnologi v Sloveniji in tujini.

Najnehvaleznejse je bilo sodelovanje s posamezniki - ljubitelji oziroma

podjetniki in trgovei kulturne dediséine, ki so prihajali na etnoloski

oddelek po pomo¢ oz. informacije za svojo dejavnost. Ve o tej

problematiki sem napisala v poro¢ilu za leto 1997 (Glasnik SED 38/1,2,

1998). Na tem mestu pogreSam Muzejsko sekcijo v okviru SED, saj me

zanima, ali se tudi ostali kustosi etnologi sooc¢ajo s tovrstno

problematiko.

Publicisticno dejavnost sta obogatila dva strokovna prispevka; za Naturo

Croatico sem prispevala ¢lanek “Dormouse hunting as part of Slovene

national identity”, v Glasniku SED pa sem objavila prispevek Mladi

raziskovalci zgodovine pri Zvezi prijateljev mladine Slovenije.

Izobrazevalno dejavnost so v letu 1998 predstavljala:

- strokovna srecanja; muzeoforumi, Krasoslovna Sola, sreéanje
slovenskih konservatorjev z dvodnevno ekskurzijo po postojnsko -
pivski regiji in Vipavski dolini, obisk delavcev GoriSkega muzeja,

- posvet SED o etnoloskem delu zamejskih Slovencey, predstavitev 15-
letnega delovanja Avdiovizualnega laboratorija pri SAZU,
mednarodni simpozij o etnoloskih in antropoloskih vidikih
preucevanja smrti,

- alternativno raziskovalno in avanturistiéno popotovanje po JAR,
Namibiji in Botswani (v svoji reziji) z ogledom busmanskih jamskih
slikarij v Namibiji (Twyfelfontein, Brandberg, Spitzkoppe) in obiskom
Grmicarjev (Ncoakhoe) v Botswani (Kuru development center).

Sasa Florjanci¢

MUZEJI RADOVLIISKE OBCINE -
KOVASKI MUZE) KROPA
POROCILO O DELU V' LETU 1998

V letu 1998 sva bila v Kovaskem muzeju v Kropi, ki deluje v okviru
zavoda Muzeji radovljiske ob¢ine, zaposlena kustodinja Sasa Florjancic,
sicer etnologinja, in vodic-oskrbnik Joza Erzen. Kot vodicka je z
muzejem honorano sodelovala Se Studentka zgodovine Metka Kavéié,
pri vzdrZevalnih delih in prezentaciji kovanja Zebljev v vigenjcu Vice pa
je Jozi ErZzenu obcasno pomagal Marjan Dermota. Muzej je obiskalo
9282 obiskovalcev, od tega 7538 domacih in 1744 tujih. Zabelezili smo
451 vodstev po muzejski zbirki, starem trskem jedru in vigenjcu Vice,
med obiskovalci pa so kot Ze vrsto leto doslej previadovale solske
skupine. Vodnisko-pedagosko delo, ki je pomemben del dejavnosti
Kovaskega muzeja, je zato potekalo po ze uveljavljenem redu, le da smo
v preteklem letu vecjo pozornost namenili predsolskim otrokom.
Likovno delavnico na temo kroparskega kovastva smo ob sodelovanju
domacega vrica vkljuéili v aktivnosti ob mednarodnem dnevu muzejey
(18. maj), v juniju pa smo skupaj z vrtcem pripravili manjso
priloZnostno razstavo »Praznicno leto v kroparskem vrtcu,

OBZORJA STROKE porocila

Glasnik S.E.D. 39/1 1999, stran 68

V preteklem letu je muzej pridobil 76 predmetov, od teh so za
nacrtovano muzejsko predstavitev Krope v 20. stoletju pomembnejsi
zakonska spalnica iz zacetka 20. stoletja in predmeti, ki smo jih odkupili
po stecaju Tovarne vijakov Plamen Kropa. Tudi fototeka se je mo¢no
obogatila, kajti Miran Kambi¢, dipl. ing. arh. in fotograf, je zakljucil
naroéeno fotografiranje arhitekture v Kropi in muzeju oddal 997
negativov z veliko dokumentarno vrednostjo. Skupno je bilo
inventariziranih 290 fotografij, 1214 negativov in 66 diapozitivov.
Stevilo enot v muzejski strokovni knjiznjici je naraslo za 55, poleg tega
je Zgodovinski arhiv Ljubljana, enota Kranj, ob stecaju tovarne Plamen
za muzej prevzel 155 izvodov tovarniskega glasila Plamen. Predsednik
Slovenskega rodoslovnega drustva Peter Hawlina je v racunalnik vnesel
novo razli¢ico racunalniskega rodoslovnega programa Brother's Keeper
in del Ze vneSenih podatkov o kroparskih druzinah.

Pri raziskovalnem delu sem se ukvarjala z bioloskimi in migracijskimi
obelezji kroparskega prebivalstva v 19. in 20. stoletju in Se posebej z
vplivi pospeSene industrializacije Krope v 20. stoletju na strukturo in
fiziognomijo naselja. Med letom se je zvrstilo kar nekaj prireditev in dve
obcasni razstavi. Dne 26. februarja smo predstavili zbornik »Kroparske
druzine od 15. do zacetka 20. stoletja«. Ob tej priloZznosti je Janez
Smitek, avtor dobrsnega dela rodoslovnih raziskav o Kropi, obsirneje
predstavil kroparske Poto¢nike. Ob mednarodnem dnevu muzejev ( 18.
maj) so se muzeji na Gorenjskem povezali in v skupni akciji
popularizirali muzejsko dejavnost z raznolikimi prireditvami,
delavnicami in kulinariénimi predstavitvami. Kovaski muzej je tako v
nedeljo, 17. maja, odprl vrata vigenjca Vice, kjer so se muzejski
obiskovalci lahko preizkusili v kovanju Zebljev, popoldne pa smo jim
postregli tudi z Zonto - jetrno juho, ki je kroparska Kulinaricna
posebnost. Ob kovaskem Smarnu (2. julij, prvotno praznik kroparskih
Zebljarjev, zdaj krajevni praznik) smo v sodelovanju z radovljisko
galerijo Sivéeva hisa v ciklu razstav »Nas kraj in ljudje« pripravili
spominsko razstavo Kamila Legata (1935-1995), akademskega slikarja,
po rodu iz Krope, ki je v slovenski likovni umetnosti zapisan predvsem
kot krajinar. Septembra smo se z razstavo »Arhitekturna podoba Krope
danes« vkljucili v prireditve ob Dnevih evropske kulturne dediscine, v
preteklem letu posvecenih srednjeveskim mestom. S fotografsko
razstavo, ki je zaradi obseznega fotodokumentarnega dela Mirana
Kambica nastajala vec¢ let, in predavanji smo Zeleli opozoriti na
problematiko Zivljenja v spomeniSko zas€iteni Kropi. Ob otvoritvi 26.
septembra so predavali dr. Cene Avgustin (Umetnostnozgodovinski
spomeniki Krope), Vladimir Knific (Spomeniskovarstvena sluzba) in
dr. Peter Fister (Nckateri uspesni primeri revitalizacije starih bivalnih
jeder pri nas in v svetu). Ob koncu novembra smo v prostorih domacega
vrica organizirali ustvarjalno delavnico - Ze Sesto prednovoletno
sreCanje za kroparske Zene in druge udelezenke. Petra Fon Skrjanc,
likovna pedagoginja in keramicarka iz Bovca, je udelezenke seznanila z
nekaj pristopi v keramiki, nakar smo izdelke delavnice 17. decembra
predstavili tudi v Kovaskem muzeju, ko smo ob ponatisu boziénih
razglednic z motivi jaslic iz Krope pripravili predavanje »Jaslice in
bozicni ¢as«. Predaval je prof. Leopold Gréar, ki na stevilnih potovanjih
sledi jaslicnemu izro€ilu po vsem svetu, v drugem delu pa sem prisotnim
predstavila ljudsko ustvarjalnost kroparskih in kamnogoriskih
izdelovalceyv jaslic.

V preteklem letu sem si ogledala ve¢ muzejskih zbirk in razstav po
Sloveniji in v tujini, od strokovnih srecanj pa sem se udelezila le posveta
»Etnolosko delo Slovencev v Italiji, na Madzarskem in Hrvaskem« v
organizaciji SED v Ljubljani (15.-16. okt.). Sodelovala sem v aktivu
kustosov pedagogov muzejev na Gorenjskem, ki je zacel delovati junija
lani.

VzdrZzevalna dela na muzejskih objektih, ki so lani zadevala predvsem
vigenjc Vice, je opravljal vodié¢ in oskrbnik JoZa ErZzen, pomagal mu je
Marjan Dermota. Popravila sta vigenjski meh in jeso (kovasko
ognjisce). Kot ze leto poprej sta sodelovala na Erazmovem viteskem
turnirju v Predjami (30. avg.), kjer sta na srednjeveski trZnici kovala
zeblje in s tem popularizirala muzej in kroparsko kovastvo. Za drugo
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nadstropje Klinarjeve hiSe, ki ga imajo Muzeji radovljiske obéine v
najemu od Obéine Radovljica za nacrtovano muzejsko predstavitey
Krope v 20. stoletju, je arhitekt Vladimir Grgurevié izdelal skico
adaptiranih prostorov, kjer bi poleg dveh razstavnih prostorov pridobili
tudi prostor za knjiZnico in dokumentacijo.

Mirjam Gnezda

POROCILO MESTNEGA MUZEIA
IDRIJA O ETNOLOSKEM DELU
V LETU 1998

V preteklem letu smo v Mestnem muzeju Idrija nadaljevali z
Zastavljenim delom. Za etnoloSko podroéje je skrbela Ivana Leskovec,
Visja kustosinja etnologinja in direktorica muzeja, od junija dalje pa sem
Ji pri tem pomagala Mirjam Gnezda, absolventka etnologije. Nekatere
projekte smo izpeljali, mnogi - dolgoroénejsi - pa §e potekajo in jih bomo
realizirali v naslednjih letih. Najvecjo skrb smo posvecali pedagoskemu
delu z mladimi, ki jih je »kulture obiskovanja« muzejskih institucij e
treba naugiti, pozabili pa nismo niti na odrasle obiskovalce muzeja -
Organizirane skupine in posameznike, ki smo jim bili vedno pripravljeni
nuditi strokovno vodstvo po nasih razstavah in zbirkah. V letu 1998 si
Ie stalno razstavo Pet stoletij rudnika Zivega srebra in mesta Idrija na
gradu Gewerkenegg ogledalo 23971 obiskovalcey, Partizansko
bolnisnico Franja v Dolenjih Novakih 20488 obiskovalcev, Bevkovo
domacijo v Zakojci je obiskalo 2881 ljudi, muzejski oddelek v Cerknem
2563 in Partizansko tiskarno Slovenija 945 ljudi. Temu sestevku je treba
Pristeti Se obiskovalce Kaméti, jaska Franciske, klavz na Idrijci in Belci
ter Divjega jezera - muzeja v naravi. Po oceni si je vse objekte Mestnega
Muzeja Idrija v letu 1998 ogledalo okoli 60000 obiskovalcev.

Evidentiranje predmetov na terenu

V vasi Reka pri Cerknem smo evidentirali vso opremo kmecke hide
(bivalno okolje, kovagija) od 20. do 30. let tega stoletja. V letu 1999
Nameravamo predmete pridobiti za nas muzej, ker so jih lastniki v celoti
Pripravljeni prodati.

Evidentirali smo tudi zapuscino risarke vzorcev za idrijsko ¢ipko Zorke
Rupnik iz Idrije, ki obsega okrog 3000 kosov. V dogovoru z njenimi
dedici jo bomo v letu 1999 odkupili za ipkarsko zbirko.

Pridobitve etnoloskih predmetoy

V_Dretcklt’.m letu smo pridobili 44 novih predmetov za mlekarsko
Zb.lrkn, Sivalni stroj, cevljarski Sivalni stroj, 21 ¢ipk, vecerno obleko z
¥8ito &ipko in t.i. Jovankin prt (3 m dolg in 1,8 m Sirok v celoti klekljan
POgrinjek za 12 oseb, ki so ga leta 1977 izdelali v podjetju Cipka kot
da_“%i) za Jovanko Broz), ki sta ga za 2 milijona tolarjev odkupila
Inistrstvo za kulturo Republike Slovenije in Mestni muzej Idrija.
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Etnoloska fototeka, diateka in hemeroteka

Dokumentirali smo naslednje dogodke:

- Laufarija (Cerkno, 22. in 24.2.1998)

- XVILCipkarski festival (Idrija, 21.8.-28.2.1998)

- lastne priloZznostne razstave in lastne gostujoCe razstave

- ustvarjalne prazniéne delavnice za otroke (grad Gewerkenegg,
23.12.1998)

V etnolosko hemeroteko smo uvrstili 47 enot.

Etnoloska videoteka in knjiznica

Etnolosko videoteko smo povecali za 4 enote, etnolosko knjiznico pa za
37 enot.

Etnoloska dedisé¢ina “in situ”

V rudarski hisi na Bazoviski 4 v Idriji smo dokoncali obnovitvena in
vzdrzevalna dela (odvodnjavanje, elektricna napeljava, ureditev
dostopnih poti). Uredili smo dostopne poti do Partizanske tiskarne
Slovenija in zamenjali streho na elektrarni. V Partizanski bolnisnici
Franja smo prekrili skladisce in jedilnico.

Raziskave

Studentskegu etnoloskega tabora Ledine "98, ki ga je julija organiziral
Lokalno podjetniski center obéin Idriju in Cerkno, sem se udelezila
Mirjam Gnezda in na njem s kolegico raziskovala éipkarstvo v Ledinah
in okolici. Na terenu smo preverjali informacije o t.i. Jovankinem prtu,
najnovejsi muzejski pridobitvi. V teku je zbiranje in proucevanje gradiva
za projekt oZivitve rudarske hiSe na Bazoviski 4 v Idriji.

Razstave

Najve¢ vsebinskega in organizacijskega dela smo usmerili v pripravo

treh razstav ¢ipk. K sodelovanju smo povabili $e Cipkarsko Solo Idrija

in trgovee s cipkami, ki so za razstave prispevali svoje eksponate. Ob tej

priloznosti smo izdali zgibanko, ki je vsebovala strokovno besedilo

Ivane Leskovec o zgodovini ¢ipkarstva v Idriji, s poudarkom na danasnji

podobi in uporabi cipke.

l. razstava “ldrijska ¢ipka” je bila na ogled v Paviljonu poslovnega
centra HIT v Novi Gorici od 9.4. do 4.5.1998.

2. razstava “ldrijska ¢ipka” je bila postavljena v Drzavnem zboru RS od
15. do 31.7.1998.

3. razstavo “Idrijska ¢ipka” si je bilo mogoce ogledati v Sivéevi hisi v
Radovljici od 7.8. do 10.9.1998.

Prireditve

Kot ¢lanica Upravnega sveta Cipkarskega festivala je Ivana Leskovec
sodelovala pri organizaciji najvecje etnolosko-turisticne prireditve v
obéini Idrija. Za posebne priloznosti si je idejno zamislila idrijsko noso,
ki je bila predstavljena na otvoritveni slovesnosti XVII. Cipkarskega
festivala. V sodelovanju z Obmoc¢no obrtno zbornico Idrija smo v teh
dneh zagasno oZivili tudi rudarsko hiso.

Pedagosko delo

Delavci Mestnega muzeja Idrija smo sodelovali z osnovnima $olama
Idrija in Spodnja Idrija pri izpeljavi kulturnih dnevov z etnolosko
vsebino (rudarska hiSa, Zivljenje idrijskega rudarja, klekljanje, kaj je to -
etnologija?). Ivana Leskovec je bila mentorica dijakom Gimnazije Jurija
Vege Idrija pri raziskovalni nalogi “Cipke - zapuiéina Zorke Rupnik”.



Sama sem sodelovala z zgodovinskim krozkom na Osnovni 3oli Idrija
pri raziskovalni nalogi Drustva v domacem kraju.

V okviru XVII. Cipkarskega festivala sem organizirala in vodila
dvodnevno klekljarsko delavnico za obiskovalce muzeja.

Skupaj z Zvezo prijateljev mladine Idrija smo pripravili ustvarjalne
praznicne delavnice za otroke in obisk dedka Mraza na gradu
Gewerkenegg,

Izobrazevali smo dijake - vodice za deZurstva in vodstva obiskovalcev po
stalni razstavi in omogo¢ili opravljanje obvezne prakse studentki
etnologije.

Publicistika

Strokovne prispevke smo objavili v naslednjih publikacijah: Glasniku
SED, Idrijskih razgledih, Cipkarskem biltenu, Filatelistu, ABC Biltenu,
zborniku Vracanje v dediscino.

Z. Antonijevim rovom smo zalozili in izdali komplet petih razglednic o
turisticni ponudbi ldrije in okolice.

V juniju je v knjizni publikaciji iz$la raziskovalna naloga Firma Franc
Lapajne, ki so jo pod mentorstvom Ivane Leskovec napisali dijaki
idrijske gimnazije leta 1996.

Mestni muzej Idrija je meseca avgusta izdal domoznansko revijo Idrijski
razgledi 2/1997.

Studijsko in strokovno izobrazevanje

UdelezZili smo se predavanj v sklopu Muzeoforuma, konference Pomen
vizualnih informacij v znanosti (AVL ZRC SAZU, 27. in 28.10.1998) in
si ogledali Cebelarski muzej v Radovljici ter razstavi Temna stran
meseca in Jedilnica - srce doma in druzine.

Mednarodno sodelovanje

Vkljugili smo se v projekt Korenine slovenske identitete, ki poteka pod
okriljem British Know How Fund-a in Ministrstva za kmetijstvo,
gozdarstvo in prehrano R Slovenije. S pomocjo dr. Bozidarja Jezernika
smo navezali stike s kustosi Zahodno kaSubskega muzeja, Bytow,
Poljska in se dogovorili za izmenjavo razstav. Aktivno smo sodelovali z
OIDFO (Mednarodno organizacijo za Sivane in klekljane ¢ipke, odbor
za prostorocno €ipko).
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Tanja RozZenbergar Sega

MUZED NOVETSE ZGODOVINE CELIE
- KUSTODIAT ZA ETNOLOGI3O

(V USTANAVLIANDU)
LETNO POROCILO 1998

Evidentiranje in zbiranje gradiva

Zbiranje gradiva, razen zbirke | Predmeti | Fotografije
darilo 86 48
odkup 25 15
zbrano na terenu 25
v hranjenje
zacasni prevzem
SKUPAJ 130 63
Zbirka: ZBIRKA OBRTI
Naéin pridobitve do 1997 1997 1998
Stevilo | % | Stevilo | % | Stevilo | % | Stevilo | % |
dar 278 | 95 | 237 | 91 | 477 | 94,83 | 95,20
odkup 5 5 20 9 26 528 |47 ]
trajno hranjenje
zalasni prevzem
SKUPAJ 283 257 503 1043

Raziskovalno delo

Raziskovalno delo za nove projekte

- raziskava modistovske obrti (projekt Ziveti v Celju)

- raziskava krojaske obrti (projekt Ziveti v Celju)

- raziskava: cerkveno leto v celjski dekaniji

- snemanje za film o modistovski obrti

- scenarij za film Kaj se skriva pod klobukom

Ostalo raziskovalno delo

- delo za Muzejsko poletno delavnico Gaberje 98

- delo s Turisti¢nim drustvom Recica v Sp. Savinjski dolini

Publicisticno in izdajateljsko delo

- lgraée moje mladosti - tekst ob razstavi v Sp. Recici

- Krojaska obrt - tekst za zlozenko

Objave

- Cortona 97, Argo 41/1,2 1998

- Zbirka tehtnic v muzeju novejse zgodovine Celje, Argo 41/1,2 1998

- Pomlad v jeseni - uvodnik, Glasnik SED 38/1,2, 1998

- Raziskovalne naloge in muzej, Glasnik SED 38/1,2, 1998

- Muzejsko konservatorski odsevi - uvodnik, Glasnik 38/3.4
december 1998

- Fotografija je kronika trenutka, Glasnik 38/ 3.4, december 1998
(T. R. Sega, Dan Podjed)
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Filmi
- scenarij, tekst, strokovno sodelovanje pri filmu Kaj se skriva pod
klobukom?
Fotografsko gradivo
fotografije - fotografije - R B
lije i tarne negativi | diapozitivi | st. ploice
idobljeno 167 1355 1455
obdelano 167 1353 1455
objavljeno
razstavljeno

Pridobljeno video gradivo

= snemanja po naro¢ilu MNZC (3x beta + VHS posnetki)
- film Kaj se skriva pod klobukom

= 50 let AD Kladivar - presneto iz dokumentacije TVS

- intrevju Milan Podlunsek, kroja¢

- FAIMP 98, Ouagadougou

Delo na terenu

L. 4, lesostrugar Poéivaviek, Celje

9. 4. lesostrugar Pocivavsek, Celje

9. 4. modistka Mara Premsak, Celje

11. 4. velika no¢, cerkey sv.Duha (snemanje)

12. 4. velikonocne igre - Spodnja Reéica, (snemanje)

SHELY, Spodnja reéica, SentjanZ - igraée moje mladosti (snemanje)
11, 6. telovska procesija, cerkev sv.JoZefa (snemanje)

24, 6. kresovanje, cerkev sv. JoZefa (snemanje)

24, 6. Radece, prevzem eksponatov za frizerski salon (Ribic Zlata)
26. 6. spodnja Reéica, postavljanje razstave

27. 6. Spodnja Recica, postavljanje razstave

3.7.- 9. 7. MPD Gaberje 98

1.9, postavljanje razstave Skarje in platno na MOS

16. 10. intrevju Katica Mihelak, Gaberje

I8. 11. kroja¢ Mesko, Celje

28. 11. Radece, ogled frizerskega salona, razgovor za prevzem
eksponatoy

012, snemanje - frizerstvo Maslo Tatjana, Celje

Pedagosko delo

Mentorstyo;

= strokovni vodja pri razstavi Igrace moje mladosti TD Reéica

mentor skupine za raziskavo drustvenega in druzabnega Zivljenja v
Gaberjah (MPD Gaberje 98)

Ocenjevanje raziskovalnih nalog 5. 5.

Predstavitey raziskovalnih nalog 6. 5.

sodelovanje v komisiji za ocenjevanje pustnih Sem

Razstqye

Avtorstyo razstay

1. Naslov: KAJ SE SKRIVA POD KLOBUKOM?

Avtor: TANJA ROZENBERGAR SEGA (KREATIVNA SKUPINA
ZA STALNO RAZSTAVO)

Razstava odprta: 18. 5. - 30. 7. Stevilo in vrsta razstavljenih
Predmetov: modistovska delavnica: 136 predmetov

naslov: GLAVNI TRG V CELJU

Gostovanje v KIC Krizanke, Od 4. 6. do 20. 6.

3. naslov: IGRACE IN IGRE MOJE MLADOSTI
MNZC, 10.9. - 25. 9.

2.

4. naslov: SKARJE IN PLATNO ( predstavitev krojaske delavnice)
MOS, 11.9. = 21. 9.

5. naslov: SKARJE IN PLATNO
MNZC, 24. 9. - 25. 10

Sodelovanje pri pripravi razstav:
- gostovanje razstave Zdenka Serti¢ in Etnografski muzej v Zagrebu
- razstava lgrace moje mladosti, TD Recica ob Savinji, 28. 6.

Strokovno izbraZevanje

Strokovne ekskurzije

ekskurzija London - Birmingham - Liverpool - York - London
Ogledi razstay

Bidermajer na Hrvaskem (Narodna Galerija)

Homo Sum (Mestni muzej)

Fotograf Kerbler, Miheliceva zalerija, 27. 2.

Stalna postavitev mask, Ptujski muzej, 27. 2.

Foitova zbirka, Velenjski muzej, 20. 3.

Kavénikova domacija, 20, 3.

Kmecki muzej Vinska gora, 20. 3.

Klobuéarska delavnica, Skofjeloski muzej, 2. 4.

Sasa Santel - SEM, 30. 6.

V dezeli mesecevih senc, SEM, 2. 9.

Prvi avto v Sloveniji, Tehniéni muzej Bistra, 2. 9.
Pokuéanstvo v Hrvatskoj, EMZ, 26. 10.

Mestni muzej grada Zagreba, 29. 10,

Staro selo, Kumrovac, 29. 10.

Muzej motociklov, Vransko, 11. 11.

Strokovni posveti:

28. 10. simpozij Pomen avdiovizualnih komunikacij v znanosti AVL
ZRC SAZU; predstavitev filma Kaj se skriva pod klobukom
13. 12. - 19. 12. Ouagadougou, Burkina Faso, udelezba na FAIMP ‘98

[

Leon Gregorcic

POROCILO O ETNOLOSKEM DELU
V' BELOKRANISKEM MUZEIU
V LETU 1998

V Belokranjskem muzeju od leta 1996 nimamo zaposlenega Kustosa
etnologa. Za etnolosko delo v glavnem skrbi direktorica Andreja
Brancelj BednarSek, ki je diplomirana etnologinja in profesorica
umetnostne zgodovine. Pomagamo ji tudi vsi drugi zaposleni. V letu
1998 je bila direktorica veckrat odsotna z dela. To se pozna na
etnoloskem delu v na§em muzeju.

Na stalni razstavi Belokranjskega muzeja v Metliki je na ogled 1270
etnolokih predmetov, v krajevni muzejski zbirki v Semicu 253 in v
spominski zbirki Otona Zupang¢ica v Vinici 19. Slednjo smo prenovili in
jo odprli januarja 1998. Oblikoval jo je arhitekt Marjan Loboda.

Poleg stalnih smo pripravili tudi gostujoco etnolosko razstavo. V
Osrednji knjiznici v Celju smo gostovali z belokranjskimi pisanicami.
Razstavo, ki si jo je ogledalo 1136 obiskovalcev, je pripravila Andreja
Brancelj Bednarsek., v njeni odsotnosti pa sta jo postavila Ana Gomolj
in Leon Gregor¢i¢. Razstavljenih je bilo 436 predmetov (pisanice,
pribor za izdelovanje, vezenine, ...). Odprtje je spremljala lokalna TV



postaja VTV, ki je o pisanicah objavila prispevek.

V zimskih mesecih prejsnjega leta smo prenovili depoje Belokranjskega
muzeja. Tako je tudi etnoloski, ki je zdaj v dveh prostorih, dobil novo
podobo. Ob tem smo prenesli, ocistili in postavili na nove police 922
etnoloskih predmetov. Ob koncu akcije smo depoje Belokranjskega
muzeja za en dan odprli javnosti.

Poleti je bila v Belokranjskem muzeju na enomesecni praksi studentka
etnologije Anita Matkovié. Seznanila se je z razliénim delom v muzeju.
Najbolj se je posvetila urejanju predmetoy cevljarske delavnice, ki smo
jih pred tem pridobili od zasebnika. Tako je bilo evidentiranih in
urejenih 587 predmetov, ki bi jih radi ¢imprej razstavili na stalni razstavi
v Metliki. Vendar pa uresnicitev te Zelje ni odvisna samo od nas.
Obisk v Belokranjskem muzeju se je v letu 1998 spet povecal. Tako je
nas muzej obiskalo 23918 ljudi. Mnogi so se posebej zanimali za
etnoloske predmete.

it _ Ida Gnilsak

DELO V CEBELARSKEM MUZEIU
V LETU 1998

Glavno delo v preteklem letu je bila izdelava scenarija za multimedijo,
ki bo predstavila ¢ebelo in ¢ebelarjenje na Slovenskem. Pomembna je
tudi priprava okvirnega scenarija in idejnega nacrta (z vkljucitvijo
arhitekta) za novo postavitev stalne zbirke. Za novo postavitev je bila
predvidena razsiritev »vsebine« muzeja s temami, ki do zdaj niso bile ali
pa so hile premalo predstavljene (pomembni cebelarji, ¢ebelarsko
slovstvo, obrti, povezane s ¢ebelarstvom), zato je bil poudarek na
proucevanju tovrstnega gradiva.

Muzej je nadaljeval z uteceno prakso predstavljanja gradiva tudi izven
svoje stalne postavitve. Potujoca razstava, ki jo sestavlja 114 panjskih
konénic, barvna slika cebelnjaka s kranjici in 8 vecjih fotografij tipicnih
slovenskih cebelnjakov, je gostovala doma (Pokrajinski muzej Kocevje,
Liznjekova hisa v Kranjski Gori, kjer bo gostovala Se v zacetku 1999) in
v tujini (na povabilo sveta za kulturo obé¢ine Bressanone/Brixen v
[taliji).

K bolifemu poznavanju muzeja sodijo manjse priloZnostne razstave,
dopolnjene s kratkimi teksti (Iz zgodovine éebelarstva v Portorozu v
casu mednarodnega simpozija Apimondie) in predstavitve v medijih
(Oddaja o panjskih konénicah v Cebelarskem muzeju na TV Slovenija
[, predstavitev muzeja na Radiu Kranj).

Obcasne razstave, ki jih prireja muzej, so dopolnilo stalni razstavi. V
letu 1998 je bilo na obcasni razstavi predstavljeno oblikovanje v vosku
oblikovalke Marjete Pikelj iz Ljubljane.

Ena od nalog muzeja je dopolnjevanje muzejskega fonda. Muzej je dobil
sredstva za odkup 14 panjskih kon¢nic. Med odkupljenimi so ve¢inoma
koncénice z motivi, ki v zbirki doslej niso bili zastopani.

Ob 18. maju, mednarodnem dnevu muzejev, je Cebelarski muzej v
Radovljici dvema skupinama (6. razred) domace osnovne Sole omogocil
srecanje s ¢ebelarjem v éebelnjaku. Dobra ura razlage je vsaki skupini
predstavila cebeljo druzino in cebelarjeva opravila. Srecanja s
cebelarjem in s éebelami zagotovo obogatijo vedenje o Cebelarstvu, ga
popestrijo in seveda odliéno dopolnjujejo delo muzeja. Zal priloznosti
niso izkoristili tudi odrasli, za katere je bil organiziran obisk cebelnjaka
v popoldanskem casu.

Razveseljivo je, da se je v preteklem letu stevilo obiskovalcev povecalo.
Vodnisko delo (vodstva po muzeju, uéne ure z delovnimi listi in

OBZORIJA STROKE porocila
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delavnice slikanja panjskih konénic za predSolske otroke in ucence
nizjih razredov) je vec¢inoma opravljala absolventka zgodovine in
sociologije Katja Praprotnik.

Tatjana Dolzan Erien

POROCILO O DELU ETNOLOSKEGA
KUSTODIATA GORENJSKEGA MUZEJA
V LETU 1998

Prav na kratko se lahko pobaham s tistim, kar smo v prejsnjem letu
uspeli narediti. Vsa prizadevanja so bila usmerjena v zakljucevanje Ze
zaCetega in v nacértovanje bliznje prihodnosti.

Poleg redne inventarizacije, ki je obsegla prek 200 novih Stevilk, in
fotografiranja vseh inventariziranih predmetov, smo tudi urejali diateko,
dokumentirali fotografije na kartonih za fototeko in urejali arhiv pisnega
gradiva v arhivske Skatle. Tako smo cistili zalogo iz preteklih let.
Pomembno delo pri urejanju arhiva je opravljal inz. Lojze Zavrl, sicer
slusatelj Univerze za IlI. Zivljenjsko obdobje v Kranju, ki se je lotil Stirih
skatel gradiva, prinesenega v muzej okrog |. 1982 iz zapuSeine zdravnika
dr. Volbanka iz Kranjske Gore. Izkazalo se je, da kar tri skatle vsebujejo
korespondenco Volbankovega prijatelja sodnika Bregarja izpred druge
svetovne vojne, najvec z razlicnih front prve svetovne vojne. Skusali smo
najti potomce uciteljske druzine Bregar (starSa in trije sinovi), ki je v
prvih dveh desetletjih bivala v Sp. Siski. a brez uspeha. G. Zavrl je delal
redno enkrat na teden po tri ure skozi vse leto - za dvojno lastno
zadovoljstvo; ker tako pomaga pri delu, ki sicer Se dolgo ne bi bilo
opravljeno, ter iz veselja do tovrstnega dela. Taksne prostovoljne
pomo¢i bi si pri svojem muzejskem delu Zelela Se veliko.

Nadalje je bilo nekaj ur posvecenih svetovanju pri nastajanju razlicnih
raziskovalnih nalog ucencev osnovne Sole, gimnazije ter studentov
etnologije. Redno pa se dogaja, da konéni izdelek prinesejo v muzej
Samo na ponovne in ponovne prosnje in lako zal ni mogoee oceniti
uspesnosti tovrstnega svetovanja. Nekaj malega je bilo tudi sodelovanja
z delavei drugih muzejev (SEM. Loski muzej v Skofji Loki. Krajinski
park Trebce), premalo, kajti taksni stiki so vedno dobro pozivilo in
velika vzpodbuda. Redno vsak teden smo se dobivali tudi élam
studijskega krozka Odkrijmo naso dezelo v okviru Univerze za IIL
zivlienjsko obdobje. Za ¢lane krozka sem pripravila vee predavanj z
diapozitivi - PlanSarsko stavbarstvo in Zivljenje na Gorenjskem.
Kerami¢no posodje v etnoloski zbirki Gorenjskega muzeja, Notranja
oprema gorenjskih his itd.

V jeseni, ko obiramo sadove, je dozorelo tudi urednisko delo pri Jezerski
kroniki Andreja Karnicarja, ki je izsla kot osma knjiga zbirke Gorenjski
kraji in ljudje v moéno prenovljeni podobi. Kot sedma knjiga je izslo
Kmecko stavbarstvo kolegov Anke Novak in Ceneta Avgustina Vv
velikosti A4, kot zbirka fotografij s kraj§im spremnim besedilom.
Jezerska kronika uvaja novo obliko monografij, kjer obseznejse besedilo
spremljajo fotografije, format smo zmanjgali na 18 X 25 c¢m in dodali
barvno naslovnico in trde platnice. Taksno zasnovo predvidevamo tudi
za vse naslednje knjige v tej zbirki.

Jezerska kronika prinasa razmeroma avtorski zapis ustnih izrocil 0@
zgodovini Jezerskega na meji med Korosko in Kranjsko. Andrej
Karnicar, roj. 1923 na Jezerskem, dolgoletni oskrbnik Ceske koce, jih
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je zbral, zapisal in preskrbel tudi prek sto fotografij o zivljenju nekdaj
pri Jezeru, kot so Jezerskemu rekli Se pred pol stoletja. Kronika ohranja
spomin na nastanek in razvoj prav vseh domacij, tudi tistih nedavno
zgrajenih, ter tudi stavb skupnega pomena, razgrinja izrocila o starih
poteh prek Jezerskega na vse §tiri strani neba, o nekdanjem jezeru,
kmecki delovni koledar v 19. stol., razlicne gospodarske panoge, tudi
ovéereja, Sege, drustva itd. Knjigo smo predstavili na Jezerskem 4.
oktobra, t.j. poldrugi mesec po avtorjevi smrti in tako zakljuéili dobrih
deset let avtorjevega dela in Stiri leta pripravljanja knjige za tisk.

V naértovanje bliznje prihodnosti pa je sodilo pripravljanje razstave ob
prelomu tisocletia - Gorenjska v 20. stoletju - skupaj s kolegico,
kustosinjo za novejSo zgodovino Nado Holynski. Delo od jeseni dalje
nadaljuje samo kolegica zaradi moje odsotnosti - porodniskega dopusta.

Ivica Kriz

POROCILO O DELU ETNOLOSKEGA
ODDELKA DOLENISKEGA MUZEIA V
LETU 1998

V zimskih mesecih smo iz tovarne Keramika prevzeli gradivo nekdanje
tovarne keramiénih izdelkov Klemenci¢ v Novem mestu in del gradiva,
med katerim so prevladovali modeli iz Ze povojne proizvodnje tovarne
Keramika. Gradivo je bilo shranjeno na podstresju, zato smo ga morali
Pred transportom ocistiti. Delo smo potem nadaljevali $e v muzeju. Pri
CiSCenju in sortiranju pisnega in tiskanega gradiva in dela predmetov je
Pomagala tudi studentka etnologije Katja Macan.

Tovarno smo pred podrtiem tudi fotografsko dokumentirali, ter opravili
tehnicni izris peéi za Zganje keramike. Risarsko smo dokumentirali tudi
staro, ze opuséeno loncarsko pe¢ Leopolda Krzana v Sentjerneju.
Junija sem sodelovala kot mentorica skupini dijakov na taboru
UNESCA, ki ga je pripravila Gimnazija Novo mesto.

Konec februarja smo zaprli razstavo Novomeska amaterska fotografija,
ki jo je etnoloski oddelek pripravil junija 1997. leta. Na zacetku
februarja smo zamenjali malo priloznostno razstavo Jaslice v Ropasovi
hisi, namesto nje pa razstavili mos§ki in Zenski nakit, del kmecke nose na
Dolenjsken.

Perutnina Ptuj je izbrala del nasega lonéenega gradiva za objavo v
letnem porocilu (motiv petelina), z njihovimi predstavniki smo obiskali
tudi izdelovalce - lonéarje na terenu.

V Ropasovi hig, kjer v prvem nadstropju stoji stalna etnoloska razstava,
5"_10 zaceli s cis¢enjem in urejanjem spodnjih prostorov, da bi za javnost
Vleseni lahko odprli levi del pritlicja.

D_‘3|U § strankami je obsegalo pripravo in svetovanje literature ter
S]'km’ﬂega gradiva (zlasti Studentom, dijakom in poslovnim
aroénikom),

_V fingEm polletju je interno delo slonelo na pregledovanju in
'2pisovanju pridobljenega pisnega gradiva tovarne Keramika iz Novega
Mesta in preucevanju medicarske in svecarske obrti na Dolenjskem. Na
erenu pa smo zaceli iskati originalne izdelke predvojne Keramike
chmcnéié in Tovarne kerami¢nih pe¢i Appe iz Kandije. Nekaj
Predmetoy smo celo pridobili (pecnice), nekaj pa le evidentirali.
NadﬂUeVaIi smo tudi z raziskavo lonéarstva v samem Novem mestu po
arhivskih virih (za konec 18., zacetek 19. stoletja).



SUMMARY

Alenka Barber-Kersovan

Summary Cultural identity of the
Slovenian rock music

In this paper the cultural identity of the Slovenian rock music has
been questioned. The article is based on the album “Za domovino - z
Agropopom naprej” (“For Our Homeland - On with Agropop ”) by
the group “Agropop”. The analysis of the songs showed that the
cultural identity of the Slovenian rock music is a fabric of complex
texture in which different layers of the Slovenian tradition have been
re-contextualised in a number of different ways and on a number of
different levels.

Although these elements cannot be reduced to a common
denominator, cultural identity seems to be coded predominantly in
verbally transmitted issues. Not only were all of the analysed songs
written in the Slovenian language. They include topics, names,
verbal codes and political slogans which are also known to those
strata of population that cannot be traced back to their original
sources. Since in Slovenia literature acts as a crucial part in the
construction of the cultural/national identity, it is not surprising
that as with a number of other pop groups such as “Martin Krpan”
and "Deseti brat” (The Tenth Brother), in the songs by “Agropop”
some clear references to the Slovenian literary tradition can be
found as well.

Further elements include musical quotations of different origins
such as folk songs, 19th century choir tradition, partisan songs etc.
In some cases whole songs were adopted, in others only the
characteristic tunes, rhythms, melodic phrases or harmonic
connections. Iconographic elements have played an important role
as well.

Physiognomic wvariables form another cluster of elements
constituting the cultural identity of the Slovenian rock music. They
refer to unconscious values and implicit behavioural norms and
patterns. Highly emotionally charged, these variables can be
considered as parts of the collective personality, encompassing the
social memory of a group. They convey the awareness of the Self as
a part of a certain community and polarise the reality into
“domestic”, “Slovenian”, “belonging to us” versus “foreign”, “alien”,
“imported” respectively “to be excluded from the Slovenian
culture”.

However, rather than being a static, fixed entity, cultural identity is
subject to continuos construction, deconstruction and re-
negotiation. As in the case of rock music in Slovenia, it can
incorporate elements which had been originally alien to the
prevailing tradition but were then adopted and overloaded by a new
public with new and somelimes contradictory messages and
meanings. Hence, through decades of recontextualisation, rock
music has been “Slovenised” to a degree at which it started to serve
as a significant medium of consolidation and reinforcement of the
Slovenian cultural identity on a mass basis.
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Natasa Rogelja, Spela Pogorelec
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Salt-smuggling from the Secovlje
saltpans between the two World Wars
(until 1945)

Istria, the peninsula where the data about illegal trading in salt were
gathered, has been characterized throughout the history by
continual changes of its frontiers and authorities. The newly arisen
situation accompanying each change naturally affected the Istrian
daily life, which can be seen clearly from even a small part of the
history of Istria. After the collapse of the Austro-Hungarian empire
the area was occupied by Italians. In 1922 the Julian March was
constituted; it was divided into two zones in 1945. Two years later
the STO was established. Due to the rapid alterations in government
adaptability was crucial to the survival of Istrians. The illegal
trading or smuggling was one of the peculiarities triggered off by
political as well as economical circumstances of the period between
the two World Wars. The retail trade in salt was just one of the many
variants of illegal earnings in the time of crises.

Abstract

This article is a summary of our diploma thesis entitled “Salt-
smuggling”. The central part of the thesis is based on oral
information about salt-smuggling between the two World Wars.
Apart from that, we have presented the smuggler character as
appearing in selected Slovene prose fiction. Rather than restricting
the illustration solely to salt-smugglers, the examples cover a more
general image of the smuggler both in the local sense and in the
sense of the type of activity. The thesis provides a glance at the
continuity of legal as well as illegal trade in salt in a Slovene ethnic
area and offers an analysis of the smuggling phenomenon in the
twentieth-century Istria. The results of the research and our field-
work experiences are presented briefly in this article.
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BALKOVEC DEBEVEC
MARJETKA

dipl.etnologinja in prof.zg., visja
kustodinja

Solski muzej

BARBER -KERSOVAN ALENKA
dipl.muzikologinja
Hazstenbek - Nemcija

BEZEK BENJAMIN
Gimnazijec Kamnik

BRENCE ANDREJ
kustos
Pokrajinski muzej Ptuj

DOLZAN ERZEN mag. TATJANA
kustodinja
Gorenjski muzej Kranj

FLORJANCIC SASA
dipl.etnologinja kustodinja
Kovaski muzej Kropa

FORTUNAT CERNILOGAR
mag. DAMJANA

vi§ja kustodinja

Tolminska muzejska zbirka
Goriski muzej

GNEZDA MIRJAM

absolv. Oddelka za etnologijo in
Kult.antrop.

Filozofska fakulteta Ljubljana

GNILSAK IDA
diplarheologinja, visja kustodinja
Cebelarski muzej Radovljica

GREGORCIC LEON
kustos

Belokranjski muzej Metlika
HABINC, MATEJA
dipl.etnologinja in novinarka
LI -Dravlje

HAZLER Dr. VITO

Oddelek za etnologijo in kult.antrop.

Fi]ozofska fakulteta
Zavetiska 5 Lubljana

HOHNEC TANJA
dipl.etnologinja in prof.soc.
konservatorka

ZVNKD Celje

KANOP MAIJA
dipl.etnologinja in prof. zgodovine
Maribor

KERSIC IRENA
dipl.etnologinja, muzejska svetovalka
Slovenski etnografski muzej

KOS BARTOL LUCLIA
dipl.etnologinja in zg., kustodinja
Muzej v Ribnici

KRIZ IVICA
dipl.etnologionja, kustodinja
Dolenjski muzej Novo mesto

KRIZNAR dr.NASKO
Avdiovizualni laboratorij
ZRC SAZU Ljubljana

Mag. INJA SMRDEL
direktorica
Slovenski etnografski muzej

MOLICNIK VESNA
mlada raziskovalka
AVL ZRC SAZU

NEMANIC dr .JULLJ
sodelavec
Kmetijskega instituta Slovenije

PEDICEK TERSEGLAV DAMJANA
dipl.etnologinja, konservatorka
LRZVNKD Ljubljana

PERSIC MAGDA
dipl.etnologinja, kustodinja
Notranjski muzej Postojna

PFEIFER DAVID

Student oddelka za etnologijo in
kult.antrop., Filozofska fakulteta
Zavetiska 5, Ljubljana

SODELAVCI TE STEVILKE 15

PODJED DAN

student oddelka za etnologijo in
kult.antrop.

Filozofska fakulteta Zavetiska 5,
Ljubljana

POGORELC SPELA
dipl.oddelka za etnologijo in
kult.antrop.

Trzin

POLICNIK VERA
TD Recica ob Savinji

PORENTA TITA
dipl.etnologinja, kustodinja
Trziski muzej

ROGELJA NATASA
mlada raziskovalka na ISH
Ljubljana

ROZENBERGAR SEGA TANJA
dipl.etnologinja, visja kustodinja
Muzej novejse zgodovine Celje

ROZMAN HELENA
dipl.etnologinja, kustodinja
Kozjanski park Podsreda

SIFRER BULOVEC MOJCA
dipl.etnologinja, kustodinja
Loski muzej Skofja Loka

TERCELJ OTOREPEC MOJCA
dipl.etnologinja in soc.kult.,
konservatorka

ZVNKD Kranj

TORKAR TEHIR ZDENKA
dipl.etnologinja., kustodinja
Muzej Jesenice
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SSTARE §TRVILKE

a
BRRUZNICA
SPRIREDITVE
wvoDsTYD
BPOSTA
BPOVEZAVE
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SLOVENS A0 SR,

Slovensko etnolodko drutvo deluje od leta 1975 kot osrednje
stanovske dru$tvo, ki 2drufuje strokovnjake in znanstvenike s
podrotja etnoloske vede na Slovenskem. Naloge drustva so, da
organizira strokovne in znanstvene posvete, izdaja strokovno glasilo
Glasnik SED in strokovne publikacije, pospesuje in usklajuje
raziskovanje slovenskega etniénega ozemlja, spodbuja evidentiranje in
2Zbiranje etnolodkega gradiva in se zavzema za ustrezno varstvo
etnologkih spomenikov in kulturnega okolja ter pomaga pri
izobrazevanju etnoloSkega kadra.

doc. dr. Dusa Krnel - Umek,
predsednica SED

KAZALO

38/3.4 1998
EPREDSTAVITEY
BOLASHIX SED
e ATEVLS
ik ATEvR e
AT
weoia
wmarern
T
s
wmasbca
wrRIREDITVE
mvoosTve
BrosTA
BrOVEZAVE

3634 1998

iainik

DO |
OBLIKOVANIE IZ
KORUZNEGA LICJA

Jesen oznatuje as velikih
prifakovanj, veselja in bridkosti,
Zmage in porazov nad naravo in
njenimi darovi. In prav ta &as je bil na
svojstven in simbolien natin
Zzaznamovan tudi s 1.oktobrom leta
1998, ki si ga bomo zapomnili kot
dan, ko smo v razkosnih prostorih
romanskega palacija na Ptujskem
gradu pospremili na pot
nekonvencionalno smodno revijox in
razstavo, ki priéa o odiénih in izvimih
dosediih sodobnega slovenskega
oblikovanja. In to takénega, ki je
obelezeno s pridihom lokaine in
nadnacionaine kulture, i je zazrto
tako v preteklost kot v prihodnost

maTARE ATEVILKE
EUREDRATVD
mrokTa
maAraTH
AVTORJEM
RO
WHMJENICA
EPRIREDITVE
EVODSTVO
mrOSTA
EPOVEZAVE

WPREDSTAVITEV
WOLASNIK SED
ENOVA ATEVILEA
maTanE ATEVRNE
BUmEBN ATV
roATA
WMAROTH)
o
wHAROEA
mENENICA
EPRIREDITVE
BVODSTVO
BPOATA

BPOVEZAVE

PREDSTAVITEV
DOKTORSKE NAL(K
INDOVINSKI
RAZVOJ, ANALIZA IN

MODEL
ETNOLOSKEG

k ATORSTVA
NA SLOVENSKEM™

'V spomeniSkem varstvu je etnolog§a organizrano
zastopana $ele od konca druge svetovne vojne.
bile njene naloge in vioge omejene zgol
vanje lako imenovanega fjudskega
ozirema elnografskih spome
razvojem etnologie v sodobno humanistié
s@ je postopoma spreminjal tudi njen poloaj v
spomenitki shabi. Vise bolj se je uveliavijalo
zanimanje za raziskovanje vsakdanjega nacina
Bvijenja, zato se je raziinl tudi predmet varshva z
etnolotkega zomega kota. To je v marsitem
razrahljalo tradicionalna razmera v delitvi dela
med posameznimi strokami v spomeniikem

varstvu. Prav etnologiia je s svomi merli
prepoznavanja in vrednotenja dedidline vnesla v
konservatorstvo nove in sodobne varstvena
oblike.
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